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NATIONS UNIES 

CONSEIL 
ECONOMIQUE 
ET SOCIAL 

D i s t r , 
Ш'ПТЕЕ 
E/CN.4/L.1483 
5 février 1980 

O r i g i n a l : PEMCAIS 

COMMISSION DES DROITS DE L'HOM'iE 
Trente-sixième s e s s i o n 

Erance ; JRco.iet de télégramme à adresser au 
Gouvernement de l'URSS 

La Commission des d r o i t s de l'homme, abordant l e début des travaux de sa 
Збете session ce 5 février, 

Relève avec préoccupation qu'Andrei ЗАКШШОУ, membre de l'Académie des 
Sciences d'URSS et Lauréat du P r i x Nobel de l a p a i x , a été éloigné de son domicile 
de Moscou et retenu à G o r k i ; 

Demande au Gouvernement d'URSS de mettre d'urgence à l a d i s p o s i t i o n de l a 
Збете s e s s i o n de l a Commission des d r o i t s de l'homme tous éléments d'information sur 
l e s mesures qui frappent Andrei SAKHAROV a f i n d'aider l a Commission dans l'examen de 
cette a f f a i r e l o r s de l a présente sessi o n . 
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NATIONS UNIES 

CONSEIL 
ECONOMIQUE 
ET SOCIAL 
COM'IISSION DES DROITS DE L'HOÎ^ME 
Trente-sixième se s s i o n 
Point 4 de l ' o r d r e du. j o u r 

QUESTION DE M VIOLATION DES DROITS DE L'HOÎ'ME 
DANS LES TERRITOIRES ARABES OCCUPES Y COURTS LA PALESTINE 

Algérie,.....Caiypre,̂  pvib&f^ Ipdej,.Ьеап^. I r a q , Janiahiriya arabe J^bjenne/>-, 
¿2£.^J-í\ie-2_iÍM2î .̂.Жжег1_а.; P_akistan, Qatar'";, République arabe_ s¿?me_nne, 

Sénégal_;_ Tunisie'^, Yémen démocratique"- et Yougoslav.i.e s ' 
projet_ de_ résolution 

A , , 

La Commission des d r o i t s de l'homme, 

S'inspirant^ des buts et p r i n c i p e s de l a Charte des Nations Unies, a i n s i que 
des p r i n c i p e s et d i s p o s i t i o n s de l a Déclaration i i n i v e r s e l l e des d r o i t s de l'homme, 

Ayant présentes à l ' e s p r i t l e s di-s.^ositions de l a Convention de Genève 
r e l a t i v e à l a p r o t e c t i o n des personnes c i v i l e s en temps de guerre, du 12 août I 9 4 9 , 
et d'autres conventions et règlements p e r t i n e n t s , 

Rappelant l e s résolutions 5 2 / 5 , l 3 2 / l 4 , 5 2 / 2 0 , 5 2 / 4 O , 3 2 / 4 2 , 32/9О, 3 2 / 9 1 , 
3 2 / 1 2 2 , 3 2 / 1 6 1 , 3 2 / 1 7 1 , 53/113 et 3 4 / 9 0 de l'Assemblée générale, 

Tenant compte du f a i t que, dans sa résolution 31/2O, l'Assemblée générale 
a rappelé sa résolution 3576 (XXX), dans l a q u e l l e e l l e ex.primait sa grave 
préoccupation devant l e f a i t qu'aucun progrès n'avait encore été réalisé 
en vue de s 

a) L'exercice par l e peuple p a l e s t i n i e n de ses d r o i t s inaliénables 
en P a l e s t i n e , y compris l e d r o i t à l'autodétermination sans ingérence extérieure 
et l e d r o i t à l'indépendance et à l a souveraineté n a t i o n a l e s , 

b) L'exercice par l e s P a l e s t i n i e n s de l e u r d r o i t inaliénable de retourner 
dans l e u r s f o y e r s et vers l e u r s b i e n s , d'où i l s ont été déplacés et déracinés, 

Prenant en considération 1'adaption par l'Assemblée générale de sa 
résolution 3314 (}QŒX), q ui définit cemme étant un acte d'agression l ' i n v a s i f . n 
ou l'attaque du t e r r i t o i r e d'un E t a t par l e s f o r c e s armées d'un autre E t a t , 
ou toute occupation m i l i t a i r e , même temporaire, résultant d'une t e l l e i n v a s i o n 
ou d'une t e l l e attaque, ou toute annexion par l'emploi de l a force du t e r r i t o i r e 
ou d'une p a r t i e du t e r r i t o i r e d'un autre E t a t , 

* Conformément au paragraphe 5 ¿e l ' a r t i c l g 69 du règlement intérieur des 
commissions techniques du Co n s e i l économique et social» 

m 

D i s t r . 
L I M I T E E 

E / C N , 4 / L . 1 4 8 4 
8 février I98O 

F R A N Ç A I S 
O r i g i n a l : A N G L A I S 

GE„8O-1047O 
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Rappelant l a résolution 452/1979 du C o n s e i l de sécurité qui', déplore vivqmènt • 
qu'Israël n ' a i t pas respecté l e s résolutions du C o n s e i l de sécurité 237 (19б7) 
du 14 j u i n 1967, 252 (1968) du 21 mai 1968 et 298 ( l 9 7 l ) du 25 septembre 1971 ' 
non plus que l a déclaration de consensus du Président du C o n s e i l de sécurité du 
11 noAi'embre 1976, l a résolution 44^/1979 du C o n s e i l de sécurité et l e s résolutions 
de l'Assemblée générale 2253 ( E S - Y ) et 2254 ( E S - V ) des 4 et I4 j u i l l e t 1967, 
32/5 du 2 8 octobre 1977 et 33/113 du 1 8 décembre 1978, 

Prenant note des rapports des organes de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies, 
des i n s t i t u t i o n s spécialisées - en p a r t i c u l i e r l e s rapports de l' O r g a n i s a t i o n 
i n t e r n a t i o n a l e du T r a v a i l , de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies pour l'éducation, 
l a science e t l a c u l t u r e e t de l ' O r g a n i s a t i o n mondiale de l a santé - e t des 
orga n i s a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s humanitaires sur l a s i t u a t i o n des t e r r i t o i r e s arabes 
occupés e t de l e u r s h a b i t a n t s , 

Profondément alarmée par l e s conclusions du Comité spécial chargé d'enquêter 
swc l e s pratiques israéliennes a f f e c t a n t l e s d r o i t s de l'homme de l a population 
des t e r r i t o i r e s occupés f i g u r a n t aux paragraphes 367 et 568 de son rapport à 
l'Assemblée générale des Nations Unies (A/34/631), qui c o n t i e n t notamment l e s 
conclusions suivantes % 

l a p o l i t i q u e que mène Israël dans l e s t e r r i t o i r e s occupés est fondie 
sur l a prétendue doctrine du 'foyer n a t i o n a l ' , d o c t r i n e qui envisage un E t a t 
monoreligieux ( j u i f ) créé sur un t e r r i t o i r e englobant l e s t e r r i t o i r e s occupés 
par Israël en j u i n 1967. C'est précisément-sur cet t e doctrine_.aue, selon sa . 
propre déclaration, l e Gouvernement israélien s'est fondé pour a u t o r i s e r l e s 
p a r t i c u l i e r s e t l e s sociétés de nationalité israélienne à acheter des t e r r a i n s 
dans l e s t e r r i t o i r e s occupés. 

On peut d i r e de manière générale que, dans l a mesure où-ils ne f o n t pas• 
p a r t i e du groupe r e l i g i e u x au nom duquel l e Gouvernement israélien revendique 
l e d r o i t à l ' i n s t a l l a t i o n , l e s h a b i t a n t s des t e r r i t o i r e s occupés n'ont aucun 
d r o i t vis-à-vis des autorités a d m i n i s t r a t i v e s (en l'occurrence, l e Gouvernement 
israélien en tant qu'autorité d'occupation m i l i t a i r e ) quand l ' e x e r c i c e de ce 
d r o i t va à 1 'encontre de l a p o l i t i q u e du 'foyer n a t i o n a l ' . . . 

Réaffirmant l e f a i t que l'occupation elle-même co n s t i t u e une v i o l a t i o n fonda
mentale des d r o i t s de l'homme de l a population c i v i l e des t e r r i t o i r e s arabes occupés, 

1. Demande à Israël de prendre immédiatement des mesures pour l e r e t o u r dans 
l e u r s foyers e t l e u r s biens des P a l e s t i n i e n s et des autres h a b i t a n t s des t e r r i t o i r e s 
arabes occupés qui ont été déplacés 1 

2. Déclare que l e s v i o l a t i o n s graves de l a Convention de Genève.relative à 
l a p r o t e c t i o n des personnes c i v i l e s en temps de guet-re, du 12 août 1949, que commet 
Israël sont des crimes de guerre e t des crimes contre l'humanité? 

3. Condamne l e s p o l i t i q u e s e t pra t i q u e s israéliennes suivantes ; 

a) L'annexion de c e r t a i n e s p a r t i e s des t e r r i t o i r e s occupés? 

b) L'établissement de c o l o n i e s de peuplement israéliennes dans l e s d i t s t e r r i 
t o i r e s e t l e t r a n s f e r t dans ces t e r r i t o i r e s d'une popu l a t i o n étrangère; 
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с) L'évacuation, l a déportation, l ' e x p u l s i o n , l e déplacement et l e t r a n s f e r t 
d'habitants arabes des t e r r i t o i r e s occupés et l e déni de l e u r d r o i t d'y retourner| 

à) Les c o n f i s c a t i o n s et l e s e x p r o p r i a t i o n s de biens arabes dans l e s t e r r i t o i r e s 
occupés et-toutes l e s autres t r a n s a c t i o n s v i s a n t à l ' a c q u i s i t i o n de t e r r e s réalisées 
entre des autorités ou des i n s t i t u t i o n s israéliennes ou des p a r t i c u l i e r s israéliens, 
d'une p a r t , et des hab i t a n t s ou des i n s t i t u t i o n s des t e r r i t o i r e s occupés, d'autre p a r t , 
e t , tout récemment,-1 ' e x p r o p r i a t i o n de l a compagnie arabe d' élec-tri-eité-de Jérusalem; 

e) La "destruction et l a démolition de maisons arabes; 

f ) Les a r r e s t a t i o n s massives, l a détention a d m i n i s t r a t i v e et l e s mauvais 
traitements dont est v i c t i m e l a population arabe a i n s i que l e s t o r t u r e s infligées aux 
détenus; 

g) Le p i l l a g e des biens archéologiques et c u l t u r e l s ; 

h) Les entraves aux libertés et pratiques r e l i g i e u s e s , a i n s i qu'aux d r o i t s et 
coutumes de l a f a m i l l e ; . ' 

i ) Les entraves et l ' o b s t r u c t i o n continues aux activités d'éducation et d'ensei
gnement et l a répression b r u t a l e de toutes l e s formes d'opinion, d'expression et de 
manifestations de l a part des étudiants; 

j ) L ' e x p l o i t a t i o n illégale des r i c h e s s e s et des ressources n a t u r e l l e s , a i n s i 
que de l a population des t e r r i t o i r e s occupés; 

k) L'armement des colons dans l e s t e r r i t o i r e s occupés pour q u ' i l s commettent 
des actes .de v i o l e n c e contre l e s c i v i l s arabes; 

4 . Condamne en outre l e s mesures a d m i n i s t r a t i v e s et législatives p r i s e s par l e s 
autorités israéliennes pour encourager, f a v o r i s e r et accroître l'établissement de 
co l o n i e s de peuplement dans l e s t e r r i t o i r e s occupés, qui démontrent une f o i s de plus 
qu'Israël e s t déterminé à annexer ces t e r r i t o i r e s ; 

5 . Réaffirme que toutes l e s mesures p r i s e s par Israël pour m o d i f i e r l e "caractère 
physique, l a composition démographique, l a s t r u c t u r e i n s t i t u t i o n n e l l e ou l e s t a t u t des 
t e r r i t o i r e s occupés, ou d'une p a r t i e quelconque de ces t e r r i t o i r e s , y compris Jérusalem, 
sont nulles^ et non avenues et que l e f a i t qu'Israël établisse c e r t a i n e s p a r t i e s de sa 
population et de nouveaux colons dans l e s t e r r i t o i r e s occupés c o n s t i t u e une v i o l a t i o n 
f l a g r a n t e de l a Convention de Genève de 1949 r e l a t i v e à l a p r o t e c t i o n des personnes 
c i v i l e s en temps de guerre et des résolutions pe r t i n e n t e s de 1 'Organisation-des 
Nations Unies; 

6 . Exige qu'Israël mette f i n immédiatement aux p o l i t i q u e s et aux pratiques 
mentionnées aux paragraphes 3? 4 et 5̂  ci-dessus; 

7 . Exige qu'Israël cesse immédiatement d ' i n f l i g e r toutes formes de t o r t u r e 
et de mauvais traitements aux détenus et p r i s o n n i e r s arabes; 
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8 . Demande à Israël de remettre en liberté tous l e s Arabes détenus ou 
emprisonnés en r a i s o n de l e u r l u t t e pour l'autodétermination et l a libération 
de l e u r s t e r r i t o i r e s et de l e u r accorder,.en.attendant l e u r remise en liberté, 
l a p r o t e c t i o n prévu.e dans.les d i s p o s i t i o n s p e r t i n e n t e s des instruments i n t e r n a 
tionaux concernant.le traitement des p r i s o n n i e r s de guerre; 

9' iPrie•à nouveau l e Secrétaire général de réunir tous renseignements 
p e r t i n e n t e -conoevnhnt l e s détenus, t e l s que l e u r nombre, l e u r identité et l e 
l i e u et l a durée de l e u r détention, et de mettre ces renseignements à l a dispo
s i t i o n de l a Commissiori à sa trente-sixième sessi o n ; 

1 0 . Condamne une f o i s de plu s l a d e s t r u c t i o n massive et délibérée de 
Kouhôitra perpétrée durant l'occupation israélienne et avant l'évacuation de 
l a v i l l e par l e s forces israéliennes en 1974? et considère cet acte comme une 
grave v i o l a t i o n de l a Convention de Genève r e l a t i v e à l a p r o t e c t i o n des 
personnes c i v i l e s en temps de guerre; 

1 1 . Demande à nouveau à tous l e s E t a t s , en p a r t i c u l i e r aux Etats p a r t i e s 
à l a Convention de Genève r e l a t i v e à l a p r o t e c t i o n des personnes c i v i l e s en 
temps dp guerre, conformément à l ' a r t i c l e 1 de l a d i t e Convention, ainsi-qu'aux 
o r g a n i s a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s et, aux i n s t i t u t i o n s spécialisées, de ne reconnaître 
aucune des m o d i f i c a t i o n s effectuées par Israël dans l e s t e r r i t o i r e s occupés et 
d'éviter de prendre toute mesure et de f o u r n i r toute a s s i s t a n c e qu'Israël 
p o u r r a i t mettre à p r o f i t pour poursuivre ses p o l i t i q u e s d'annexion et de c o l o 
n i s a t i o n où l e s autres p o l i t i q u e s et pratiques mentionnées dans l a présente 
résolution ; 

12. Demande à Israël de rendre compte à l a Commission, à sa trente-septième 
s e s s i o n , par l'intermédiaire du Secrétaire général, de l ' a p p l i c a t i o n des 
paragraphes 1, 6, 7 et 8 ci-dessus; 

13. P r i e l e Secrétaire générai de p o r t e r l a présente résolution à l ' a t t e n t i o n ' 
de tous l e s gouvernements, des organes compétents de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations ' 
Unies, des i n s t i t u t i o n s spécialisées, en p a r t i c u l i e r l ' O r g a n i s a t i o n i n t e r n a t i o n a l e 
du T r a v a i l , l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies pour.l'éducation, l a s c i e n t et l a 
c u l t u r e et l ' O r g a n i s a t i o n mondiale de l a santé, des .organisations i n t e r g o u v e r 
nementales régionales et des organisations i n t e r n a t i o n a l e s humanitaires, de l u i 
donner l a plus, l a r g e publicité p o s s i b l e et de présenter un rapport à l a Commission 
des d r o i t s de l'homme à sa trente-septième s e s s i o n ; 

14. Décide d ' i n s c r i r e à l ' o r d r e du j o u r p r o v i s o i r e de sa trente-septième' 
se s s i o n , en l u i a t t r i b u a n t un degré de priorité élevé, l e p o i n t intitulé ] 
"Question de l a v i o l a t i o n des d r o i t s de 1'homme dans l e s t e r r i t o i r e s arabes 
occupés, y compris, l a P a l e s t i n e " , et p r i e l e Secrétaire général dè p o r t e r à. 
l ' a t t e n t i o n de l a Commission tous l e s rapports de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations 
Unies t r a i t a n t de l a s i t u a t i o n de l a population c i v i l e de ces t e r r i t o i r e s 
q u i paraîtraient entre.ses sessions. • 
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La Commissior] des d r o i t s de l'homme, 

I . Rappelant sa résolution 1 В (XXXIV) et l e s résolutions 3092 A ( X X V I I l ) , du 
7 décembre 1973, 32/91 A, du I 3 décembre 1977, ЗЗ/ИЗ du 18 décembre I 9 7 8 , 
34/90 В et ... de l'Assemblée générale, 

I I . Tenant compte de ce que l e s d i s p o s i t i o n s des Conventions de Genève du 
12 août 1949 doivent être pleinement appliquées en toutes circonstances à toutes l e s 
personnes q u i sont protégées par ces instruments, sans d i s t i n c t i o n défavorable 
fondée sur l a nature ou l ' o r i g i n e du c o n f l i t armé ou sur l e s causes que l e s p a r t i e s 
au c o n f l i t ont épousées ou qui l e u r sont attribuées, 

I I I . Rappelant l a résolution 10 concernant l ' a p p l i c a t i o n de l a Convention de Genève 
r e l a t i v e à l a p r o t e c t i o n des personnes c i v i l e s en temps de guerre, du 12 aoijt 1949> 
dans l e s t e r r i t o i r e s occupés du Moyen-Orient, adoptée par l a XXIIIème Conférence i n t e r 
n a t i o n a l e de l a Croix-Rouge q u i s'est tenue à Bucarest en octobre 1977» 

IV. Reconnaissant que l e r e f u s d'Israël d'appliquer l a Convention de Genève r e l a t i v e 
à l a p r o t e c t i o n des personnes c i v i l e s en temps de guerre, du 12 août 1949 c o n s t i t u e 
une grave menace pour l a paix et l a sécurité mondiales, 

y. Tenant compte du f a i t que l e s E t a t s p a r t i e s aux Conventions de Genève du 
12 août 1949 se sont engagés, conformément à l ' a r t i c l e 1 desdites conventions, non 
seulement à r e s p e c t e r , mais a u s s i à f a i r e r e s p e c t e r l e s Conventions en toutes 
c i r c o n s t a n c e s , 

1. Exprime sa profonde préoccupation devant l e s conséquences du r e f u s d'Israël 
d'appliquer pleinement et effectivement l a Convention de Genève r e l a t i v e à l a 
p r o t e c t i o n des personnes c i v i l e s en temps de guerre dans toutes ses d i s p o s i t i o n s 
à tous l e s t e r r i t o i r e s arabes occupés depuis 1967? У compris Jérusalem? 

2. Réaffirme que l a Convention de Genève r e l a t i v e à l a p r o t e c t i o n des personnes c i v i l e s 
en temps de guerre est a p p l i c a b l e à tous l e s t e r r i t o i r e s arabes occupés par Israël 
depuis 1967? y compris Jérusalem; 

3. Condamne l a non-reconnaissance par Israël de l'applicabilité de c e t t e convention 
aux t e r r i t o i r e s q u ' i l occupe depuis 1967» У compris Jérusalem; 

4 . Demande à Israël d'accepter et de re s p e c t e r l e s o b l i g a t i o n s qui l u i incombent en 
ve r t u de l a Charte des Nations Unies et d'autres instruments et règles du d r o i t i n t e r 
n a t i o n a l , en p a r t i c u l i e r des d i s p o s i t i o n s de l a Convention de Genève r e l a t i v e à l a 
p r o t e c t i o n des personnes c i v i l e s en temps de guerre, dans tous l e s t e r r i t o i r e s arabes 
q u ' i l occupe depuis 19б7> У compris Jérusalem; 

5. I n v i t e instamment une f o i s de plus tous l e s Etats p a r t i e s à l a d i t e Convention 
à f a i r e tout ce qui est en l e u r pouvoir en vue de f a i r e r e s p e c t e r et appliquer l e s 
d i s p o s i t i o n s de cet instrument dans tous l e s t e r r i t o i r e s arabes occupés par Israël 
depuis 1967» y compris Jérusalem; 

6« P r i e l e Secrétaire général de p o r t e r la. présente résolution à l ' a t t e n t i o n de tous 
l e s gouvernements, des organes compétents de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies, des 
i n s t i t u t i o n s spécialisées, des org a n i s a t i o n s intergouvernementales régionales, des 
orga n i s a t i o n s humanitaires i n t e r n a t i o n a l e s et des org a n i s a t i o n s non gouvernementales. 
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COMIISSION DES DROITS DE L'HOIfîE 
Trente-sixième session 
Point 9 àe l ' o r d r e du jou r 

LE DROIT DES PEUPLES A DISPOSER D'EUX-IiEKES .ET SOIT iJPPLIGATIOI 
AUX PEUPLES ASSUJETTIS A UÎTE DOMINATION COLONI/iE OU 

ETRAIIGERE OU A OCCUPATION ETRMGERE 

i\lgériê _̂ Gû..̂.»,. ,Jj.^,.'- ^Т^.^Ъ- -J9-"iajil^-iy.^- .sj-̂ ^̂ b̂ê  lib^/enne^^ Jordanie, 
Maroc, Pakistan y République агаЪе ̂ 2 ^ e m i e ^ JOun i^sie^YémCT 

• démocratique* et Yougoslavie ; P^pOeJ^ 

La Commission des d r o i t s de 1'homme. 

Rappelant l e s résolutions I514 (XV), 3236 (XXIX), 3375 (XXX), 3376 (XXX), 
32/14, 32/20, 32/40, 32/42, 33/28 et 34/65 de l'Assemblée générale, 

Ra^ppelant en outre l e s résolutions I865 ( L V I ) et 1 8 6 6 ( L V I ) du Cons e i l économique 
et s o c i a l , 

Réaffirmant ses propres résolutions 3 (XXXl), 6 (j{XXl), 2 (XXXIV), 3 (XXXIV) et 
2 {1ШТ, 

Ayant à l ' e s p r i t l e rapport du Comité pour l ' e x e r c i c e des d r o i t s inaliénables 

Ayant égalem-ent à l ' e s p r i t l a résolution 32/4О В de l'Assemblée générale sur la. 
Journée i n t e r n a t i o n a l e de solidaa-ité avec l e peuple p a l e s t i n i e n , 

Réaffirmant que l e peuple p a l e s t i n i e n d o i t pouvoir j o u i r du d r o i t à l ' a u t o 
détermination conformément à l a Charte des Nations ..Unies^et aux autres résolutions 
pe r t i n e n t e s de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies, 

Exprimant .sa grave préoccupation devant l e f a i t que l e peuple p a l e s t i n i e n est 
empêché par l a fo r c e de j o u i r de ses d r o i t s inaliénables, en p a r t i c u l i e r de son 
d r o i t à 1'autodétermina,tion, 

Conformément au paragraphe 3 1 - a r t i c l e 69 du règlement intérieur das 
commissions techniques du Co n s e i l économique et s o c i a l . 

1/ Documents o f f i c i e l s de l'Assemblée générale, trente-quatrième session, 
Supplément N0 35 (A/34/35) . 
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Rappelant l a résolution 34/65 В dans l a q u e l l e l'Assemblée générale réaffirme , 
l a déclaration contenue au paragraphe 4 de sa résolution 33/28 A du 7 décembre 1978»' 
aux termes duquel "pour être v a l i d e s , l e s accords v i s a n t à résoudre l e problème de 
P a l e s t i n e doivent s ' i n s c r i r e dans l e cadre de l ' O r g a n i s a t i o n de;s Nations Unies a i n s i 
que de sa Charte et de ses résolutions, se fonder sur l a p l e i n e réalisation et l e 
p l e i n e xercice des d r o i t s inaliénables du peuple p a l e s t i n i e n , y compris l e d r o i t 
de r e t o u r et l e d r o i t à l'indépendance et à l a souveraineté n a t i o n a l e s en P a l e s t i n e , 
et comporter'la p a r t i c i p a t i o n de l ' O r g a n i s a t i o n de libération de l a P a l e s t i n e " , 

Prenant acte des paragraphes 52 à 55 d'u rapport du Comité pour l ' e x e r c i c e des 
d r o i t s inaliénables du peuple p a l e s t i n i e n l / , 

1 . Affirme l e d r o i t inaliénable du peuple p a l e s t i n i e n à s'autodéterminer 
sans ingérence extérieure et à former un E t a t pleinement indépendant et souverain 
en P a l e s t i n e ; 

2 . Réaffirme l e d r o i t inaliénable des P a l e s t i n i e n s à récupérer l e u r s foyers 
et l e u r s biens dont i l s ont été chassés et expulsés, et demande l e u r r e t o u r dans l e 
cadre de l ' e x e r c i c e de l e u r d r o i t à l'autodétermination; 

3 . Reconnaît l e d r o i t du peuple p a l e s t i n i e n à recouvrer ses d r o i t s par tous 
l e s moyens conformes aux 'buts' et o b j e c t i f s de l a Charte des Nations Unies; 

4 . Constate avec préoccupation que l e s accords de Camp David ont été conclus 
en dehors du cadre de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies et sans l a p a r t i c i p a t i o n de 
l ' O r g a n i s a t i o n de libération de l a P a l e s t i n e , qui représente l e peuple p a l e s t i n i e n ; 

5 . R e j e t t e dans ces accords l e s d i s p o s i t i o n s qui méconnaissent, enfreignent, 
v i o l e n t ou refusent de reconnaître l e s d r o i t s inaliénables du peuple p a l e s t i n i e n , 
notammeBt l e d r o i t de r e t o u r , l e d r o i t à l'autodétermination et l e d r o i t à l'indé
pendance et à l a souveraineté n a t i o n a l e s en P a l e s t i n e , conformément à l a Charte des 
Nations Unies, et qui envisagent et excusent l a poursuite de l'o c c u p a t i o n par Israê'l 
du t e r r i t o i r e p a l e s t i n i e n et des autres t e r r i t o i r e s arabes occupés par Israé'l 
depuis 1 9 6 7 ; 

6 . Condamne énergiquement tous l e s accords p a r t i e l s et tous l e s traités 
d i s t i n c t s q u i c o n s t i t u e n t une v i o l a t i o n f l a g r a n t e des d r o i t s du peuple p a l e s t i n i e n , 
des p r i n c i p e s de l a Charte et des résolutions adoptées par l e s différentes instances 
i n t e r n a t i o n a l e s relativement à l a question de P a l e s t i n e ; 

7 . Déclare que l e s accords et autres ententes de Camp David ne sont pas 
v a l a b l e s dans l a mesure où i l s sont présentés comme déterminant l ' a v e n i r du peuple 
p a l e s t i n i e n et du t e r r i t o i r e p a l e r s t i n i o n occupé par Israël depuis I967; 

8. Demande instamment à tous l e s E t a t s , à tous l e s organes de l'ONÏÏ, à toutes 
l e s i n s t i t u t i o n s spécialisées et à toutes l e s autres o r g a n i s a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s 
d'apporter l e u r appui au peuple p a l e s t i n i e n par l'intermédiaire de l ' O r g a n i s a t i o n de 
libération de l a P a l e s t i n e , qui l e représente dans sa l u t t e pour recouvrer ses d r o i t s 
conformément à l a Charte; 

9- P r i e l e Secrétaire général de mettre à l a d i s p o s i t i o n de l a Commission des 
d r o i t s de l'homme et de l a Sous-Commission de l a l u t t e contre l e s mesures d i s c r i m i 
n a t o i r e s et de l a p r o t e c t i o n des minorités l e s rapports, études et p u b l i c a t i o n s 
préparés par l e Service spécial des d r o i t s p a l e s t i n i e n s , q u i a été créé par 
l'Assemblée générale en v e r t u de sa résolution 32/4О B. 

1/ Documents o f f i c i e l s de l'Assemblée générale, trente-quatrième sessi o n . 
Supplément Ne 35 (A / 3 4 / 3 5 ) . 
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qm^STION DES DROITS DE L'HOMÎE A U C H I L I 

Danemark et Pays-Bas s p r o j e t de résoltition 

La Commis si_o_n dos d r o i t s de_ J:_'jh£mme_, 
Notant qua,tous l e s gouvernements ont l ' o b l i g a t i o n de r e s p e c t e r et de promouvoir 

l e s d r o i t s de l'homme conformément à l e u r s i-es-ponsabilités э.их termes de d i v e r s 
instruments internationau.X5 

?i?-2P™Si?^ïïi: <̂iu,e l e s v i o l a t i o n s f l a g r a n t e s et ma,ssives des d r o i t s de l'homme 
sont un suje t qui préoccupe particulièroment l a communauté i n t e r n a t i o n a l e , 

Consciente de l a responsabilité qui l u i incombe de promouvoir et encourager 
l e respect des droits- de l'homme et des libertés fondamentales pour tous, et 
résolue à demeurer v i g i l a n t e en ce qui concerne l e s v i o l a t i o n s des d r o i t s de 
l'homme partout où e l l e s se produisent, 

Ra.£P_elant sa résolution 11 (x)CO/), qui prévoit l a nomination d'un Rapporteur 
spécial cha.rgé d'étudier l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme злх C h i l i et d'experts 
chargés d'étudier l a question dii soi^t des personnes portées disparvies dans ce pays, 

R_aj)pelant également l a résolution 54/179 du 17 décembre 1979 par laqгlelle 
l'Assemblée générale a prié l a Commission d'étudier de manière approfondie, à sa 
trente-sixième session, l e rapport dv. Rapporto\ir spécial et c e l u i de l ' e x p e r t 
sur l e s personnes pojrtées manquantes et dispa.rues, et a invité l a Commission à 
proroger l e mandat du Rapporteur spécial, 

?MïJ2ÎJia.nt eue l e s autorités c h i l i e n n e s a i e n t refusé de coopérer avec l e 
Rapporteur spécial et avec l ' e x p e r t s,u sujet des personnes portées manquantes et 
disparues, 

GE.80-10528 
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Profondément préoccupée par l e s conclusions du Rapporteur spécial selon'• 
l e s q u e l l e s , d'iine manière générale;^ l a s i t u a t i o n des d r o i t s : de l'homme ne s'est . 
pas améliorée, et a même enpiré dans un c e r t a i n nombre de domaines, 

Eixprimant sa profonde préoccupation devant l e f a i t que l'on n'a toujours pas 
retrouvé t r a c e des nombreuses personnes qui ont disparu depuis 1975 et que ce t t e 
s i t u a t i o n a été une source d ' a f f l i c t i o n et souvent de graves difficultés pour 
l e u r f a m i l l e y 

Convaincue q u ' e l l e ne sera pas en mesure d'envisager de mettre f i n au mandat 
du Rapporteur spécial avant que lez autorités c h i l i e n n e s a i e n t p r i s un c e r t a i n 
nombre de mesures concrètes pour rétablir l a p l e i n e jouissance des d r o i t s de 
l'homme et d.es libertés fondamentales dans ce pays, 

1. Félicite l e Rapporteur spécial et l ' e x p e r t chargé de l a question des 
personnes portées manquantes et disparues des travaux q u ' i l s ont accomplis? 

2. Réaffirme son i n d i g n a t i o n devant l e f a i t que des violentions des d r o i t s 
de l'homme continuent de se produire a.u C h i l i , et conclut en se fondant sur l e s 
deux rapports que l e maintien de sa v i g i l a n c e à cet égaa-d est justifié; 

3- Se déclare gravement préoccupée par l a détérioration qui s'est produite 
dans un c e r t a i n nombre de domaines, comme l e s conclusions formulées dans l e 
rapport l e fo n t clairement r e s s o r t i r ? 

4 . Bcie instaimnent l e s a„utorités c h i l i e n n e s de respectei- et de promouvoir 
l e s d r o i t s de l'homiae conformément aux o b l i g a t i o n s q u ' e l l e s ont assumées en v e r t u 
de d i v e r s instruments i n t e r n at ion aiix, et en p a r t i c u l i e r de prendre l e s mesures 
concrètes suivantes qui permettraient à l a Commission d'envisager de mettre f i n 
au mandat du Rapporteiir spécial t 

a) Rétailir l e s i n s t i t u t i o n s démocratiques et l e s g a r a n t i e s c o n s t i t u 
t i o n n e l l e s dans l e but de mettre f i n à l'état d'urgence, gui a facilité 
l a v i o l a t i o n des ÔJroits de l'homme? 

b) Prendre des mesures e f f i c a c e s pour i n t e r d i r e l a t o r t u r e et l e s autres 
formes de traitements inhumains ou dégradants, et pour poursuivre et 
pu n i r l e s responsables de t e l l e s practiques? 

c) Rétablir complètement l a liberté d'expression et d'information a i n s i 
que de réunion et d'association? 

d) Rétablir complètement l e s d r o i t s sjnndicaux, spécialement l a liberté de 
c o n s t i t u e r des syndicats pouva^nt opérer librement, sans contrôle du 
gouvernement, et exercer pleinement l e d r o i t de grève? 
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e) Permettre ашг r e s s o r t i s s a n t s c h i l i e n s d'entrer dezis l e pays ou de l e 
q u i t t e r en toute liberté et o f f r i r l a possibilité à ceux qui ont été privés 
de l a nationalité c h i l i e n n e pour des r a i s o n s p o l i t i q u e s de re t r o u v e r 
c e t t e nationalité; 

f ) Rétablir complètement l e d r o i t de recours en amparo ; 
5. P r i e l e s autorités c h i l i e n n e s de f a i r e rapport à l'Assemblée généravle à sa 
trente-cinquième session et à l a Commission des d r o i t s de l'homme à sa t r e n t e -
septième session sur l a mise en oeuvre des mesures demandées dans l e paragraphe 
précédent ; 
6. P r i e instamment l e s autorités c h i l i e n n e s d'enquêter et de f a i r e l a lumière sur 
l e s o r t des personnes qui auraient disparu pour des r a i s o n s p o l i t i q u e s , d'informer 
l e u r f a m i l l e des résultats des recherches et d'engager des poursuites contre l e s 
responsables de ces d i s p a r i t i o n s et de ptmir l e s coupa-bles; 
7. Demande aux tribunaux: c h i l i e n s d'étendre au maximum l e u r compétence au t i t r e 
de l'habea.s corpus ou de 1 ' ajnpa.ro a f i n de c o u v r i r tous l e s cas de personnes disparues; 
8. Décide de proroger d'un an l e mзлdat du Rapporteur spécial et p r i e c e l u i - c i de 
f a i r e rapport à l'Assemblée générale à sa trente-cinquième session et à l a Commission 
des di-oits de l'homme à sa trente-septième session sur l a s i t u a t i o n des d r o i t s de 
1 ' homme a,u C h i l i ; 
9. P r i e l e Rapporteur spécial d'étudier au s s i dans son rapport l e problème des 
personnes portées disparues агг C h i l i ; 
1 0 . P r i e instamment à nouveau l e s autorités c h i l i e n n e s de coopérer pleinement avec 
l e Rapporteur spécial; 
1 1 . Décide d'examiner en priorité à sa trente-septième session l a question des 
d r o i t s de l'homme au C h i l i . 

http://ajnpa.ro
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QinSSTION m s DROITS JE ЪЧЮШШ ÍJJ CHILI 

Danemark et^ Pa^y^s-Bas ; -pxcjet de résolution révisé 

La Commis s i e n des d r o i t s de l*hcimne; 

Motant que tous l e s gouveïrnementa ont l ' o b l i g a t i o n d.e-respecter et.de 
proraouvoir l e s d r o i t s de l'homme conf'Tméiaent à 1еш?з responsabilités aux termes 
de d i v e r s instruments interna-tiona'Xi, 

Reconnaiesant que l e s v i o l a t i o n s f l a g r a n t e s et .raassà»es-des droits- de l'homme 
sont un s u j e t q u i pré coupe particulièrement l a communauté i n t e r n a t i o n a l 

Consciente de l a responsabilité oui l'ui incombe de promouvoir et encourager 
l e respect-des d r o i t s de l'homme et des libertés fondamentales poux -bons, ot 
résolue à demeurer v i g i l a n t e en ce qui concerne l e s v i o l a t i o n s des d r o i t s de 
l'homme partout où e l l e s se produisent^ 

Rappelant sa résolution 1 1 (XXX?), q u i prévoit l a nomination d'un Rapporteur 
spécial chargé d'^'tudier l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme au C h i l i et d'experts 
chargés d'étudier l a question du s e r t des personnes portée? disparues dans ce paj^s, 

Rappelant également l a résolution 3 4 / 1 7 9 du 17 décembre 1 9 7 9 , par l a q u e l l e 
l'Aasemblée générale a prié l a Commi-ssion d'étudier de manière approfondie, à за 
trente-sixième 36ssi.¿n, l e rapport du Rapporteur spécicil et c e l u i de l ' e x p e r t sur 
l e s personnes portées manquantes et disparues, et a invité l a Commission à proroger 
l e mandat du Happorteur spécial et à continuer d'exaainer l e s moyens l e s p l u s 
e f f i c a c e s de f a i r e l a lumière sur l e s o r t des personnes portées manquantes, a i n s i 
que sur l e l i e u -où e l l e s se trouvent, 

li.egrottant que .les autorités c h i l i o m i c s .aient refusé- de coopérer avec l e 
Rapporteur spécial et avec l ' e x p e r t au s u j e t des personnes portées manquantes et 
àisp;mies, 

Profondóaont préoccupée par l e s c-onclusions du Rapporteur spécial selon 
l e s q u e l l e s , d'une m,anièrG générale, la. s i t u a t i o n des d r o i t s do l'h-*mm.e ne s'est 
pas ameilioréc, et a mémo, empiré da.nr> un c e r t a i n nombre de domaines, 
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Exprimant ëa profonde préoccupation áevg.nt l e f a i t que l'on n'a toujours pas 
retrouvé trac e des nombreuses personnes q u i ont d i s p a r a depuis 1573 ot que c e t t e 
s i t u a t i o n Э, été une source d ' a f f l i c t i o n et souvent de graves difficultés pour 
l e u r f a m i l l e , 

Notant avec une' préoccupation particulièi-o que l e s autorités c h i l i e n n e s n'ont 
pas p r i s l e s mesures urgentes et e f f i c a c e s prévues par l'Assemblée générale dans 
p l u s i e u r s résolutions en vue d'enquêter et de f a i r e l a lumière sur l e s o r t des 
personnes q u i , selon des renseignements exacts, ont d i s p a r u pour des r a i s o n s 
p o l i t i q u e s , 

Convaincue .qu'elle ne sera, pas en mesure d'envisager de mettre f i n au ma,ndat 
du Rapporteur spécial avant que l e s a.utorités c h i l i e n n e s a i e n t p r i s un c e r t a i n 
nombre de mesures concrètes pour rétablir la„ p l e i n e jouissance des d r o i t s de 
l'homme et des libertés fondamentales dans ce pa^ys, 

1 • ^'élicite l e Rapporteur spécial et 1'expert chargé de l a question des 
personnes portées manquantes et disparues des travaiix q u ' i l s ont accomplis; 

2. Réaffirme son i n d i g n a t i o n deva,nt l e faàt que des v i o l a t i o n s des d r o i t s 
de l'homme continuent de se produire au C h i l i , et conclut en se fondant sur l e s 
deux rapports que l e m.aintien de sa v i g i l a n c e à cet égard est justifié; 

- i 3 ' Se déclare gravement préoccupée par l a détérioration qui s'est produite 
dans un c e r t a i n nombre de domaines, comme l e s conclusions formulées dans l e 
rapport l e fo n t clairement r e s s o r t i r ; 

4> P r i e instamment l e s autorités c h i l i e n n e s de respec t e r et de prcmouvoir 
l e s d r o i t s de l'homiTie conformément aux o b l i g a t i o n s q u ' e l l e s ont assumées en v e r t u 
de d i v e r s instruments i n t e r n a t i o n a u x , et en p a r t i c u l i e r de prendre l e s mesures 
concrètes suivantes qui permettraient à la. Commission d'envisager de mettre f i n 
au mandat du Rapporteur spécial г 

a) Rétablir l e s i n s t i t u t i o n s démocratiques et l e s g a r a n t i e s c o n s t i t u 
t i o n n e l l e s dans l e but de mettre f i n à l'état d'urgence, qui a facilité 
l a v i o l a t i o n dos d r o i t s de l'homme; 

b) Prendre des mesures e f f i c a c e s pour i n t e r d i r e l a t o r t u r e et l e s autres 
formes de traitements irJiumains eu dégradants, et peur poursuivre et 
punir l e s responsables de t e l l e s p r a t i q u e s ; 

c) Rétablir complètement l a liberté d'expression et d.'information a,insi eue 
de ré;mion et d ' a s s o c i a t i o n ; 

d) Rétablir complètement l e s d r o i t s sjmdicaux, spécialement l a liberté de 
c o n s t i t u e r des syndicats pouvant opérer librement, sans contrôle du 
gouvernement, et exercer pleinement l e d r o i t de grève; 

e) Permettre aux r e s s o r t i s s a n t s c h i l i e n s d'entrer dans l e pays ou de l e 
quJLtter en toute liberté et o f f r i r l a possibilité à ceux q u i ont été 
privés de l a nationalité c h i l i e n n e pour des r a i s o n s p o l i t i q u e s de 
ret r o u v e r c e t t e nationalité; 
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f ) Rétablir complètement l e d r o i t de recours en amparo; 

g) Rétablir l e s d r o i t s de l a population autochtone, en p a r t i c u l i e r l e s d r o i t s 
économiques, sociaux' et c u l t u r e l s ; 

5. P r i e l e s autorités c h i l i e n n e s de f a i r e rapport à l'Assemblée générale à sa 
trente-cinquième session et à l a Commission des d r o i t s de l'homme à sa 
trente-septième session sur l a mise en oeuvre des mesures demandées dans l e 
paragraphe précédent; 

6. P r i e instamment l e s autorités c h i l i e n n e s d'enquêter et de f a i r e l a lumière 
sur l e sort des personnes qui auraient disparu pour des r a i s o n s p o l i t i q u e s , d'informer 
l e u r f a m i l l e des résultats des recherches et d'engager des poursuites contre l e s 
responsables de ces d i s p a r i t i o n s et de pun i r l e s coupables; 

7. Demande aux tribunaux c h i l i e n s d'exercer pleinement et sans r e s t r i c t i o n 
l e u r s pouvoirs c o n s t i t u t i o n n e l s en matière d'habeas corpus et d'amparo a f i n de 
protéger l e s i n d i v i d u s contre toute a r r e s t a t i o n et détention a r b i t r a i r e s et d'empêcher 
a i n s i des cas de d i s p a r i t i o n ; 

8 . Décide de proroger d'un an l e mandat du Rapporteur spécial et p r i e o e l u i - c i 
de f a i r e rapport à l'Assemblée générale à sa ti-ente-cinquième session et à l a 
Commission des d r o i t s de l'homme à sa trente-septième session sur l a s i t u a t i o n des 
d r o i t s de l'homme au C h i l i ; 

9» P r i e l e Rapporteur spécial d'étudier a u s s i dans son rapport l e problème 
des personnes portées disparues au C h i l i ; 

10. P r i e instamment à nouveau l e s autorités c h i l i e n n e s de coopérer pleinement 
avec l e Rapporteur spécial; 

11, Recommande au Co n s e i l économique et s o c i a l de prendre des d i s p o s i t i o n s en 
•vue d.e f o u r n i r l e s ressources financières et l e personnel nécessaires à l ' a p p l i c a t i o n 
de l a présente résolution; 

1 2 , Décide d'examiner en toute priorité à sa trente-septième session l a question 
des d r o i t s de l'homme au C h i l i . 



NATIONS UNIES 

CONSEIL 
ECONOMIQUE 
ET SOCIAL 

COMiISSION DES DROITS DE ЬтСШШ 
Trente-sixième session 
Point 5 àe l'ordre du ¿ovx 

QUESTIONS DES DROITS DE L'HOMME AU CHILI . 

Incidenoea administratives^ et. fi|ian.c.i.eres. au projet de jresolution 
digtribu£ sous l a cote E/CN«47b'14^6 
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1. Аг1Х termes du projet de résolution, l a Commission des droits de l'homme 
déciderait de proroger d'un an le mandat du Rapporteur spécial et prierait le 
Rapportexir d'étudier également le problème des psi-sonnes portées diaparues au 
C h i l i . 

2. Le Rapporteur spécial serait prié de faire rapport à l'Assemblée générale à 
за trente-cinquième session et à l a Commission des droits de l'homme à sa 
trente-septième session. A cette fin ^ i l faudrait que les aIтangemшts nécessaisee 
soient pris pour permettre au Rapporteur epécial de r e c u e i l l i r les renseignements 
correspondant à son mandat. Le Rapporteur spécial entendrait â.es pereonnes ayant 
ш:е connaissance et une expérience de l a situa,tion des droits de l'homme au C h i l i j 
au cas où l e Gouvernement chilien accorderait sa coopération, le Rapporteur 
spécial se rendrait au C l i i l i à cette f i n et pour r e c u e i l l i r des rensei^eraents. 
Le Rapporteur spécial devrait disposer d'un système permanent d'enregistrement 
des renseignements qui l u i auraient été communiqués ou qui aiu-aient été autrement 
portés à son attention. 

3. Le Rapporteur spécial procéderait périodiquement à des conaultatione pour 
examiner les renseignements en vue d'établir lea f a i t s sur lesquels serait'fondé 
son rapport à l'Assemblée générale et à l a Commission des droits de l'homme. 
Le Rapporteur spécial envisage que ces consultations aient l i e u à Genève à l a 
f i n de l'année 1980 pendant une période correspondant à cinq jours fcuvrables. 
Le Rapporteur spécial se rendrait en mission au C h i l i pendant l'été 1980 pour 
une d.uxée correspondant à dix jours -ouvrables afin de r e c u e i l l i r des renseignements 
sur place. Immédiatement après cette mission, i l passerait cinq j.*urs ouvrables à 
New York oii à Genève pour r e c u e i l l i r d'autres renseignements. Au cas où l a mission 
au C k i l i n'aurait pas li e u , l e Rapporteur spécia.1 se rendrait à New York dans l e 
courant de l'été de 1980, poux une période correspondant à sept jours ouvrables, 
afin d'entendre des dépositions et de r e c u e i l l i r des renseignements. Le Rapporteur 
spécial se rendrait égaleroent à Genève en septembre 1980 pour une période 
correspondant à dix jours ouvrables. Le Rapporteur spécial passerait dix jours 
ouvrables à New York au moment de l a présentation de son rapport à l'Assemblée 
générale à sa trente-cinquième session. I l se rendrait à Genève pour une- période 
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correspondant à d i x jours ouvrables - dans i e courant de j a n v i e r 1981 a f i n d'entendre 
des dépositions, de r e c e v o i r d.'autres téraoignages et de mettre l a dernière main 
au rapport q u ' i l d o i t présenter à l a Commission des d r o i t s de l'homme à sa 
trente-septième sessi o n . Le Rapporteur spécial se r e n d r a i t à Genève en 
février/mars. 1981 pour une période de cinq jours ouvrables a f i n de présenter 
son rapport à l a Commission des d r o i t s de l'homme à sa trente-septième sessi o n . 
Le Rapporteur spécial procéderait à des a u d i t i o n s à Genève, à New York ou 
a i l l e u r s . 

4 . On estime qu'en moyenne 190 documents d'information (rapports, coupures 
de presse, a r t i c l e s d i v e r s , l e t t r e s , etc.) de longueur v a r i a b l e devront être 
examinés chaque mois et qu'une synthèse de ces documents devra être établie à 
l ' i n t e n t i o n du Rapporteirr spécial. Cela e x i g e r a i t l e recrutement, à t i t r e 
temporaire, d'iin a d ministrateur a d j o i n t et d'un(e) secrétaire pour a i d e r l e 
Rapporteiir spécial à r e c u e i l l i r l e s renseignements, à compiler des documents 
et à élaborer son rapport. 

5. Compte tenu de ce qui précède, l e s dépenses correspondantes sont estimées 
à 100 900 d o l l a r s et à 28 ООО, d o l l a r s au t i t r e du cha p i t r e 2 3 , D r o i t s de 
l'homme, pour 1980 et 1981, respectivement. Le coût des s e r v i c e s de conférences 
connexes, y compris l e s coûts i n d i r e c t s , s'élèverait à 297 ЗОЗ d o l l a r s pour I 9 8 O 
et à 174 147 d o l l a r s pour 1981. La v e n t i l a t i o n de ces dépenses est indiquée 
ci-après. 



E/CIÍ.4/L.1487 
page 5 

A. D r o i t s de I'hoEime (Chapitre 23) 

I . Réiinion à Genève, mai 1980 
( c i n q jours ouvrables) 

F r a i s de voyage et indemnités de 
subsistance du Ra^pporteur spécial 

a) F r a i s de voyage 
b) Indemnités de subsistance 

F r a i s de voyage.et indemnités de 
subsistance de témoins 

a) F r a i s de voyage 
b) Indemnités de subsistance 

T o t a l p a r t i e l 

I I . M i s s i o n sur l e t e r r a i n au C h i l i 
- d i x jo u r s ouvrables, plus c i n q jours 
ouvrables à New York ou à Genève, été 1980 
(quinze jours ouvrables au t o t a l ) 

F r a i s de voyage et indemnités de 
subsistance du Rapporteur spécial 

a.) F r a i s de voyage 
b) Indemnités de subsistance 

F r a i s de voyage et indemnités de 
subsista.nce concernant du personnel 
de l a D i v i s i o n des d r o i t s de l'homme 

Secrétaire p r i n c i p a l 1 
Fonctionnaire des s e r v i c e s organiques 1 
Secrétaire 1 
a) F r a i s de voyage 
b) Indemnités de subsistance 

F r a i s de voyage et indemnités de 
subsistance de témoins 

a) F r a i s de voyage 
b) Indemnités de subsistance 

F r a i s généraux 

Transpoi-ts locaux et communications! 
f r e t aérien pour l e matériel et l a 
documentation! l o c a t i o n de matériel; 
dépenses diverses 

1980 1981 
(D o l l a r s E.U.) 

1 500 

700 

б 600 

2 ООО 

10 800 

4 100 
1 800 

8 200 

3. 300 

3 400 

1 500 

5 ООО 
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1980 1981 
( D o l l a r s E.U.) 

I I . ( s u i t e ) 

Personnel f o u r n i sur place 

Personnel qui p o u r r a i t être f o u r n i 
sans f r a i s par d'autres s e r v i c e s des 
Nations Unies en Amérique l a t i n e 

F o n c tionnaire d ' a d m i n i s t r a t i o n 
Secrétaires b i l i n g u e s 
Dactylographes 
T o t a l p a r t i e l 2'] 3OO 

I I I . Au cas où l a mission au C h i l i ne p o u r r a i t 
a v o i r l i e u ; 

Réunion à New York à l a f i n de j u i n I 9 8 O 
(sept jours ouvrables) 

F r a i s de voyage et indemnités de 
subsistance du Rapporteur spécial 
a) F r a i s de voyage 1 500 

b) Indemnités de subsistance 1 100 

F r a i s de voyage et indemnités de 
subsistance concernant du personnel 
de l a D i v i s i o n des d r o i t s de l'homme 

1 600 
2 800 

F r a i s de voyage et indemnités de 
subsistance de témoins 

3 400 

1 900 Indemnités de subsistance 

T o t a l p a r t i e l 
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19BQ 1981 
( d o l l a r s E.U.) 

17. Réunion à Genève, septembre 1980 (lO jours 
ouvrables) 

F r a i s do voyage et indemnités de subsistance 
du Rapporteur spécial 

a) F r a i s de voyage 1 ^00 
b) Indemnités de subsistance 1 400 

F r a i s de voyage et indemnités de subsistance 
de témoins 

a) F r a i s de voyage б бОО 
b) Indemnités de subsistance J> 200 
T o t a l p a r t i e l 12 700 

V. F r a i s de voyage et indemnités de subsistance 
du Rapporteur spécisu pour son voyage au 
Siège à Ше\1 York, à l a trente-cinquième session 
de l'Assemblée générale (di:c jours ouvrables) 

a) F r a i s de voyage 1 500 

b) Indemnités de subsistance 1 800 
T o t a l p a r t i e l 5 300 

Y I . Réunion à Genève, j a n v i e r 1981 (lO jours 
ouvrables) 

F r a i s de voyage et indemnités de subsistance 
du Rapporteur spécial 

a) F r a i s de voyage 1 500 

b) Indemnités de subsistance 1 400 

F r a i s de voyage et indemnités de subsistance 
de témoins 

a) F r a i s de voyage 6 600 
b) Indemnités de subsistance 3 200 
T o t a l p a r t i e l 12 700 
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1980 1981 
( d o l l a r s E.U.) 

V I I . F r a i s de voyage du Rapporteur special 
pour son voyage à Genève à l a t r e n t e -
septième session de l a Commission des 
d r o i t s de l'homme ( c i n q jours ouvrables) 

a) F r a i s de voyage 1 500 

b) Indemnités de subsistance 7OO 

T o t a l p a r t i e l 2 200 

V I I I . Personnel supplémentaire chargé d'aider 
l e Rapporteur spécial 

a) Personnel temporaire chargé de 
r e c u e i l l i r des renseignements, 
de. compiler des documents et de 
préparer l e rapport 
(гяп administrateur P-2 pendant 
neuf mois) 25 5OO 7 400 

b) Personnel de secrétariat 
(un agent G"4- pendant 
netif mois) 19 500 _¿J00 

T o t a l p a r t i e l 44 800 12.,2P0 
IX. Heures supplémentaires 1 ООО 

X. Abonnements annuels pour coupures de • 
presse et autres s e r v i c e s connexes 1 ООО 200 

TOTAL A 100 900 28 ООО 

а/ Non compris dans l e t o t a l général des coûts 

1 d o l l a r des Eta t s - U n i s = 1,73 f r a n c s u i s s e . 
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^- Services. de_ conférence (Chapitre,2 9 ) 

I . Réimion à Genève, mai 1980 

E f f e c t i f 

Interprétation (A/E/E) 

Traitements 9 

Pociunentation (A/4]/p) 

Doctunents devant être établis 
avant l a réunion 

Traitements - Traduction 
- Révision 
- Dactylographie 

Documents devant être établis 
pendant l a réunion 

Traitements - Traduction 
- Révision 
- Dactylographie 

T r a n s c r i p t i o n de témoignages 

Traitements - Révision 

- Dactylographie 

Aut_re_ £6 rsojme 1_ de_conf^тепсе_ 

Traitements 

Préposés à lone s a l l e de conférence 1 

Techniciens interprétation 1 

enregistrement 

sonore 1 

Nettoyeurs 1 

T o t a l I 

Nombre Taux 
de_ jours, .journalier d o l l a r s T o t a l 

d o l l a r s E.IJ. Ei.U. 

7 206 12 978 12 978 

% 171 9 576 
19 190 3 610 
70 69 4 830 18 016 

14 171 2 394 • 
5 190 950 

17 69 1 173 4 517 

7 190 133 
7 69. 483 1 813 

7 45 315 

7 45 315 

7 45 315 

7 24 168 1 113 

38 437 
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I I . M i s s i o n sur l e t e r r a i n au. C h i l i s u i v i e d'une réunion à Neví York ou à Genève 

i ) lîission au C h i l i (lO jours ouvrables) 

Taux 
E f f e c t i f Nombre j o u r n a l i e r d o l l a r s T o t a l 

de jours d o l l a r s E.U. 
E.U. 

Interprétation (E/P) 

Traitements a/ 
F r a i s de voyage b/ 

Documentation 

Documents devant être établis 
avant l a mis s i o n (E/P) 
G?raitements с/ - Traduction 

- Révision 
- Dactylographie 

Documents devant être établis 
pendant l a mission (p) 
Traitements d/ - Traduction 

- Dactylographie 
personnel non 
recruté sur 
place 
personnel 
recruté sur 
place 

F r a i s de voyage b/ 

Reproduction с/ 

D i s t r i b u t i o n ç/ 

12 

56 

19 
56 

12 

12 

10 

8 

1 

211 

171 
1 9 0 

69 

163 

48 

50 

45 

45 

15 192 
7 0 2 0 . 2 2 . 2 1 2 . 

9 576 
3 610 
3 864 17 050 

3 912 

1 728 ' 

3 0 0 

5 8 5 0 11 790 

5 6 0 360 

4 5 ^ 45 

T o t a l p a r t i e l I I i ) 51 457 

a/ Y compris l e s indemnités de subsistance au taux de New York. 
b/ Svjc l a base du p r i x du b i l l e t en c l a s s e économique New York/Santiago/New York. 
çj A l a charge de l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève, 
d/ A l a charge de l a CEPAL. 
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i i ) Réunion à New York ou à Genève (5 jours ouvrables) 

Interprétation ( A / E / P ) 

T o t a l p a r t i e l I I i i ) 

TOTAL I I 

Ta,ui' 
E f f e c t i f Nombre j o u r n a l i e r d o l l a r s T o t a l 

de jours d o l l a r s E.U. 
E.U. 

Traitements 9 7 : 206 12 978 

Documenta,tion 

DocuBients devant être établis 
pendant l a session ( A / E / F ) 

Traitements - Traduction - 13 171 2 223 
- Révision - 4 1 9 0 760 
- Dactylographie - 13 69 897 

T r a n s c r i p t i o n de témoignai?es 

Traitements - Traduction _ 171 
- Révision - 14 1 9 0 2 660 
- Dactjdographie - 14 69 966 

Axi.tre personnel de conférence 

Préposés à une s a l l e de 
conférence 1 7 45 315 

Techniciens ; interprétation, 1 7 45 315 enregistrement 7 45 315 

sonore 1 7 45 515 

Nettoyeurs 1 7 24 168 

3 8 8 0 

3 626 

21 597 1/ 

73 054 

l / C h i f f r e s calculés s u r ' l a base des taux en vigueur à;Genève. 
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I I I . PuGunion à Нем York, j u i n 1 9 8 0 

Interprétation (Л / Б / Е ) . 
"(New York) 

Traitements (y compris indem
nité cle subsistance) 

F r a i s de voyage a/ 

Documentation 

Documents devant être établis 
avant l a réunion - /[00 pages 
(Genève) 

Traitements - Traduction 
Révision 
Dactylographie 

Documents devant être établis 
pendant l a réunion - 84 pages 
(Nevr York) b/ 

Traitements - Traduction 
Révision 
Dac t y l o g r a p h i о 
- personnel non 
recruté sur 
l e plan 
l o c a l 
personnel 
recruté sur 
l e plan 
l o c a l 

F r a i s de voyage с/ 

Nombre Taux 
E f f e c t i f de j o u m e l i e r ^°ll^^s T o t a l 

jours d o l l a r s E.U. 

2 

2 

224 

75 

280 

8 

4 

211 

171 

1 9 0 

69 

165 

174 

48 

50 

15 192 

8 608 25 800 

38 304 

14 250 

19 320 71 874 

2 608 
1 392 

768 

180 

24 748 29 696 

a/ Pour t o u t l e personnel non recruté sur l e plan 1 о с э 2 . 

b/ On pa r t de l'hypothèse que l e s documents qui devront être établis avant e t 
après l a réunion seront traduits.-et r e p r o d u i t s à Genève'. 

с/ Les f r a i s de voyage ont été évalu.és compte tenu du personnel l i n g u i s t i q u e 
qui sera nécessaire pour produire l a documentation qui devra, être établie pendant 
l a réunion et l e s comptes rendus sténographiques. 
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ЖотЪге Taux ^ ,̂  
E f f e c t i f de j o u r n a l i e r "̂"̂ '̂ ^ 

jours d o l l a r s E.U. 

Documents, deveii-t être établis 
après l a réunion - 200 pages 

0 (Genève) 

- personnel non 
recruté sur 
l e plan l o c e J 

Tra,itements - Traduction - 280 171 47 880 
Révision - 94 1 9 0 17 860 
Dactylographie - 508 69 21 252 

Comptes rendus sténographiques (français) 
(liew York) 

Traitements - Traduction 8 9 165 11 736 

Révision 1 9 174 1 566 

Dac t y l o g r a p h i e 8 9 48 ? 456 

86 992 

16 758 

Reproduction et d i s t r i b u t i o n 
(New York) 

228 

Reproduction et d i s t r i b u t i o n 
(Genève) 

5 310 

Autre personnel de conféronce 
(New York) 

Préposés à une s a l l e de 
conférences 

Commis aux documents 

1 

1 

7 

7 

30 

30 

210 

210 

4 2 0 

Cotai I I I 235 078 
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ГУ. Réunion à Genève, septembre 1 9 8 0 

E f f e c t i f 

Interprétation 

Traitements 

Documentation 

Documents-devant être établis 
avant l a réunion 

Traitements - Traduction 
Révision 
Dactylographie 

Documents devant être établis 
pendant l a réunion 

Traitements - Traduction 
Révision 
Dactylographie 

Documents devant être établis 
après l a réunion 

Traitements - Traduction 
Révision 
Dactylographie 

Reproduction 

D i s t r i b u t i o n 

Autre personnel de conférence 

Préposés à une s a l l e de conférence 1 

Techniciens s interprétation 1 
enregistrement 
sonore 1 

Nettoyeurs 1 

T r a n s c r i p t i o n de témoignages 

Dactylographes 
Réviseurs 

Nombre 
de 

jours 

224 

75 
280 

14 
5 

17 

280 
94 

308 

113 

11 

7 

7 

7 

14 

10 
10 

Taux 
j o u r n a l i e r 
d o l l a r s E.U. 

206 

171 
190 

69 

171 
190 

69 

171 
190 

69 

45 

45 

4 5 

45 

45 

24 

69 
190 

T o t a l IV 

D o l l a r s T o t a l 
• E.U. 

38 304 
14 25.0 
19 320 

2 394 
- 9 5 0 

1 173 

47 880 
17 860 
21 252 

5 085 

495 

315 

315 

315 

336 

690 
1 900 

12 978 12 978 

71 874 

4 517 

86 992 

5 085 

495 

1 281 

2 5?o 
185 812 
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VI. Réunion à Genève, j a n v i e r 19ol 
ЖотЪге 

E f f e c t i f de 
jours 

Taux 
j o u r n a l i e r D o l l a r s T o t a l 
D o l l a r s E.U E.U. 

Interprétation 

Traitements 

Documentation 

Documents devant être établis 
avant l a réunion 
Traitements - Traduction 

Révision 
Dactylographie 

Documents devant être établis 
pendant l a réunion 
Traitements - Traduction 

Révision 
Dactylographie 

Documents devant être établis 
après l a réunion 
Traitements - Traduction 

Révision 
Da сtylographi e 

Reproduotion 

D i s t r i b u t i o n 

Autre personnel de conférence 

Préposés à une s a l l e de conférence 
Techniciens : interprétation, 

enregistrement sonore 
Nettoyeurs 

T r a n s c r i p t i o n de témoignages 

Dactylographes 
Réviseurs 

1 
1 
1 
1 

280 
95 

550 

28 
10 
^ 5 

168 
56 

196 

115 

15 

7 
7 
7 

24 

7 
7 

206 

171 
190 

69 

171 
190 

69 

171 
190 

07 

4 5 

45 

45 
45 
45 
24 

69 
190 

12 978 12 97S 

47 880 
I S 050 
24 150 

4 788 
1 900. 
2 415 

28 728 
10 640 
15 524 

5 175 

5G5 

315 
515 
315 
576 

483 
1330 

90 OüG 

9 103 

52 892 

5 175 

585 

1 521 

TOTAL GENERAL 174 147 
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С. BECAEITÜIATION 

Rapporteur s p e c i a l chargé d \ ^ t u j i g r _ j L a _ _ s l j u a t i c n 
des d r o i t s de I'homrae a.u C h i l i 

pro i t s do 1; homing 
( c h a p i t r e 25) 

1981 
i o l l a r s MJ) 

Services de 
conférence 
(c h a p i t r e 29) 

1930 1961 
( d o l l a r s EU) 

1. Réunion à Genève, ma^i 1980 
(cinq, jours ouvrables) 

I I . M i s s i o n sur" l e t e r r a i n cm C h i l i ; d i x jours 
ouvrables plus c i n q jours ouvrables 
à Kevj Yor]r ou Genève, été 1980 
(quinze jours ouvraiblea) 

I I I . Au ca.s où l a màssion au C h i l i ne p o u r r a i t 
a v o i r lieu., réunion à iîevj York, été 1900 
(sept jours otivrables) 

10 800 

27 300 

12 300^' 

58 437 

73 054 

?35 078-

IV. Réunion à Genève à l a f i n de l'été 1980 
(d i x JOUJTS ouvrables) 

V, F r a i s de voyage et indemnités de 
subsistance du Rapporteur spécial du 
Grouioè do t r a v a i l pour son voyage a.u 
Siège, à ïïev; York, à l a trente-cinquième 
session de l'Assemblée générale 
(d i x j ours ouvra.bles) 

VI. Réunion à Genève, j a n v i e r I 9 8 I 
( d i x j o u r s ouvraibles) 

Yll.' F r a i s do voyage du Rapporteur spécial 
pour son voyage à. Genhve à la. t r e n t e -
septième session de l a Commission des 
d r o i t s de l'homme 
( c i n q jours ouvrables) 

V I I I . Personnel supplémentaire chargé d'aider 
l e Rapporteur spécial 

12 700 

3 300 

185 S12 

12 700 

2 200 

44 800 12 900 

174 147 

IX. Heures supplémentaires 

X. Abonnements annuels pour coupures de 
presse et autres s e r v i c e s connexes 

1 ООО 

1 ООО 200 

TOTAL .100 900 .28 ООО 297 303 174 147 

а/ Hon compris dans l e t o t a l général des coûts. 



NATIONS UNIES 

CONSEIL 
ECONOMIQUE 
ET SOCIA'. 

m G -

D i s t r . 
LIMITEE 
E/CN .4/L .I488 
11 février 1980 

FRANÇAIS 
O r i g i n a l s ANGLAIS. 

COÎ#ÎISSION DES DROITS DE L'HOMffi 
Trente-sixième se s s i o n 
Point 9 de l ' o r d r e du j o u r 

DROIT DES PEUPLES A DISPOSER D'SUX-îMffiS ET SON APPLICATION 
AÏÏX PEUPLES ASSUÏÏETTIS A UNE DOMINATIOP' COLONIALE ET ETRANGERE 

OU A L'OCCUPATION ETRANGERE 

1 ' autodéterminajjLpn^ _ej_ d ' autj?e_s_jb?o_it_s_ j e _ !_' Ьошю 
fondamentaux du faj.J:_de 1 ' interv_ejition_ mj^J^^ " 
soviéj^gue__en_ 

l'Iaroc, Oman'"', Pakistan_,^ PhiliP£inés, Qatarj's__Somali_ej", 
Soudanj-' et Tunisie-' s p r o j e t de résolution 

La_J}ongnission des droits^ ,J,g,J:-'Íig™F_, 

Rappelant que l'un des buts fondamentaux de l a Charte des Nations Unies est 
de "développer entre l e s nations des r e l a t i o n s amicales fondées sur l e respect 
du p r i n c i p e de l'égalité de d r o i t s des peuples et de l e u r :droit à disposer d'eux-mêmes 

Ijbt_ant que l ' e x e r c i c e du d r o i t à l'autodétermination a permis à l a grande 
majorité des peuples a s s u j e t t i s à une domination c o l o n i a l e et étrangère ou"à une 
occupation étrangère d'accéder à l'indépendance n a t i o n a l e . 

Réaffirmant que l e s Etats Membres r e j e t t e n t résolument toute forme et tout 
type d'occupation et d'expansion étrangères et l a course à l ' e x t e n s i o n des 
sphères d' i n f l u e n c e , de manière à r e n f o r c e r l a souveraineté et l'indépendance des 
Etats et l ' e x e r c i c e du d r o i t des peuples à disposer d'eux-mêmes, 

^ Conformément au paragraphe 3 de l ' a r t i c l e 69 du règlement intérieur des 
commissions techniques du Co n s e i l économique et s o c i a l . 

GE.80-10544 
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Exprimant l a profonde préoccupation que l u i i n s p i r e n t l a dangereuse escalade 
de l a te n s i o n , l ' i n t e n s i f i c a t i o n des rivalités et l e recours accru à l ' i n t e r v e n t i o n 
m i l i t a i r e et à l'ingérence dans l e s a f f a i r e s intérieures des E t a t s , qui sont 
préjudiciables агдх intérêts de toutes l e s n a t i o n s . 

Gravement préoccupée par l ' i n t e r v e n t i o n armée soviétique en Afghanistan et par 
l e s conséquences qui en résultent pour l ' e x e r c i c e , par l a population musulmane 
d'Afghanistan, de son d r o i t de déterminer son propre avenir p o l i t i q u e , 

i'iffirmant que l' o c c u p a t i o n soviétique de 1 '.Afghanistan c o s t i t u e Une a t t e i n t e 
à l'indépendance de ce pays, une agres s i o n contre l a liberté de son peuple et une 
v i o l a t i o n f l a g r a n t e de tous l e s pactes et normes i n t e r n a t i o n a u x , a i n s i qu'iine grave 
menace à l a paix, et à l a séciirité de l a l'égion et du monde e n t i e r . 

Considérant que l e maintien en ilfghanistan des troupes de l'Union soviétique, 
l a t e n t a t i v e de ce pays d'imposer un f a i t accompli et l e s opérations m i l i t a i r e s 
desdites troupes contre l e peuple afghan bafouent l e s pactes et normes i n t e r 
nationaux et v i o l e n t de façon f l a g r a n t e l e s d r o i t s de l'homme, 

Pleinement consciente de l'énorme cliarge financière qu'ont à supporter l e s 
pays v o i s i n s de 1 '/J"ghanistan, en p a r t i c u l i e r , l a Piépublique islamique du Pa k i s t a n 
qui a o f f e r t l ' a s i l e à des centaines de m i l l i e r s d'Afghans, v i e i l l a r d s , feiiimes et 
enfants, chassés par l'occupation m i l i t a i r e , soviétique, .. 

Rappelant l a résolution ЕЗ-б/г du 1 4 j a n v i e r 1 9 8 0 par l a q u e l l e l'Assemblée 
générale, à sa sixième se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e d'urgence, a déploré l ' i n t e r v e n t i o n 
armée en Afghanistan et demandé l e r e t r a i t des troupes étrangères de c e p a y s , • 

Prenant note de l a résolution adoptée à l a première se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e 
de l a Conférence islamique des m i n i s t r e s des a f f a i r e s étran.gères au sujet de 
l ' i n t e r v e n t i o n m i l i t a i r e soviétique en Afghanistan, 

1 . Condamn.e l ' a g r e s s i o n m i l i t a i r e soviétique contre l e peuple afghan, l a 
dénonce et l a déplore en tant que v i o l a t i o n - f l a g r a n t e des l o i s , pactes et normes 
in t e r n a t i o n a u x , et principalement de l a Charte des ïïations Unies, et exhorte tous 
l e s peuples et gouvernements du monde à continuer à condamner ce t t e agression 
et à l a dénoncer comme une agression contre l e s d r o i t s de l'homme et une v i o l a t i o n 
des libertés des peuples; 

2. Beige l e r e t r a i t :immédiat et i n c o n d i t i o n n e l de tentes l e s troupes 
soviétiqiies stationnées en t e - r r i t o i r e afghan; 

3. Réaffirme que l e s troupes soviétiques devraient s'abstenir de commettre 
des actes d'oppression et de tjTannie contre l e peuple afghan, on attendant l e 
r e t r a i t complet des f o r c e s soviétiques du t e r r i t o i r e afghan? 

4 . Exhorte tous l e s -Etats Membres à s' a b s t e n i r de reconnaître ou d'aider, 
sous quelque forme que ce s o i t , l e régime illégal a c t u e l de l' A f g h a n i s t a n ; 

5« Demande instamment à tous, l e s E t ats et peuples du. monde d ' o f f r i r 
généreusement a s s i s t a n c e e t secours аизг réfugiés d'M'ghanistan chassés de l e u r s f o y e r s ; 
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6. Recoiamande à tous l e s Etats Membres de manifester lexœ solidarité avec 
l e peuple afghan dans l a j u s t e l u t t e q u ' i l mène po"ur préserver sa f o i , son 
indépendance n a t i o n a l e et son intégrité t e r r i t o r i a l e et recouvrer l e d r o i t de 
déterminer son. propre d e s t i n , et de l u i o f f r i r à c e t t e f i n toute l ' a i d e p o s s i b l e ; 

7. -•H'firme solennellement sa com.plète solidarité avec l e s pays v o i s i n s 
de l'./ifghanistan face à toute menace contre l e u r sécurité et l e u r bi.on-ôtre 
et exhorte tous l e s Etats à appuyer résolume.r]t ces pays et à l e u r prêter tout 
l e concours p o s s i b l e dans l ' e f f o t q u ' i l s font pour sauvegarder pleinement l e u r 
souveraineté, l e u r indépendance n a t i o n a l e et l e u r intégrité t e r r i t o r i a l e . 



NATIONS UNIES 

CONSEIL 
ECONOMIQUE 
ET SOCIAL 

D i s t r . 
L I M I T E E 

E / C N.4/L.1489 
11 février 1980 
O r i g i n a l 

С OMISSION DES DROITS DE L'HOI#'IE 
Trente-sixième session 
Point 9 de l'o r d r e d.u jour 

D R O I T D E S P E U P L E S A D I S P O S E R L'EUli-I-MJES E T S O N 
A P P L I C A T I O N АШС P E U P L E S A S S U J E T T I S A U I Í E D O M I N A T I O N 
C O L O N I A I E E T E T R A N G E R E O U A L ' O C C U P A T I O N E T R A N G E R E 

Algérie, Cuba, Ghmia,. Jamahiriya ал?аЬ_е liby_e_me-'^", MadagaBcar;'-, 
Pangjna,;^МИ^Р -̂̂ ЯРе. arabe^ sj^nrienne et Yémen démocratique Î 

p r o j e t de résolution 

Ia_ Commiss_io_n_ _de_s_ _droi_ts_ _de l'ho_mrae_, 

L̂iiLS£Í£9¿íí. des buts et p r i n c i p e s de l a Charte des Nations Unies, 

î ZâSk à l ' e s p r i t l e s d i s p o s i t i o n s de l a Charte des Nations Unies, de l a Déclaration 
u n i v e r s e l l e des dr o i t s . d e l'homme, et l e s autres instruments internationaux p e r t i n e n t s 
ayant t r a i t aix;{ d r o i t s de l'homme, 

Rappelant la. Déclaration sur l ' o c t r o i d.e 1 'ind.épendance аш( pays et aux peuples 
coloniaux adoptée par l'Assemblée générale d.axis sa résolution I514 (îCV) ends^te du 
14 d.écembre I96O, 

Consciente d.e sa responsabilité de promouvoir et d'encotirager l e respect des d r o i t s 
de l'homme et des libertés fondamentales peux tous, 

Rappelant l a Déclare,tion sur la. p r o t e c t i o n d.e totites l e s personnes contre l a t o r t u r e 
et autres peines et traitements c r u e l s , inhumains ou d.égTada,nts, ad.optée à l'un.animité 
par l'Assemblée générale d.ans sa résolution 3452 (XXX) en da.te d.u 9 décembre 1975? 

A^ant à l ' e s p r i t l a profond.e préoccupation de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies, 
d.e l ' O r g a n i s a t i o n de l'unité a f r i c a i n e et d.es pays non alignés on ce qui concerne l a 
d.écolonisa.tion du Sa,hara œcid.ental et l e d r o i t à l'a.utod.étermination et à 1 ' indépend.ance 
du peuple de ce t e r r i t o i r e , 

Considérant l e s résolutions p e r t i n e n t e s do l'Assemblée générale sur l a question 
du Sahara occid-ontal et particulièrement sa résolution 34/37 a,d.optée l e 21 novembre 1979j 

Conformément au pa,ragraphe 3 d.e l ' a r t i c l e 69 d.u règlement intérie'ur des 
commissions techniques du C o n s e i l économique et s o c i a l . 

GE.80-10548 
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Soulignant l'importancG dos rapports _ét'a,blis par l e s rapporteurs spécia-ux de- l a 
Sous-Coïïunission do la. l a t t e contre l o s nosuros-.discrinin.?,toires et, de>. la,-protoGtion--
des minorités concernant respectivement'IG "développonc-nt his-torique 'бг- a.ctúol du .• 
d r o i t d.es peuples à disposer d ' eux-nênes'-. (}C/CIT. .d/'Suc. 2/404 ) et '''l'application dos • 
résolutions de l ' O r g a n i s a t i o n d,GS Ifetions 'Unies r e l a t i v e au d r o i t des pèirple.s assu-' 
j e t t i s à une domination c o l o n i a l e ou étrangère à disposer d'eixx-nonos" (E/GÍT.4/Sub.2/^ 

Rappelant l a décision Л / Н С / Б З С Л Ъ ; (:C7I)/RCV. 1 p r i s e par le- seizième Sonoot d.es 
Chefs d'Etat et de Gouvernement de- l ' O r g a n i s a t i o n do l'unité a f r i c a i n e qui s'est tenu 
à Monrovia du I7 au 20 j u i l l e t 1979, 

Tenant compte des travaux du Cooité ad hoc des Chefs d'Et.a,t de l ' O r g a n i s a t i o n de 
l'miité a f r i c a i n e qui s'est réuni à Ilcnrovia du 4 au 5 d.écorntro 1579s 

\i2f]SEF±k préoccupée par l'o c c u p a t i o n d.u Sahara, occid.ontal p.ar l e Maroc ot l e s 
v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme et l e s libertés fonôaneutales qxd. découlent de cette 
occupai ion5 

Prend note e„VGC s a t i s f a x t i o n . d.es recommajid.a,ticn.s de l'Orgaaiisation d.o l'unité 
africa.ine et de l'Assemblée générale de 1 'Organisai ion d.es îialions Unies, r e l a t i v e s 
à l ' e x e r c i c e du d r o i t à l'auto d.étarainal i o n et à 1 ' ind.épend.ance pa.r 1G peuple du 
Sahara «occidental, s e u l moyen de mettre f i n à la, v i o l a l i o n des di^oits fondamenta'ox 
du peuple sa.hraoui qui d.écoule de l'occupation étrangère de son t e r r i t o i r e et de 
rétablir ce peuple dans sa dignité: 

2' I'écid_,e d.e suivre altentiirement l'évolution de cet t e s i t u a l i o n à l a lumière 
des recommandations d.e l'Organisation, de l'unité a,fricaine et d.e 1 '_':.ssemblée générale 
d.e l ' O r g a n i s a t i o n des Iial i o n s Unies et d.'cxa.miner l a question d.u SaJia,ra, oc,cid.enta,l 
d.ans l e ca,dre du point' intitulé "Droit d.es peuples à disposer d'eux-mêmes et son. 
a,pplication aux peuples a^ssujettis à une d.onination c o l o n i a l e ou étrangère ou à 
l'occupation étrangère" à sa trente-septième session, en ta,nt que point hautement 
p r i o r i t a i r e . 



NATIONS UNIES 

CONSEIL 
ECONOMIQUE 
ET SOCIAL 
COÎMISSION DES DROITS DE L'HOMMï 
Trente-sixième session 
Point 9 de l ' o r d r e du jour 

D i s t r . 
ЬБ41ТЕЕ 
E/CN.4/L.I49O 
1 1 février I 9 8 O 

PRMCAIS 
O r i g i n a l MOLAIS 

LE DROIT DES PEUPLES A DISPOSER D'EUX-MEMES ET SON APPLICATION 
AFX PEUPLES ASSUJETTIS À 1ЖЕ DOMINATION COLONIALE 

OU ЕТК/ШОЖЖ OU A L'OCCUPATION ETRiUïJGERE 
Algérie g Cuba; EAhippigj.--jy-^qj. Jamahiriya arabe libyennjr"', 

République ara/be__sjrienne et Sénégal s 
p r o j e t de résolution 

IjgLÍi°MÍA^igfi i^es d r o i t s de l'homme, 

Rappelant l a résolution I 5 1 4 (XV) de l'Assemblée générale, qui c o n t i e n t l a 
Déclaration sur l ' o c t r o i de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux, 

Rappelant en outre l e s résolutions de l'Assemblée générale 2649 (XXV), du 
30 novembre 1 9 7 0 , 2955 (XXVIl) du 1 2 décembre 1 9 7 2 , 3О7О (XXVIIl) du _ . . 
30 novembre 1 9 7 3 , З236 (XXIX) du 2 2 novembre 1 9 7 4 , 324^ (XliIX) du 29 novembre 1 9 7 4 , 
3 3 8 2 (XXX) du 1 0 novembre 1 9 7 5 , ЗЗ/24 du 29 novembre 1 9 7 8 et 34/44 du 
23 novembre 1979, 

Rappelant également ses propres résolutions 3 (XXDÎl) du 1 1 février 1 9 7 5 , 
9 (XXXIÏ) du 5 mars' 1 9 7 6 , 3 (XXXIV) du I4 février 1 9 7 8 , 2 (XXXV) et 3 (XvXXV) du 
2 1 février 1979, 

Réaffirmant l'importance de l a réalisation e f f e c t i v e du d r o i t des peuples à 
l'autodétermination, à l a souveraineté n a t i o n a l e et à l'intégrité t e r r i t o r i s ^ l e , 
a i n s i que de l ' o c t r o i rapide de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux, 
en tant que co n d i t i o n s imperatives pour l a j o u i s s a n c e des d r o i t s de l'homme, 

Réitérant sa profonde i n d i g n a t i o n devant l e s v i o l a t i o n s p e r s i s t a n t e s et f l a g r a n t e s 
des d r o i t s de l'homme commises à Í'encontre des peuples encore a s s u j e t t i s à une 
domination c o l o n i a l e ou étrangère et à l a subjugation ou à l'occupation étrangère, 
devant l e maintien du régime r a c i s t e m i n o r i t a i r e en A f r i q u e du Sud, son occupation 
illégale do l a Namibie et l e s e f f o r t s p e r s i s t a n t s q u ' i l f a i t pour démanteler l e 
t e r r i t o i r e nauibien et devant l e déni des d r o i t s nationaux inaliénables, du peuple 
p a l e s t i n i e n , 

1 . V.è3!?.IÎ^P^.iB.?_Î^3?ËIlï E t a t s d'appliquer intégralement" et scrupu
leusement l e s résolutions de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies concernant l ' e x e r c i c e 
du d r o i t à l'autodétermination par l e s peuples sous domination c o l o n i a l e ou étrangère 

sous occupation étrangère5 

* Conformément au paragraphe 3 l ' a r t i c l e 69 du règlembnt intérieur des 
commissions techniques du C o n s e i l économique et s o c i a l . 
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2. Béaffirme l a légitimité de l a ' l u t t e des peuples pour l'indépendance-, l;'ihté"-
grité t e r r i t o r i a l e , l'unité n a t i o n a l e et 1;г libé.i.'ation de la, dominati-cn c o l o n i a l e 
ou étrangère ou de l'occupation étrangère par tous l e s moyens en l e u r pouvoirs У compris-
l a l u t t e armée," 

•• Réaffirme l e d r o i t j nal .tenable des peuples de l a ïTamibie, du Zimbabwe et de 
l ' A f r i q u e du Sud; du peuple p a l e s t i n i e n et de tous l e s peiiples sous domxination 
c o l o n i a l e ou étreingere à l'autodétermiination; à l'indépendance n a t i o n a l e , à l'intégrité-
t e r r i t o r i a l e , à l'unité et à l a souveraineté na,tionales sans ingérence extérieure; 

Souligne à nouveau que l a pratique consista^nt à employer des mercenaires 
contre des mouvements de libération n a t i o n a l e et des Etats souverains est un acte 
c r i m i n e l et que l e s mercenaires eux-mêmes sont des c r i m i n e l s , et i n v i t e instamment 
l e s gouvernements à adopter des mesures législa/üives déclarant délits punissables l e 
recrutement, l e financement, l ' i n s t r u c t i o n et l e t r a n s i t de mercenaires sur l e u r 
t e r r i t o i r e et i n t e r d i s a n t à l e u r s r e s s o r t i s s a n t s de s'enga-ger comme mercenaires, 
a i n s i qu'à rendre compte au Secrétaire'général do ces mesures législati-v^es; 

5 ' Condamne l a p o l i t i q u e des membres de 1 ' O r g a n i s a t i o n du Traité de 
l ' A t l a n t i q u e Nord et des autres pays dont l e s r e l a t i o n s p o l i t i q u e s , économiques, 
m i l i t a i r e s , nucléaires, stratégiques, c u l t u r e l l e s et s p o r t i v e s avec l e s régimes 
r a c i s t e s d'Afrique a u s t r a l e encoura.gent ces régimes à continuer d'étouffer l e s 
a s p i r a t i o n s des peuples à l'autodétermination et à l'indépendance; 

6 . Condamne énergiquement l e s ma.ssacres toujours plus nombreux de personnes 
innocentes et sans défense,-notamment de femmes et d'enfants, par l e s régimes 
r a c i s t e s m i n o r i t a i r e s d'Afrique a u s t r a l e dans l e s tenta.tives désespérées q u ' i l s font 
pour étouffer l e s exigences légitimes des populations; 

7. Exige à nouveau l a libération immédiate et sans c o n d i t i o n de toutes l e s . 
personnes détenues :ou emprisonnées du f a i t de l e u r l u t t e pour l'autodétermination et 
l'indépendance, l e respect t o t a l de l e u r s d r o i t s fondamentaux a i n s i que l e respect 
de l ' a r t i c l e 5 de l a Déclaration u n i v e r s e l l e des d r o i t s de l'hoimne, aux termes duquel 
nul ne d o i t être soumis à l a t o r t u r e n i à des peines ou traitements c r u e l s i n h u m a i n s 
ou dégradants; 

8 . Exige que l e Gouvernement du Rôyaume-Uni prenne ' sans délai toutes l e s 
mesures nécessaires pour g a r a n t i r des élections l i b r e s et rég.jlières en Rhodésie du Sud, 
de manière à f a i r e accéder ce t e r r i t o i r e à une indépendance véritable qui s o i t 
acceptable pour l a • communauté i n t e r n a t i o n a l e conformément aux o b j e c t i f s de la. 
résolution 1514 '(XV) de l'As s em.blée-générale, a i n s i que l e C o n s e i l de sécurité l ' a 
demandé dans sa résolution 465 (198O) du 2 février 1 9 8 0 ; 

9- Se félicite à nouveau de l ' a i d e et de l'appui m.atériels ou autres que l e s 
peuples a s s u j e t t i s à une domination c o l o n i a l e ou étrangère ou à l'occupation étrangère 
reçoivent de gouvernements amis dans l e u r l u t t e pour o b t e n i r l e u r d r o i t à l'autodé
termination et à l'indépendance; 

10. . Décide de continuer d'examiné?,: à t i t r e p r i o r i t a i r e , à sa trente-septième session-
l a question intitulée "Le d r o i t des peuples à disposer d'eux-mêmes et son a p p l i c a t i o n 
aux peuples a s s u j e t t i s à une domination c o l o n i a l e ou étrangère ou à l'occupation ' 
étrangère". 
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COMT'iISSION DES DROITS DE 1'Н01Ф1Е 
Trente-sixième session 
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LE DROIT DES PEUPLES A DISPOSER D'EUX-MEMES ET SON APPLICATION 
AUX PEUPLES ASSUJETTIS A UÎÎE DOMINATION COLONIALE OU 

ETRANGERE- OU A L'OCCUPATION ETRAHGERE 

Algérie, Cuba, E t h i o p i e . Ghaxi_a_̂ , J r a ^ j . Jeuaa^iri/a arabe, libjer-ne-"', 
N i g e r i a , Sénégal, RépSîïquc_. сд:^ 

La Commission des d r o i t s de l'homme, 

Rappelant l a résolution 1514 (XV) de l'Assemblée générale, qui co n t i e n t l a 
Déclaration sur l ' o c t r o i de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux, 

Rappelant en outre l e s résolutions de l'Assemblée générale 2649 (XXV), du 
50 novembre 1970, 2955 (XXVIl) du 12 décembre 1972, ЗО7О (XJiVIIl) du 50 novembre 1975, 
5236 (XXIX) du 22 novembre 1974, 5246 (XXIX) du 29 novembre 1974, 5582 (ХЖ) du 
10 novembre 1975 et 55/24 du 29 novembre 1978, 

Rappelant également ses propres résolutions 5 (XXXl) du 11 février 1975» 
9 (XXXII) du 5 mars 1976, 5 ( X X X I Y ) du I4 février 1978, 2 (XXXV) et 5 (iOiXV) du 
21 février 1979, 

Réaffirmant l'importance de l a réalisation e f f e c t i v e du d r o i t des peuples à 
1'3.utodétermination, à l a souveraineté n a t i o n a l e et à l'intégrité t e r r i t o r i a l e , 
a i n s i que de l ' o c t r o i rapide de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux, 
en tant que c o n d i t i o n s imperatives pour l a jouissance des d r o i t s de l'homme, 

Réitérant sa profonde i n d i g n a t i o n devant l e s v i o l a t i o n s p e r s i s t a n t e s et f l a g r a n t e s 
des d r o i t s de l'homme commises à 1 'encontre des peuples encore a s s u j e t t i s à une 
domination c o l o n i a l e ou étrangère et à l a subjugation ou à l'occupation étrangère, 
devant l e maintien du régime r a c i s t e m i n o r i t a i r e en i i f r i q u e du Sud, son occupation 
illégale de l a Namibie et l e s e f f o r t s p e r s i s t a n t s q u ' i l f a i t pour démanteler l e 
t e r r i t o i r e namibien et devant l e déni des d r o i t s nationaux inaliénables du peuple 
p a l e s t i n i e n , 

1. Demande instamment à tous l e s Etats, d'appliquer intégralement et scrupuleu
sement l e s résolutions de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies concernant l ' e x e r c i c e du 
d r o i t à l'autodétermination par l e s peuples sous domination c o l o n i a l e ou étrangère 
et sous occupation étrangère 5 

•5<- Conformément au paragraphe 5 de l ' a r t i c l e 69 du règlement intérieur des 
commissions techniques du Conse i l économique et s o c i a l . 
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2, Réaffirme l a légitimité de l a l u t t e des peuples pour l'indépendance," 
l'intégritérterritoriale, l'unité n a t i o n a l e et l a libération de l a domination 
c o l o n i a l e - p u étrangère ou de 1'occupation étrangère par tous lés moyens'en l e u r . 
pouvoir, y coTiipris l a l u t t e armée; 

5"" Réaffirme l e d r o i t inaliénable dt з peuples de l a Namibie, du Zimbabvrê et 
de l ' A f r i q u e du Вид, du peuple p a l e s t i n i e n ei; de,tous l e s peuples sous domination 
c o l o n i a l e ou étrangère à l'autodétermination, à 1 indépendance nationa,le, à 
l'intégrité t e r r i t o r i a l e , à l'unité et à l a souveraineté n a t i o n a l e s sans ingérence 
extérieure; 

4 ' Sou-ligne_ à пошгеаи que l a pra.tique c o n s i s t a n t à employer des mercenaires 
contre des movements de libéra bien n a t i o n a l e et des E t a t s souverains est LUI acte 
c r i m i n e l et que les. m.ercenaires eux-mêmes sont des c r i m i n e l s , et i n v i t e instamment 
l e s gouvernements à adopter des mesures législatives.déclarant délits punissables 
l e recrutement, l e financement, ] , ' i n s t r u c t i o n et l e t r a n s i t - d e mercenaires sur l e u r 
t e r : c i t c i r e et j.nterd.'-sant à l e u r s r e s s o r t i s s a n t s ae s'engager comme mercenaires, 
a i n s i qu'à rendre compte au -Secrétaire général de ces mesures législatives; 

5. Condamne e n ' p a r t i c u l i e r l a p o l i t i q u e dès E t a t s q u i , au mépris des 
résolutions de 1'Organisaiton des Nations'Unies, continuent à e n t r e t e n i r des. 
r e l a t i o n s p o l i t i q u e s , économiques, m i l i t a i r e s et airtres avec l e s régimes r a c i s t e s 
d'Afrique au.strale et d'aut.res régions, appuyant, protégeant et encourageant par là 
ces régimes à continuer d'étouffer l e s a s p i r a t i o n s des peuples à l'autodétermination 
et à 1'indépendance ; 

6. Condamne énergiquement l e s m.assacres toujours plus nombreux de personnes 
innocentes et sans défense, notamment de femmes et d'enfants, par l e s régimes, 
r a c i s t e s m i n o r i t a i r e s d'Afrique a u s t r a l e dans l e s t e n t a t i v e s désespérées q u ' i l s 
f o n t pour étouffer l e s exigences légitimes des populations; 

?• Exige à nouveau l a libéra/fcion .immédiate et sans c o n d i t i o n de toutes l e s 
peirsonnes détenues ou emprisonnées du f a i t de l e u r l u t t e pour l'autodétermination 
et l'indépendance, l e respect t o t a l de l e u r s d r o i t s fondamentaux a i n s i que l e 
respect de l ' a r t i c l e 5 de l a ]jécla.ration u n i v e r s e l l e des d r o i t s de l'homme, aux 
term-es duquel n u l ne d o i t être soumis à l a t o r t u r e n i à des peines ou traitements 
c r u e l s , inhumains ou dégradants; 

8- Rr.ié l e Gouvernement du Royaume-Uni de prendre sans délai toutes l e s 
mesures nécessaires pour g a r a n t i r des élections l i b r e s et régulières en Rhodésie 
du Sud, de meunière à lairé accéder ce t e r r i t o i r e à гше indépendance véritable-qui 
s o i t acceijtable pour l e peuple du Zim.ba,bwe conform.éraent aux o b j e c t i f s de l a 
résolution 1514 (̂ '̂') de l'Assemblée générale, a i n s i que l e C o n s e i l de sécurité l ' a 
demandé dans sa résolution 463 ( I 9 8 O ) du 2 février I 9 8 O ; 

9 ' Se félicite à nouvea^u de l ' a i d e et de l' a p p u i matériels ou afutres que 
l e s peuples a s s u j e t t i s à une domination c o l o n i a l e ou étrangère ou à l' o c c u p a t i o n 
étrangère reçoivent de gouvernements amis dans l e \ i r l u t t e pour o b t e n i r l e u r d r o i t 
à l'autodétermination et à l'indépendance; 

10. Décide de continuer d'examiner à t i t r e p r i o r i t a i r e , à sa trente-septième 
session, l a question intitulée "Le d r o i t des peuples à disposer d'eux-mêmes et 
son a p p l i c a t i o n aux peuples a s s u j e t t i s à une domination c o l o n i a l e ou étrangère.ou 
à l' o c c u p a t i o n étrangère". . . 
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COMMISSION DES DROITS DE L'HOMÎE 
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QUESTION DE LA JOUISS/J'-TCE DANS TOUS LES PAYS DES DROITS 
ECONOMIQUES, SOCIi^X ET CULTURELS PROCL/iI-rES DANS 

LA DECLimTION UNIVERSELLE DES DROITS DE L'HOMÎE ET 
DANS LE PACTE INTERNATION/.L RELATIF AUX DROITS ECONOMIQUES, 
SOCIAUX ET CULTURELS, ET ETUDE DES PROBLEMES P/iRTICULIERS 
RENCONTRES PAR LES PAYS EN DEVELOPPEÎ-IENT DANS LES EFFORTS 

QU'ILS DEPLOIENT POUR LA REALISATION DE CES DROITS DE L'HOM-IE 

Burundi, Egypte,^ Traq,, Maroc,^ §ÍI}é£§,l_et_Jou£os23VÍe. 

La Commission des _d.roJ.ts_ de_l_'homme, 
Guidée par l a Charte des Nations Unies nota.mment par ses a r t i c l e s 55 et 5 6 , 

Rappelant sa résolution 2 ( X X } Œ ) par l a q u e l l e e l l e a décidé de maàntenir à son 
ordre du jou r en permanence l a question de l a jouissance des d r o i t s économiques, 
sociaux et c u l t u r e l s proclamés dans l a Déclaration u n i v e r s e l l e des d r o i t s de l'homme 
et dans l e pacte i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f aux d r o i t s économiques, sociaux et c u l t u r e l s , 
et étude des problèmes p a r t i c u l i e r s rencontrés par l e s pays en développement dans l e s 
e f f o r t s q u ' i l s déploient pour l a réalisation de ces d r o i t s do l'homme, 

Rappelant sa résolution 4 (JCXXIIl), 

Rappelant a u s s i sa résolution 5 (XXXV) et sa recommandation f a i t e au paragraphe 6 
de sa résolution 4 (XXXV) approuvée par l a décision 1979/29 du 10 mai 1979 du 
Consei l économique et s o c i a l et par l a q u e l l e l e Secrétaire général est invité, en 
coopération avec l'UbŒlSGO et l e s autres i n s t i t u t i o n s spécialisées compétentes, à 
poursuivre l'étude e n t r e p r i s e en a p p l i c a t i o n du para.graphe 4 de l a résolution 4 (XXXIIl) 
( E /C N . 4 / 1 3 5 4 ) par l'étude des "dimensions régionales et n a t i o n a l e s du d r o i t au dévelop
pement comme d r o i t de l'homme en i n s i s t a n t particulièrement sur l e s o b s t a c l e s que 
rencontrent l e s pays en développement dans l e u r s e f f o r t s en vue de l ' e x e r c i c e de ce 
d r o i t " et de mettre c e t t e étude à l a d i s p o s i t i o n de l a Commission des d r o i t s de l'homme 
pour q u ' e l l e l'examine à sa trente-septième ses s i o n , 
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1. Renouvelle son i n v i t a t i o n aux organes des Nations Unies compétents dans l e s 
domaines, économique et s o c i a l , à t e n i r compte de l'étude réalisée par l e •Sabrétai.re 
général en a p p l i c a t i o n de l a résolution 4' (-XXXIIl) (E/cN .4/1354) dans l e u r s activités' 
et sphères r e s p e c t i v e s et notamment au Comité chargé de l a prépar-ation d'une nouvelle 
stratégie i n t e r n a t i o n a l e de développement à prêter l ' a t t e n t i o n voulue à l'intégration 
des d r o i t s de l'homme dans l e processus de développement; 

2 . . -Demande au Secrétaire.général, dans l'étude q u ' i l d o i t mener en a p p l i c a t i o n 
du paragraphe б de l a résolution 4 (XXXV) de l a Commission et de l a décision I979/29 
du C o n s e i l économique et s o c i a l d ' i n s i s t e r sur l e s c o n d i t i o n s requises pour l a 
jouissance e f f e c t i v e pour chaque peuple et pour chaque i n d i v i d u , du d r o i t au dévelop
pement et d'accorder une a t t e n t i o n particulière aux cond.itiens suivantes : 

a) l a reconnaissance du devoir de solidarité et sa concrétisation, 

b) l e régie de l a p a i x et l e développement des r e l a t i o n s amicales entre 
l e s n a t i o n s , 

c) l a maîtrise et l'amélioration constante de l'environnement, 

d) l'établissement d'un nouvel ordre économique international» 

e) l a j u s t i c e dans l'échange, 

f ) l e partage équitable du patrimoine commun de l'humanité, 

g) l ' e x e r c i c e залз entrave du d r o i t des peuples à disposer d'eux-mêmes et donc 
de l e u r d r o i t inaliénable sur l e u r s r i c h e s s e s et ressources n a t u r e l l e s , 

h) l a coopération j u s t e et sincère entre toutes l e s n a t i o n s , 

i ) l e l i b r e choix pour chaque peuple de son modèle de développement, 

j ) . l a p a r t i c i p a t i o n des masses à l a définition et à l ' a p p l i c a t i o n de l a 
p o l i t i q u e de développement, 

k)'. l a n o n - d i s c r i m i n a t i o n sous toutes ses formes, dans l ' e x e r c i c e du d r o i t 
au développement, 

1) l ' e x i s t e n c e de gara n t i e s e f f i c a c e s contre l ' a r b i t r a i r e et pour l e respect 
des d r o i t s de l'homme, au bénéfice des peuples, des minorités et des 
i n d i v i d u s , 

m) l e développement des accords régionaux pour l ' e x p l o i t a t i o n optimale des 
r i c h e s s e s , l a jouissance e f f e c t i v e des d r o i t s de l'homme dans l e cadre d'une 
coopération véritable; 
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3 . P r i e en outre l e Secrétaire général de f o u r n i r toute l ' a s s i s t a n c e nécessaire 
pour l a préparation, dans l e s m e i l l e u r e s c o n d i t i o n s , de l'étude entrepriseï 

4. Souligne à nouveau l e devoir de tous l e s E t a t s de créer tant conjointrment 
que séparément l e s c o n d i t i o n s nécessaires à l a jouissance du d r o i t au développement; 

5* I n v i t e l e s E t a t s qui ne l ' o n t pas encore f a i t à r a t i f i e r l e Pacte 
i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f aux d r o i t s économiques, sociaux et c u l t u r e l s et à exécuter 
l e s o b l i g a t i o n s q u ' i l s assioment en a.pplication des d i s p o s i t i o n s dudit pacte. 
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QUESTION DE LA JOUISSANCE DANS TOUS LES PAYS DES DROITS ECONOI-UQUES, 
SOCIAUX ET CULTURELS PROCMJ^ÎES DANS LA DECLARATION UNIVERSELLE DES 
DROITS DE L'HOIRIE ET DANS IE PACTE^ IIWERNATIONAL RELATIF AUX DROITS 
ECONOMIQUES, SOCIAUX ET CULTURELS, ET ETUDE DES PROBLEMS PARTICULIERS 

RENCONTRES PAR LES PAYS EN DEVSLOPPEÎ-IEffl' DANS LES EFFORTS QU'ILS 
DEPLOIENT POUR M REALISATION DE CES DROITS DE L'HOMiE 

Burundi, Côte_d'Ivoire, Egypte, I r a q , Maroc, Sénégal et Yougoslavie 
p r o j e t de résolution révisé 

La Commission des d r o i t s de l'homme, 

Guidée par l a Charte des Nations Unies notamment par ses a r t i c l e s 55 et 56, 

Tenant compte de l a résolution 34/152 sur l a s i t u a t i o n s o c i a l e dans l e monde 
adoptée par 1'Assemblée générale l e 17 décembre 1979? ' 

Rappelant sa résolution 2 (XXXl) par l a q u e l l e e l l e a décidé de ma i n t e n i r à son 
ordre du j o u r en permanence l a ' q u e s t i o n de l a jouissance des d r o i t s économiques, 
sociaux et c u l t u r e l s proclamés dans l a Déclaration u n i v e r s e l l e des d r o i t s de 
l'homme et dans l e Pacte i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f aux d r o i t s économiques, sociaux et 
c u l t u r e l s , et étude des problèmes p a r t i c u l i e r s rencontrés par l e s pays en dévelop
pement dans l e s e f f o r t s q u ' i l s déploient pour l a réalisation de ces d r o i t s de 
1•homme, 

Rappelant sa résolution 4 ( X X X I I l ) , 

Rappelant a u s s i sa résolution 5 (XXXV) et sa recommandation f a i t e au 
paragraphe б de sa résolution 4 (XXXY) approuvée par l a décision.1979/29 du 
10 mai 1979 du C o n s e i l économiq.úe et s o c i a l et par l a q u e l l e l e Secrétaire général 
est invité, en coopération avec 1'Щ]ЕЗС0 et l e s autres i n s t i t u t i o n s spécialisées 
compétentes, à poursuivre l'étude e n t r e p r i s e en a p p l i c a t i o n du paragraphe 4 de l a 
résolution .4 (îiXXIIl) (E/CN.4/T3'34) par l'étude des "dimensions régionales et 
n a t i o n a l e s du d r o i t au développement comme d r o i t de l'homme en i n s i s t a n t p a r t i 
culièrement sur l e s obstacles que rencontrent l e s pays en développement dans l e u r s 
e f f o r t s en vue de l ' e x e r c i c e de ce d r o i t " et de mettre ce t t e étude à l a d i s p o s i t i o n 
de l a Commission des d r o i t s de l'homme pour q u ' e l l e l'examine à sa 
trente-septième session, 
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1. Renouvelle son invitation aux organes des Nations Unies compétents- dans 
les domaines économique et social, à tenir compte de l'étude réalisée par le 
Secrétaire général en application deCla résolution 4 (XXXIIl) /E/CN .4/1334) dans 
leiirs activités et sphères respective^...-et notamment au Comité bhargé de l a 
préparation d'une nouvelle stratégie internationale de développement à prêter 
l'attention voulue à l'intégration des droits de l'homme dans le processus de 
développement; 

2. Demande au Secrétaire général dans l'étude qu'il doit mener en 
application d.u paragraphe 6 de l a résolution 4 (XXXV) de l a Commission et de 
l a décision 1979/29 du Conseil économique et social d'étudier plus avant, en. 
tenant diiment compte des études antérie-ures, en particulier celle contenue dans 
le document E /CÏ Ï . 4 / 1 3 3 4 » les conditions requises pour l a jouissance effective 
pour chaque peuple et chaque individu du droit au développement et d'accorder 
une attention larticiaière aux effets sur le développement de ce .f¿a± suit : 

a) l a reconnaissance du devoir de solidarité et sa concrétisation, 

b) le règne de. l a paix et le développement des-relatiô s.,.aîfiicales entre 
les nations, 

c) l a maîtrise et l'amélioration constante.de l'environnement, 

d) l'établissement d'un nouvel ordre économique.d^iexnational, 
i 

e) l a justice dans l'échange, 

f) le partage .équitable 4u patrimoine - oomnain de'l'humanité, 

g) l'exercice sans entrave du droi-fe des-ieuples ^ disposer d'eux-mêmes et 
donc de leur droit inaliénable cur.^le-ursrichfissea. et ressources 
naturelles, 

h) l a coopération juste et sincère entre t-outes-les nations, 

i ) l e libre choix pour chaque peuple de son modàle-de-développement, 

j) l a participation des masses à l a définition ..et à l'application de l a 
politique de développement, 

k) • l a non-discrimination sous toutes ses formes^-dans-1 "-«xercice du droit 
au développement, 

1) l'existence de garanties efficaces contre-l'arbitraire et pour le respect 
des droits de l'homme, au bénéfice des peuples, des minorités et des 
individus, 

m) l e développement des accords régionaux pour l'exploitation optimale des 
richesses, l a ;)ouissanoe effective des 43Xiits de l-'homne dans le cadre 
d'une coopération véritable; 
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3 . Demande a u s s i au Secrétaire général en préparant c e t t e étude de t e n i r 
compte des a v i s exprimés au cours du débat sur ce point et de toute commu
n i c a t i o n que l e s gouvernements pourraient v o u l o i r l u i présenter ultérieurement; 

4« P r i e en outre l e Secrétaire général de f o u r n i r toute l ' a s s i s t a n c e 
nécessaire pour l a préparation, dons l e s m e i l l e u r e s c o n d i t i o n s , de l'étudie 
e n t r e p r i s e ; 

5. Souligne à nouveau l e devoir de tous l e s E t a t s de créer tant 
conjointement que séparément l e s co n d i t i o n s nécessaires à l a jouissance du 
d r o i t au développement ; 

6 . I n v i t e l e s E t a t s qui ne l ' o n t pas encore f a i t à r a t i f i e r l e Pacte 
i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f aux d r o i t s économiques, sociaux et c u l t u r e l s et à exécuter 
l e s o b l i g a t i o n s q u ' i l s assument en a p p l i c a t i o n des d i s p o s i t i o n s dudit pacte. 
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QUESTION DE LA JOUISSANCE, DANS TOUS LES PAYS, DÉS DROITS ECONOMIQUES, SOCIAUX. 
ET CULTURELS PROCLAMES DANS LA DECLARATION UNIVERSELLE DES DROITS DE L'HOMME 
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Algérie, Argentine, Burundi, Cuba, E t h i o p i e , Inde, Ir a q , Panama et 
Yougoslavie ; p r o j e t de résolution 

La Commission des_ d_ro_it_s • de l'homme, 

Rappelant que l e s buts et p r i n c i p e s des Nations Unies énoncés dans l a Charte 
sont notamment de réaliser l a coopération i n t e r n a t i o n a l e en résolvant des problèmes 
int e r n a t i o n a u x d'ordre économique, s o c i a l , i n t e l l e c t u e l ou humanitaire, et en 
développant et en encourageant l e respect des d r o i t s de l'homme et des libertés 
fondamentales pour tous, sans d i s t i n c t i o n de race, de sexe, de,langue ou de 
r e l i g i o n , 

Rappelant en cutre que l a Charte elle-.nême exprime l a délermination des 
peuples de f a v o r i s e r l e progrès s o c i a l et i n s t a u r e r de me i l l e u r e s c o n d i t i o n s 
de v i e dans une liberté plus grande. 

Tenant compte du f a i t que, conformément à l a Déclaration u n i v e r s e l l e des 
d r o i t s de l'homme, l'idéal que se sont'fixé l e s êtres humains l i b r e s de j o u i r 
de l e u r liberté à l ' a b r i de l a t e r r e u r et du besoin ne peut se'" réaliser'-q̂ ie' 
s i l'on i n s t a u r e l e s conditions'nécessaires pour que tous puissent j o u i r de 
leu r s d r o i t s économiques, sociaux et c u l t u r e l s a i n s i que de l e u r s d r o i t s c i v i l s 
et p o l i t i q u e s . 
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Rappelant ses résolutions 4 (JiXXIIl) du 21 février 1977 et 5- (XXJvV") du 
2 mars 1979, 

Notant avec intérêt que l e s chefs d'Etat ou'de gouvernement des pays non alignés, 
réunis à La Havane du 3 au 9 septembre 1979 l o r s de le^ur sixième conférence, ont 
considéré comme l'-un des o b j e c t i f s e s s e n t i e l s du. Mouvement non aligné 1 '''instauration-
rapide du Nouvel Ordre économique i n t e r n a t i o n a l en vue d'accélérer l e développement 
des pays en développement, de supprimer l e s inégalités entre pays développés et pays 
en développement, et d'éliminer l a pauvreté, l a faim, l a maladie et l'analphabétisme 
dans l e s pays en développement'' ont demandé instamment aux Nations Unies de continuer 
à oeuvrer pour que so i e n t intégralement respectés l e s d r o i t s de l'homme, a f i n de 
g a r a n t i r l a dignité des êtres humains, 

Tenant compte en p a r t i c u l i e r des résolutions 32/13О, 34/46 et 3 4 / 2 I I de 
l'Assemblée générale en date du I6 décembre 1977? <3u 23 novembre 1979 et du 
19 décembre 1979 respectivement, 

1 - Reconnaît l a nécessité de créer, aux niveaux n a t i o n a l et i n t e r n a t i o n a l , 
l e s c o n d i t i o n s nécessaires pour promouvoir et protéger pleinement l e s d r o i t s de 
l'homme des i n d i v i d u s et des peuples; 

2 - Réaffirme un.e f o i s de p l u s que l e d r o i t au développement est тдп d r o i t de 
l'homme et que l'égalité de chances en matière de développement est une prérogative 
a u s s i b i e n des natio n s que des i n d i v i d u s q u i l e s composent; 

3 - Réaffirme de même l e d r o i t inaliénable qu'ont toutes l e s nations de pour
s u i v r e librement l e u r développement économique et s o c i a l e t d'exercer l e u r souve
raineté p l e i n e et entière sur toutes l e u r s ressources n a t u r e l l e s ; 

4 - Reconnaît que, pour g a r a n t i r pleinement l e respect des d r o i t s de l'homme 
et l a dignité des personnes, i l est nécessaire de g a r a n t i r l e d r o i t au t r a v a i l , 
l e d r o i t à l'éducation, à l a santé, et à une a l i m e n t a t i o n s u f f i s a n t e , grâce à 
l' a d o p t i o n de mesures, aux niveaux n a t i o n a l e t i n t e r n a t i o n a l , et notamment à l ' i n s 
t a u r a t i o n du nouvel ordre économique i n t e r n a t i o n a l ; 

Tenant également compte de l a résolution 3201 (S-'Vl) de l'Assemblée générale, 
en date du'1er mai 1974? r e l a t i v e à l a Déclaration concernant l ' i n s t a u r a t i o n d'un 
nouvel ordre économique i n t e r n a t i o n a l , e t de l a résolution 3281 (XJŒX), en date du 
12 décembre 1974? r e l a t i v e à l a Charte des d r o i t s et devo i r s économiques des E t a t s , 

5 - Déclare une f o i s de plus^que-le déni ôui d r o i t des peuples à disposer 
d'eTjx-mêmes, l ' o c c u p a t i o n étrangère, l e c o l o n i a l i s m e , l ' a p a r t h e i d , l e racisme et 
l a d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e consti-tuent un obstacle au progrès s o c i a l et économique; 

6 - Recommande au Co n s e i l économique et s o c i a l d'organiser, en j u i n 1980, l e 
séminaire pré-vu dans l e cadre du programme de s e r v i c e s c o n s u l t a t i f s sur l e s e f f e t s 
que l ' o r d r e économique i n t e r n a t i o n a l i n j u s t e q u i e x i s t e actuellement exerce sur 
l'économie des pays en développement, et sur l ' o b s t a c l e que c e l a c o n s t i t u e pouir l a 
mise en oeuvre des d r o i t s de l'homme et des libertés fondamentales, en p a r t i c u l i e r 
pour l e d r o i t de j o u i r d'un Xiiveau de v i e s u f f i s a n t qui est proclamé à l ' a r t i c l e 25 
de l a Déclaration u n i v e r s e l l e des d r o i t s de l'homme, et d ' i n s c r i r e en priorité à 
l ' o r d r e du jour de ce séminaire l e s p o i n t s mentionnés dans l'annexe de l a présente 
résolution; 

7 - Décide de compléter comme s u i t , à p a r t i r de sa trente-septième s e s s i o n , l e 
t i t r e du présent p o i n t de l ' o r d r e du jou r ; 
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Question de l a jo u i s s a n c e , dans tous l e s pays, des d r o i t s économiques, sociaux et 
c u l t u r e l s proclamés dans l a Déclaration u n i v e r s e l l e des d r o i t s de l'homme et dans 
l e Pacte i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f aux d r o i t s économiques, sociau:;c et c u l t u r e l s , e t étude 
des problèmes p a r t i c u l i e r s rencontrés par l e s pays en développement dans l e s e f f o r t s 
q u ' i l s déploient pour réaliser ces d r o i t s do l'homme, e t notament des problèmes 
suivants ; 

a) Problèmes ayant t r a i t au d r o i t à w n niveau de v i e s u f f i s a n t . Le d r o i t 
au développement, 

b) E f f e t s que l' o r d r e économique i n t e r n a t i o n a l i n j u s t e qui e x i s t e actuellement 
exerce sur l'économie des pays en développement, et obstacle que c e l a c o n s t i t u e 
pour l a mise en oeuvre des d r o i t s de l'homme et des libertés fondamentales. 

Annexe 

1. - Les e f f e t s de l'o r d r e économique i n t e r n a t i o n a l i n j u s t e q u i e x i s t e actuellement 
sur l'économie des pays en développement, et obstacle que c e l a c o n s t i t u e pour l a mise 
en oeuvre des d r o i t s de l'homme et des libertés fondamentales. 

2. - Le d r o i t au développement en tant que d r o i t de l'homme. L'égalité de chances 
dans l a réalisation de cet o b j e c t i f . Le d r o i t au développement en tan t que d r o i t 
des i n d i v i d u s et des n a t i o n s . 

3 . - Recherche de formules de c o l l a b o r a t i o n i n t e r n a t i o n a l e qui puissent c o n t r i b u e r 
à l ' a b o l i t i o n de l ' o r d r e économique i n t e r n a t i o n a l i n j u s t e q u i e x i s t e actuellement, et 
qui permettent à tous, sans d i s t i n c t i o n de race, de sexe, de langue ou de r e l i g i o n de 
j o u i r des d r o i t s de l'homme et des libertés fondamentales. 
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•QUESTION Ш LA JOUISSilTCE, DANS TOUS LES PAYS, DES DROITS ECONOMIQUES, 
SOCIAUX ET CULTURELS PROCLMIES DANS LA DECLARilTION UNIVERSELLE DES 
DROITS DE L'HQMffl ET DAîiS LE PACTE INTERNATIONAL RELATIF AUX DROITS 
ECONOMIQUES, SOCIAUX ET CULTURELS, ET ETUDE DES PROBLET-ES PilRTIGULIERS 
RENCONTRES PAR LES PAYS EN JSYSLOPPMENT DANS LES EFFORTS QU'ILS 

DEPLOIENT POUR LA REALISATION DE CES DROITS DE L'HCÎÎME 

iUgérie, Argentine, Burundi, Costa R i c a . Cuba, E t h i o p i e , Inde, Ir a q , 
N i g e r i a , Panama, P a k i s t a n , Pérou, République arabe syrienne 

et Yougoslavie ; p r o j e t de résolution révise 

La Commission des droits^ de l'homme, 

Rappelant que l e s buts et p r i n c i p e s des Nations Unies énoncés dans l a Charte 
sont notamment de réaliser l a coopération i n t e r n a t i o n a l e en résolvant des problèmes 
internaitionaiix d'ordre économique, s o c i a l , i n t e l l e c t u e l ou humanitaire, et en 
développant et en encoura.geant l e respect des d r o i t s de l'horajne et des libertés 
fondamentales pour tous, sans d i s t i n c t i o n de race, de sexe, de langue ou de r e l i g i o n , 

Rappelant en outre que l a Charte elle-même exprime l a détermination des peuples 
de f a v o r i s e r l e progrès s o c i a l et i n s t a u r e r de m e i l l e u r e s c o n d i t i o n s de v i e dans 
une liberté plus grande, 

Tenant compte du f a i t que, conformément à l a Déclaration u n i v e r s e l l e des d r o i t s 
de l'homme, l'idéal que se sont fixé l e s êtres humaàns l i b r e s de jouix- de l e u r liberté 
à l ' a b r i de l a t e r r e u r et du besoin ne peut se réaliser que s i l'on i n s t a u r e l e s 
con d i t i o n s nécessaires pour que tous puissent j o u i r de l e u r s d r o i t s économiques, 
sociaux et c u l t u r e l s a i n s i que de l e u r s d r o i t s c i v i l s et p o l i t i q u e s , 

Rappelant ses résolutions 4 ( X X X I I l ) du 21 février 1977 et 5 (XJGiV) du 
2 mars 1979? 

Notant avec intérêt que l e s chefs d'Etat ou de gouvernem.ent des pays non alignés, 
réunis à La Havane du 3 au 9 septembre 1979 l o r s de l e u r sixième conférence, ont 
considéré comme l'un des o b j e c t i f s e s s e n t i e l s du; Mouvement non aligné 1 ' " i n s t a u r a t i o n 
rapide du Nouvel ordre économique i n t e r n a t i o n a l en vtie d'accélérer l e développement 
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des pays on développement, do supprimer l e s inégalités entre pays développés et pays 
en développement, et d'éliminer l a pauvreté, l a faim, l a maladie et l'analphabétisme 
dans l e s pays en développement" ont demandé instamment aux Nations Unies de continuer 
à oeuvrer pour que soient intégralement respectés l e s d r o i t s de l'homme, a f i n de ' 
g a r a n t i r l a dignité des êtres humains, 

Tenant compte en p a r t i c u l i e r des résolutions 32/13O, 34/46 et 34/211 de 
l'Assemblée générale en date du I 6 décembre 1977? d'û  23 novembre 1979 et du 
19 décembre 1979 respectivement, 

1. Reconnaît l a nécessité do créer, aux nivea,ux n a t i o n a l et i n t e r n a t i o n a l , 
l e s c o n d i t i o n s nécessaires pour promouvoir et protéger pleinement l e s d r o i t s de 
l'homme des i n d i v i d u s et des peuples; 

2. Réaffirme une f o i s de plu s que l e âjoit au développement est un d r o i t de 
l'homme et que l'égalité de chances en matière de développement est une prérogative 
a u s s i bien des nations que des i n d i v i d u s qui l e s composent; 

3 . Réaffirme de même l e d r o i t inaliénable qu'ont toutes l e s nations do 
poursuivre librement l e u r développement économique et s o c i a l et d'exercer l e u r 
souveraineté p l e i n e et entière sur toutes l e u r s ressources n a t u r e l l e s ; 

4. Reconnaît que, pour g a r a n t i r pleinement l e respect des d r o i t s de l'homme 
et l a dignité des personnes, i l est nécesseàre de g a r a n t i r l e d r o i t au t r a . v a i l , l e 
d r o i t à l'éducation, à l a santé, et à une a l i m e n t a t i o n s u f f i s a n t e , grâce à l'adopti o n 
de mesures aux niveaux n a t i o n a l et i n t e r n a t i o n a l , ot notamment à l ' i n s t a u r a t i o n du 
nouvel ordre économique i n t e r n a t i o n a l ; 

Tenant également compte de l a résolution 5201 (S-Vl) de l'Assemblée générale, 
en date du 1er mai 1974? r e l a t i v e à l a Déclaration concernant l ' i n s t a u r a t i o n à'xm nouvel 
ordre économique i n t e r n a t i o n a l , et de l a résolution 3281 (XXIX), en date du 
12 décembre 1974? r e l a t i v e à l a Charte des d r o i t s et devoirs économiques des E t a t s , 

5. Déclare une f o i s de plus que l e déni du d r o i t des peuples à disposer 
d'eux-mêmes, l ' o c c i o a t i o n étrangère, l e c o j o n i a l i s m e , 1 'apart ;eid, l e racisme et l a 
d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e c o n s t i t u e n t un obstacle au progrès socia,l et économique; 

6. Demande au Secrétaire général que l e séminaire prévu dans l e cadre du 
programme do s e r v i c e s c o n s u l t a t i f s sur l e s e f f e t s que l ' o r d r e économique i n t e r n a t i o n a l 
i n j u s t e e x i s t a n t actuellement exerce sur l'économie des pays en développement, et sur 
l ' o b s t a c l e que c e l a c o n s t i t u e pour l a mise en oeuvre des d r o i t s de l'homme et des 
libertés fondamentales, en p a r t i c u l i e r pour l e d r o i t de j o u i r d'un niveati de v i e 
s u f f i s a n t qui est proclamé à l ' a r t i c l e 25 de l a Déclaration u n i v e r s e l l e des d r o i t s 
de l'homme, se tienne à l ' e n d r o i t où e x i s t e n t l e s c o n d i t i o n s appropriées pour l e réunir, 
ou au Siège de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies, de l a f i n j u i n au début de 
j u i l l e t I 9 8 O , et que l e s p o i n t s mentionnés dans l'aamexe de l a présente résolution 
soient i n s c r i t s en priorité à l ' o r d r e du jou r de ce séminaire; 

7. Décide de compléter comme s u i t , à p a r t i r d.e sa trente-septième session, l e 
t i t r e du présent point de l ' o r d r e du jou r s 
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Question de Is, j o u issance, dans tous l e s pays, des d r o i t s économiques, sociaux 
et c u l t u r e l s proclamés dans l a Déclaration u n i v e r s e l l e des d r o i t s de l'homme 
et dans l e Pacte i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f aux d r o i t s économiques, sociaux et 
c u l t u r e l s , et étude des problèmes p a r t i c u l i e r s rencontrés par l e s pays en 
développement dans l e s e f f o r t s q u ' i l s déploient pour réaliser ces d r o i t s de 
l'homme, et notamment des problèmes suivants .• 

a) Problèmes ayant t r a . i t au d r o i t à un nivea^u de v i e s u f f i s a n t . Le d r o i t 
au développement. 

b) E f f e t s que l ' o r d r e économique i n t e r n a t i o n a l i n j u s t e e x i s t a n t actuellement 
exerce sur l'économie des pays en développement, et obstacle que c e l a 
c o n s t i t u e pour l a mise en oeuvre des d r o i t s de l'homme et des libertés 
fondamentaJes. 

•Annexe 

1. Les e f f e t s de l ' o r d r e économique i n t e r n a t i o n a l i n j u s t e e x i s t a n t actuellement 
sur l'économie des pays en développement, et obstacle que c e l a c o n s t i t u e pour l a 
mise en oeuvre des d r o i t s de l'homme et des libertés fondamentales. 

2 . Le âr-oit au développement en tant que d r o i t de l'homme. L'égalité de chajaces 
dans l a réalisation de cet o b j e c t i f . Le dxoit au développement en tant que d r o i t 
des i n d i v i d u s et des n a t i o n s . 

3. Recherche de formules de c o l l a b o r a t i o n i n t e r n a t i o n a l e qui puissent c o n t r i b u e r 
à l ' a b o l i t i o n de l ' o r d r e économique i n t e r n a t i o n a l i n j u s t e e x i s t a n t actuellement et 
qui permettent à tous, sans d i s t i n c t i o n de race, de sexe, de langue ou de r e l i g i o n 
de j o u i r des d r o i t s de l'homme et des libertés fondamentales. 
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ETAT DES PACTI 
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Royaiune -Uni de _ Grandej^ §-:!Ll9F^±-§ÉSâE^ 

p r o j e t de résolution 

La Commission des d r o i t s de l'homme, 

Consciente du f a i t que l e s Pactes i n t e r n a t i o n a u x r e l a t i f s aux d r o i t s de l'homme 
co n s t i t u e n t l e s premiers traités internationaujc d ' a p p l i c a t i o n générale ayant forc e 
o b l i g a t o i r e dans l e domaine des d r o i t s de l'homme et qu'avec l a Déclaration u n i 
v e r s e l l e des d r o i t s de l'homme i l s forment l e noyau d'une charte i n t e r n a t i o n a l e 
des d r o i t s de l'homjne. 

Rappelant sa résolution 6 (XJiXV), du 2 mars 1979, et l a résolution 34/45 de 
l'Assemblée générale du 23 novembre 1979? 

Ayant présentes à l ' e s p r i t sa résolution 23 (XXJCV),.du I4 .mars 1979? r e l a t i v e 
au développement des activités d'information du p u b l i c dans l e domaine des d r o i t s 
de l'homme, et l a résolution 54/45 l'Assemblée générale, du 23 novembre 1979? 
qui t r a i t e notamment de l a question de l'amélioration de l a publicité concernant l e s 
travaux du Comité des d r o i t s de l'homme,. 

Ayant examiné l e rapport du Secrétaire général sur l'état du Pacte i n t e r n a 
t i o n a l r e l a t i f агхх d r o i t s économiques, sociaux e t c u l t u r e l s , du Pacte i n t e r n a t i o n a l 
r e l a t i f aux d r o i t s c i v i l s et p o l i t i q u e s et du Protocole f a c u l t a t i f se rapp.ortant 
au Pacte i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f aux d r o i t s c i v i l s et p o l i t i q u e s , 

Notant avec s a t i s f a c t i o n qu'à l a s u i t e des appels de l'Assemblée générale et 
de l a Commission des d r o i t s de l'homme, d'autres E t a t s Membres ont adhéré au:c Pactes 
internationaux, r e l a t i f s aux d r o i t s de l'homme, 

Ayant présentes, à l ' e s p r i t l e s importantes responsabilités du C o n s e i l économique 
et s o c i a l en ce qui concerne Tes Pactes internatiопашс r e l a t i f s aux d r o i t s de 
1 ' homnie, 
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Reconnaissant l e rôle important du, Comité des d r o i t s de l'homme, t e l q u ' i l e s t 
exposé dans l e rapport du Comité, en ce-qui concerne l ' a p p l i c a t i o n du Pacte i n t e r 
n a t i o n a l r e l a t i f aux d r o i t s c i v i l s e t ' p o l i t i q u e s e t du P r o t o c o l e , f a c u l t a t i f s'y 
rapportant, . . 

1. Réaffirme l'importance des Pactes i n t e r n a t i o n a u x r e l a t i f s aux d r o i t s , d e 
l'homme en tant qu'éléments majeurs dans l e s e f f o r t s déployés sur lé plan i n t e r 
n a t i o n a l pour promouvoir l e respect et l ' o b s e r v a t i o n u n i v e r s e l s . d e s d r o i t s de l'homme 
et des libertés fondamentales; 

2. Se félicite d'apprendre que l e Co n s e i l économiiue et s o c i a l a arrêté défini
tivement l e s arrangements pour l'examen des rapports présentés conformément aux 
d i s p o s i t i o n s du Pacte i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f aux d r o i t s économiques, sociaux et c u l t u r e l s , 
et exprime l ' e s p o i r que l e C o n s e i l prendra des mesures pour examiner ces rapports l e 
plus tôt p o s s i b l e ; 

3. I n v i t e instamment tous l e s E t a t s qui ne l ' o n t pas encore f a i t à adhérer au 
Pacte i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f aux d r o i t s économiques, sociaux et c u l t u r e l s et au Pacte 
i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f aux d r o i t s c i v i l s e t p o l i t i q u e s et à envisager l a possibilité 
d'adhérer au Protocole f a c u l t a t i f se rapportant à ce d e r n i e r instrument; 

4. A c c u e i l l e avec s a t i s f a c t i o n l'entrée en vigueur, l e 28 mars 1979? de 
l ' a r t i c l e 41 du Pacte i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f aux d r o i t s c i v i l s e t p o l i t i q u e s e t i n v i t e 
l e s . E t a t s p a r t i e s à ce Pacte q u i ne l ' o n t pas encore f a i t à envisager de f a i r e l a 
déclaration visée à l ' a r t i c l e 4I? 

5. Se félicite de ce que l e Comité des d r o i t s de l'homme continue à rechercher 
des normes uniformes en ce qui concerne l ' a p p l i c a t i o n des d i s p o s i t i o n s du. Pacte i n t e r 
n a t i o n a l r e l a t i f aux d r o i t s c i v i l s e t p o l i t i q u e s e t du Protocole s'y rapportant e t 
souligne q u ' i l importe que l e s E t a t s p a r t i e s s ' a c q u i t t e n t rigoureusement des o b l i g a t i o n s 
que l e u r impose l e Pacte; 

6. Appelle l ' a t t e n t i o n des Et a t s qui ne sont pas encore p a r t i e s aux Pactes 
sur l e s possibilités o f f e r t e s par l a résolution IO74 С (XXXIX) du C o n s e i l économique 
et s o c i a l , du.28 j u i l l e t I965, modifiée par l e s résolutions 1988 ( L X ) , du 11 mai 1976, 
et 1978/20, du 5 mai.1978, en ce qui concerne, l a présentation de r a p p o r t s ; 

7. Prend note du paragraphe 12 de l a résolution З4/45 de l'Assemblée générale, 
du 23 novembre 1979» dans l e q u e l l'Assemblée p r i e instamment l e Secrétaire général de 
prendre toutes l e s mesures p o s s i b l e s pour f a i r e en sorte que l a D i v i s i o n des d r o i t s 
de l'homme du secrétariat puisse a s s i s t e r efficacement l e Comité des d r o i t s de l'homme 
et l e Conse i l économique et s o c i a l dans l e u r s f o n c t i o n s r e s p e c t i v e s , au t i t r e des 
Pactes i n t e r n a t i o n a u x r e l a t i f s aux d r o i t s de l'homme, compte tenu des résolutions 3534 (XXX) 
et 31/93 de l'Assemblée générale, des 17 décembre 1975 et I4 décembre 1976;, 

8. Encourage tous l e s gouvernements à p u b l i e r l e texte du Pacte i n t e r n a t i o n a l 
r e l a t i f aux d r o i t s économiques, sociaux e t c u l t u r e l s , du Pacte i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f 
aux d r o i t s c i v i l s e t p o l i t i q u e s e t du Protocole f a c u l t a t i f se rapportant au Pacte 
r e l a t i f aux d r o i t s c i v i l s et p o l i t i q u e s , à l e d i f f u s e r et à l e f a i r e connaître a u s s i 
•largement que p o s s i b l e sur l e u r t e r r i t o i r e ; 

9' P r i e l e Secrétaire général de présenter à l a Commission des d r o i t s de 
l'homme, à sa trente-septième s e s s i o n , un rapport sur l'état du Pacte i n t e r n a t i o n a l 
r e l a t i f aux d r o i t s économiques, sociaux et c u l t u r e l s , du Pacte i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f ' -
aux d r o i t s c i v i l s e t p o l i t i q u e s e t du Protocole f a c u l t a t i f se rapportant au Pacte 
i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f a.ux d r o i t s c i v i l s et p o l i t i q u e s , et de f a i r e f i g u r e r dans ce 
rapport des renseignements concernant l e s travaux du Co n s e i l économique et s o c i a l e t 
de son Groupe de t r a v a i l sur l ' a p p l i c a t i o n du Pacte i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f aux d r o i t s 
économiques, sociaux et c u l t u r e l s . 
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APPLICATION DE LA COIÎVEIWION INTERNATIONALE 
SUR L'ELIMINATION ET LA REPRESSION DU GRIME D'APARTHEID 

Puru_ndi_^ ^Cub_aj_^SlI>.Pê±.3ï^M^s.^]^I^^.Ê^....Jordanie, Maroc, 
P a k i s t a n , Pologne, République атс,Ъе̂  sy;rienne et Sénégal ; 

p_rojet de résolution 

La Commission des d r o i t s de l'homme 

Rapp_elant l e s résolutions 34/24 et 54/2? de l'Assemblée générale, 

Rappelant a u s s i sa résolution 2 ( X X I I l ) par l a q u e l l e e l l e a créé l e Groupe 
spécial d'experts a i n s i que ses résolutions 21 (XXV), 7 ( X X V I l ) , I 9 (ЖСИ), 
5 (XXXl), 6 (XXXIII) et 12 (XXXV) par l e s q u e l l e s e l l e a prorogé et élargi 
l e mandat de ce groupe. 

Rappelant également l ' a r t i c l e premier de l a Convention sur l'élimination 
et l a répression du crime d'apartheid q u i déclare que 1 ' a p a r t h e i d est un crime 
contre l'humanité, 

Ayant examiné l e rapport du Groupe spécial d'experts établi en a p p l i c a t i o n 
du paragraphe 17 de l a résolution 12 (XXXV) de l a Commission des d r o i t s de l'homme,. 

Convaincue de l a nécessité de redoubler ses efforts..pour assumer l e s f o n c t i o n s 
qui l u i incombent en a p p l i c a t i o n de l a Convention i n t e r n a t i o n a l e sur l'élimination 
et l a répression du crime d'apartheid, 

1. Prend acte du rapport spécial établi par l e Groupe spécial d'experts 
conformément au paragraphe 17 de l a résolution 12 (XXXV) de l a Commission; 

2. Exprime sa s a t i s f a c t i o n au Groupe spécial d'experts j.,our l'objectivité 
et l a clarté du t r a v a i l accompli; 

3. Adresse un nouvel appel aux pays q u i ne l'ont pas encore f a i t pour 
q u ' i l s adhèrent sans t a r d e r à l a Convention sur l'élimination et l a répression 
du crime d'apartkeid; 

D i s t r . 
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4 . Félicite l e s E t a t s q u i qnt soumis l e u r s r a p p o r t s ; 

5. • Encourage l e s E t a t s p a r t i e s à donher e f f e t aux"¿esures' prévues, par' 
l a Convention,' notamment c e l l e s visées aux. a r t i c l e s IV et V; 

6. Demande au Groupe spécial d'experts de poursuivre, au besoin en 
c o l l a b o r a t i o n avec l e Comité spécial contre l ' a p a r t h e i d , l'élaboration de l a 
l i s t e des personnes, o r g a n i s a t i o n s , i n s t i t u t i o n s et représentants d'Etats q u i 
sont présumés responsables des crimes enumeres à l ' a r t i c l e I I de l a Convention 
sur l'élimination et l a répression du crime d'apartheid, a i n s i que des personnes, 
o r g a n i s a t i o n s , i n s t i t u t i o n s et représentants d'Etats contre q u i une procédure 
légale a été engagée; 

7. Demande en outre au Groupe spécial d'experts en c o l l a b o r a t i o n avec 
l e Comité spécial contre l ' a p a r t h e i d , conformément .au paragraphe 20 de l'annexe 
à l a résolution 34/24 adoptée par l'Assemblée générale l e 15 novembre 1979» 
d'entreprendre une étude sur l e s moyens à mettre en oeuvre pour a p p l i q u e r 
l e s instruments i n t e r n a t i o n a u x t e l s que l a Convention i n t e r n a t i o n a l e sur 
l'élimination et l a répression du crime d'apartheid y compris l a création 
de l a j u r i d i c t i o n i n t e r n a t i o n a l e envisagée par l a d i t e Convention; 

8. P r i e l e Secrétaire général de procéder à l a p u b l i c a t i o n , dans l e 
pl u s grand nombre p o s s i b l e de journaux, des e x t r a i t s de chaque cas de l a l i s t e 
des personnes q u i se s e r a i e n t rendu coupables du crime d'apartheid aux termes • 
de l a Convention i n t e r n a t i o n a l e sur l'élimination et l a répression du crime 
d'apartheid en précisant l e s personnes im.pliquées, l a v i c t i m e , l e f a i t reproché 
et l a q u a l i f i c a t i o n j u r i d i q u e , et de l e s p o r t e r par tous autres moyens de 
d i f f u s i o n à l a connaissance du p u b l i c ; 

9. Se félicite de l ' a c t i o n que l e Comité spécial contre l ' a p a r t h e i d 
mène activement en c o l l a b o r a t i o n avec l a Commission en vue de donner e f f e t 
aux d i s p o s i t i o n s de l a Convention en répondant à l a demande de l a Commission 
f a i t e en a p p l i c a t i o n de l ' a r t i c l e X de l a Convention; 

• 10. Réitère l a demande adressée aux organes compétents de l ' o r g a n i s a t i o n 
des Nations Unies et formulée dans l e s paragraphes 6 et 7 de sa résolution 10 (XXXV); 

11. Décide de maintenir en permanence à son ordre du jo u r , l a question 
intitulée " A p p l i c a t i o n de l a Convention i n t e r n a t i o n a l e sur l'élimination et 
l a répression du crime d'apartheid". 
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RAPPORT DU GROUPE SPECIAL D'EXPERTS 

B u r u n d i E g y p t e , Ghana, Inde, 1хщ, Jordanie, ^îarpcNigeria, 
Phyijg£i]2es_. République агаЪе Ŝ Zi'íI-P-Pj.94réK̂ -I-̂ 31̂ ~J2}î .Ë̂ X̂J:S. ' 

projet_ de jé^solutio]! 

La^jomgiissi_o_n _d_e_s_ dro_its_ de_J^'Jiorame, 

R_aj2elant. sa résolution 2 ( X X I I l ) par l a q u e l l e e l l e a créé l e Groupe spécial 
d'experts a i n s i que ses résolutions 21 (XXV), 7 ( X X V I l ) , 1 9 (XXIX), 5 (XXXl), 
б (XXXIII) et 1 2 (XXXV) par l e s q u e l l e s e l l e a prorogé et élargi l e mandat de ce 
gr-oupe, 

é22£Î..-̂ iiâîlHL€-¡-̂  rapport d'activités du Groupe spécial d'experts soumis 
conformément à l a résolution 1 2 (X}[XV) de l a Commission des d r o i t s de l'homme, 

° Zój-ÁpiAg. 1Q Groupe spécial d'experts pour l ' e x c e l l e n t t r a v a i l accompli 
et l u i adresse ses v i f s remerciements, 

2 . Exprime sa profonde i n d i g n a t i o n devant l a s i t u a t i o n qui prévaut en A f r i q u e 
du Sud; 

3 . Dénonce_ l a prétendue déclaration d'indépendance du Transkei, du 
Bophutatswana et du Venda a i n s i que de tout autre Bantoustan que l e régime 
d'Afrique du Sud p o u r r a i t créer comme une a t t e i n t e grave à l'unité n a t i o n a l e , à 
l'intégrité t e r r i t o r i a l e et au p r i n c i p e du d r o i t des peuples à disposer d'eux-mêmes5 

4* Î éaffirmê  l e d r o i t i m p r e s c r i p t i b l e des peuples de l a Namibie à l ' a u t o 
détermination et à l'indépendance et l e u r d r o i t à l a jouissance de tous l e s d r o i t s 
reconnus dans l a Déclaration u n i v e r s e l l e des d r o i t s de l'homme et déclare que 
l ' e x e r c i c e de ce d r o i t ne peut s ' e f f e c t u e r légalement que selon l e s d i r e c t i v e s 
données par l e s organes compétents de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies; 

5 . P r i e l e Groupe spécial d'experts de continuer à o u v r i r des d o s s i e r s contre 
toute personne soupçonnée de s'être rendue coupable en Namibie du crime d'a£artheid_ 
ou d'une v i o l a t i o n grave des d r o i t s de l'homme et de p o r t e r l e contenu de ces 
dossiers à l ' a t t e n t i o n de l a Commission des d r o i t s de l'homme; 
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б. P r i e l e Groupe spécial d'experts de continuer à étudier l e s p o l i t i q u e s 
et pratiques v i o l a n t l e s d r o i t s de l'homme en Afrique du Sud, en Namibie (et s ' i l 
y a l i e u au Zimbabwe) et de p o r t e r immédiatement à l a connaissance du Président de 
l a Commission des d r o i t s de l'homme à charge pour c e l u i - c i d'entreprendre t e l l e 
i n i t i a t i v e q u ' i l j v g e r a i t appropriée, l e s v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme exception 
nellement graves dont i l a u r a i t connaissance au cours de c e t t e étude; 

^' Demande au Secrétaire général de transmettre l a présente résolution à 
l'Assemblée générale, au Conse i l de Sécurité et au Comité spécial contre 1'apartheid 

8. Prie_ l e Secrétaire général de résumer en une page l e s c o n s t a t a t i o n s du 
Groupe spécial d'experts et de l e s p u b l i e r dans l e s p r i n c i p a u x journaux du monde 
avec l a condamnation prononcée par l a Commission contre l e s v i o l a t i o n s des d r o i t s 
d:. l'homme en A f r i q u e du Sud. 
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APPLICATIOÏÏ D E LA COIWEliTIOIÎ lîTTEEIiATIOLALE S U P 
L'ELIMIEATIOÎT E T LA R E F E E S S I O R D U СЖШ D'APARTHEID 

Bll^S'a^l'-? Сц.Ьа̂  ligéria-s République arsbo syrienne ot Sénégal s projet__de résolution 

ka_.OoMllggJ-.o" des d r o i t s de IVhomrae, 

Rappelant ses résolutions ^ (ЮСаУ) et 10 (ZJCiV), 

Ayant exarainé l e rapport du Groupe de t r o i s membres de l a Cormiission, désigné 
conformément à l ' a r t i c l e IX de l a Convention i n t e r n a t i o n a l e sur l'élimination et l a 
répression du crime d ' apartheid_, 

Réaffirmant qu'à son a v i s глпе plus l a r g e r a t i f i c a t i o n de l a Convention c o n t r i 
buera dans une mesure importante à l'élimination du. crime d'aj2arthe_id, 

1- Prend note avec s g . t i s f a c t i o n du rapport du Groupe des T r o i s , ot en 
p a r t i c u l i e r des recommandations qui y f i g u r e n t ; 

2- Renoiiyelle, avec i n s i s t a n c e son a.ppel а.из; pays qui n'ont pas encore 
adhéré à l a Convention SUT l'élimination et l a répression du crime d'apartheid, 
pour q u ' i l s l e fassent sans t a r d e r ; 

5- £jl.Í£Íte_ l e s E t a t s pa.rties quii ont soruais l e u r ra.pportj et en p a . r t i c u l i e r 
ceux qui ont présenté l e u r deœrième rapport, et demande instamment a,ux Eta.ts p a r t i e s 
cjui n'ont pas encore soumis l e u r rapport, de l e f a i r e aussitôt que p o s s i b l e ; 

A. P r i e l e Secrétaire généra.! d ' i n v i t e r à nouveau l e s E t a t s p a r t i e s à l a 
Convention à proposer des idées concernant l e s modalités de création du t r i b u n a l 
pénal i n t e r n a t i o n a l mentionné à l ' a r t i c l e V de l a Convention, s ' i l s ne l ' o n t pas 
encore f a i t , et de transmettre ces suggestions au Groupe spécial d'experts chargé 
d'enqu.êter sur l e s v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme en Af r i q u e a u s t r a l e pour 
entreprendre гте étude sur l a créalion dudit t r i b u n a l pénal i n t e r n a t i o n a . l , confor
mément au. mandat énoncé dans l a résolution - (XXJÎVl) de l a Commission des d r o i t s 
de 1'homme; 

5- Demande à nouveau insta.mraent aujx E t a t s p a r t i e s à l a Convention qu'en éta-
bliss3.nt l e u r s rapports i l s prennent en considéra..tion l e s d i r e c t i v e s données par l e 
СтГоире pour l a présentation des ra p p o r t s ; 

^' 2á£jde_ que l e Groupe de t r o i s meiabres de l a Commission désigné conformément 
à l ' a r t i c l e IX de la. Convention t i e n d r a a.vant l a trente-septième s e s s i o n de l a 
Commission une réujiion d'ime durée n'excédant pas ci n q jours pour examiner l e s 
rapports sou_nis par l e s E t a t s p a r t i e s en a p p l i c a t i o n de l ' a r t i c l e T U de l a Convention. 

D i s t r . 
LIIIITEE 
E/CIT.4/L.I496 
21 février I9OG 

O r i g i n a l : ERAIÏCAIS 

•юсзе 
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LES CONSEQUENCES IÍEPASTES, POUR LA JOUISSANCE DES DROITS DE L'HOM-IE, 
DE L'ASSISTANCE POLITIQUE, ÎGLITAIRE, ECONOMIQUE ET AUTRE ACCORDEE 

AUX REGIMES COLONIALISTES ET RACISTES D'AFRIQUE AUSTRALE 

Algérie, Burundi, E t h i o p i e , Ghana, I r a q , Jordanie, N i g e r i a , 
Sénégal, Yémen démocratique "Vet Zaubie s p r o j e t de résolution 

La Commission des d r o i t s de l'homme, 

Rappelant l a résolution 1514 (XV) de l'Assemblée générale, en date du 
14 décembre I96O, contenant l a Déclaration sur l ' o c t r o i de l'indépendance aux pays 
et aux peuples coloniaux, 

Réaffirmant l a responsabilité qui incombe à l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies en 
ce qui concerne l ' a p p u i à l a l u t t e que mène l e peuple du Zimbabwe pour exercer ses 
d r o i t s inaliénables à l'autodétermination et à l'indépendance, 

Ayant présente à l ' e s p r i t l a résolution 465 ( 1 9 8 O ) du C o n s e i l de sécurité, en 
date du 2 février I 9 8 O , 

1. Prend note de l'accord concernant l ' a v e n i r du Zimbabvre conclu à Lancaster 
House (Royaume-Uni)en décembre 1979l 

2- Affirme que l ' o b j e c t i f de cet accord est de permettre au peuple du 
Zimbabwe d'exercer son d r o i t inaliéna-ble à l'autodétermination et à l'indépendance 
et de j o u i r des autres d r o i t s fondamentaux qui l u i avaient été déniés par l e régime 
de l a minorité r a c i s t e en Rliodésie du Sud; 

5- I n v i t e l e G-ouvernement du Роуаглпе-Uni, Puissance administrante, à 
appli q u e r l'accord d'une manière i m p a r t i a l e et stri c t e m e n t conforme aux clauses 
dudit accord; 

4= I n v i t e a u s s i l e Gouvernement du Royaume-Uni à v e i l l e r à ce que l e s 
prochaines élections générales au Zimbabwe soient l i b r e s et équitables et à ce 
qu'aucun p a r t i p o l i t i q u e ne s o i t handicapé; 

5- I n v i t e instamment l a communauté i n t e r n a t i o n a l e à ne reconnaître aucune 
i n s t i t u t i o n constituée au Zimbabwe qui ne résulterait pas directement d'élections 
l i b r e s et équitables tenues dans l e pays; 

2i/ Conformément au paragraphe 5 de l ' a r t i c l e 69 du Règlement intérieur des 
commissions techniques du Co n s e i l économio^ue et s o c i a l . 

D i s t r . 
LIMTEE 
E/CN .4/L .I497 
21 février I 9 8 O 

FRANÇAIS 
O r i g i n a l ANGLAIS 

GE.80-10854 
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6. Demande que l e régime d'apartheid de l ' A f r i q u e du Sud, gui a joué,.un 
rôle tellement d i a b o l i q u e dans l a v i o l a t i o n des d r o i t s du peuple du.-, Zimbabwe, s o i t -
empêché de s'immiscer encore dans l e s a f f a i r e s du Zimbabxre. 
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LES CONSEQUEIIGES IIEPASTES, POUR LA JOUISSAÏÏGE DES DROITS DE L 'HOMJE, 
DE L'ASSISTAlfGE POLITIQUE, MILITAIRE, ECOIIOIIIQUE ET AUTPJil AGGORDEE 

AUX R E G D E S COLONIALISTES ET RACISTES D'i\ERIQUE AUSTPIALE 

Algérie,, Burundi, E t h i o p i e , Ghana, I r a q , Jordanie, Jïigéria,, 
Sénégal, Yémen démocratique 2l/^t ZaïiMe'T^rojet de résolution révisé 

La Commission des d r o i t s _ d e l'homme. 

Rappelant l a résolution I5I4 (xv) de l'Assemblée générale, en date du 
14 décembre I96O, contenant l a Déclaration sui" l ' o c t r o i de l'indépendance aux pays 
et э.шс peuples coloniaux, 

Réaffianant l a responsabilité qui incombe à l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies en 
ce qui concerne l'a.ppui à l a l u t t e que mène l e peuple du Zirababi-/e pour exercer ses 
d r o i t s inaliénables à l'autodétermination et à l'indépendance, 

Ajant pré sent e _à_. I_ie_sj3rit l a résolution 463 ( 1 9 8 O ) du C o n s e i l de sécurité, en 
date du 2 février I 9 8 O , 

!• Prend note de l'accord concernant l ' a v e n i r du Zimbabi/e conclu à Lancaster 
House (Royaume-Uni) en décembre 1979; 

2' A f f i r m e que l ' o b j e c t i f de cet accord est de permettre au peuple du Zimbabvje 
d'exercer son d r o i t inaliénable à l'autodétermination et à l'indépendance et de j o u i r 
des autres d r o i t s fondamentaux qui l u i avaient été déniés par l e régime de l a m i n o r i t 
r a c i s t e en Rliodésie du Sud; 

5' I n v i t e toutes l e s p a r t i e s à se conformer à l ' a c c o r d de Lancaster House; 

4. I n v i t e l e Gouvernement du Royaime-Uni, Puissance administrante, à ap p l i q u e r 
l'accord d'une manière i m p a r t i a l e et strictement conforme aux clauses d i i d i t accord; 

Conformément au paragraphe 3 de l ' a r t i c l e 69 du Règlement intérieur des 
commissions techniques du C o n s e i l économique et s o c i a l . 

D i s t r . 
LniITEE 
E/CN.4/L.1497/Rev.l 
25 février I98O 

FRANÇAIS 
O r i g i n a l /dÎGLAIS 

GE .8O-IO902 
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5. . I n v i t e a u s s i l e Gouvernement, du Royaume-Uni à v e i l l e r à.ce que l e s prochaines 
élections générales au Zimbabwe soient l i b r e s et équitables èt à ce' qu'aucun parti 
p o l i t i q u e ne s o i t handicapé; 

^' . I n v i t e instamment l a communauté i n t e r n a t i o n a l e à ne reconnaître aucune 
institution.constituée au Zimbabwe qui ne résulterait pas directement d'élections 
l i b r e s et équitables tenues dans l e pays; 

7. Demande que l e régime d'apartheid de l ' A f r i q u e du Sud, qui a joué un rôle 
tellement d i a b o l i q u e dans l a v i o l a t i o n des d r o i t s du peuple du Zimbabwe, s o i t empêché 
de s'immiscer encore dans l e s a f f a i r e s du Zimbabwe. 



NATIONS UNIES 

CONSEIL 
ECONOAAIQU 
ET SOCIAL 

C 0 M - I I S S I 0 N \ D È S D R O I T S D E L'HOÎ-ff-ÎE 
Trente-sixième session 
Point 2 0 Ъ) de l ' o r d r e du jou r 

M I S E m OEUVRE D U PRCGRÍ'ÍI"JI'IE VOUR LA D E G M ^ I E 'DE LA LUTTE CONTRE 
LE RACISME ET LA DISCRniIîIATIQF RACIALE 

Algérie, Argentine, Egypte, Ghana, N i g e r i a , P a k i s t a n , Sénégal, Yougoslavie et 
Zambie s p r o j e t de résolution 

La Commission des d r o i t s de l'homme, 

Rappelant gue dans sa résolution 3 0 5 7 (XXVIIl) du 2 novembre I 9 7 3 et dans l e 
Programme pour l a Décennie de l a l u t t e contre l e racisme et l a d i s c r i m i n a t i o n 
r a c i a l e qui y était j o i n t en annexe, l'Assemblée générale a demojidé à tous l e s 
peuples, gouvernement s, et i n s t i t u t i o n s d.e poursuivre l e u r s e f f o r t s .pour éliminer 
l e ra,cisme, l a discrimina.tion r a c i a l e et 1 ' a.pa.rtheid, 

Intimement persua.dée q u ' i l est important d ' a.ttoindre l e s o b j e c t i f s de l a 
Décennie, 

Notant que, conformément ou paragraphe 1 1 de l'annexe à l a résolution 3 4 / 2 4 

de l'Assemblée générale, dos séminaires régionaux devraient être organisés annuel
lement, au niAœau des comxiissions régionales, sur dos thèmes déterminés, 

Tenant compte du f a i t que l a ;viola-,tion des d r o i t s de l'honmo, l a non-roconnaissancc 
du d r o i t dos peuples soiis domina^tion c o l o n i a l e ou étrangère à disposer d'eux-mêmes, 
l'oppression écononiquG et p o l i t i q u e , l ' i n j u s t i c e s o c i a l e ot l e mépris c u l t u r e l 
sont parmi l e s ca.uses fondamentales de l a d i s c r i m i n a t i o n , 

Ayant examiné l e rapport l / do l a , Sous-Comission de la„ l u t t e contre l e s 
mesures discrimina-toires et de l a . p r o t e c t i o n .des minorités sur sa trente-deuxième 
session, 

1 . Prend noto des résoltitions 2 A et В (j{XXIl) do l a Sous-Comnission 2 / ; 

1 / E / C N . 4 / 1 3 5 0 . 

2 / I b i d . , chap. XVI, sec t . A. 

D i s t r . 
LIMITEE 
E / C N . 4 / L . 1 4 9 8 

2 1 février 1 9 8 0 

FRMCAIS 
O r i g i n a l ANGLAIS 

GE.80-10842 
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2. Recommande que l e Co n s e i l économique et s o c i a l , l o r s q u ' i l évaluera l e s 
activités e n t r e p r i s e s en vue d'atteindre l e s buts et o b j e c t i f s de l a Décennie ; 

a) examine notamment l'impact de ces activités sur l a s i t u a t i o n de groupes 
p a r t i c u l i e r s t e l s que l e s t r a v a i l l e i r r s migrants, l e s communautés d'immigrants, 
l e s populations indigènes et l e s personnes appartenant à des minorités ethniques; 

b) Accorde une a t t e n t i o n particulière à l a question de l a c o o r d i n a t i o n et 
de l a coopération au s e i n du système des Nations Unies en vue d'ass'urer une approche 
intégrée des problèmes de d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e ; 

3 . Recommande en outre au C o n s e i l économique et s o c i a l d'adopter l e p r o j e t 
de résolution suivant ! 

"Le C o n s e i l économique et s o c i a l . 

1. Décide d' a u t o r i s e r l a "Sous-Commission à charger l'è' juge 
Abu Sayeed Chowdhury d'établir une étude sur l e traitement d i s c r i m i n a t o i r e 
à 1'encontre des membres des groupes r a c i a u x , ethniques, r e l i g i e u x : чи 
l i n g u i s t i q u e s aux différents stades de l a procédure pénale - enquêtes 
policières, m i l i t a i r e s , a d m i n i s t r a t i v e s et j u d i c i a i r e s , a r r e s t a t i o n , 
détention, déroulement du procès et exécution des peines - y compris l e s 
idéologies ou l e s croyances q u i contribuent au racisme ou y conduisent, 
à l a lumière des observations formulées à l a Sous-Commission l o r s de sa 
trente-deuxième sess i o n ; 

2. P r i e l e Secrétaire général de f o u r n i r au Rapporteur spécial 
toute l ' a s s i s t a n c e dont i l pourra a v o i r besoin pour s ' a c q u i t t e r de sa 
tâche; 

3 . P r i e l e Rapporteur spécial de soumettre son rapport à l a 
Sous-Commission à sa trente-quatrième se s s i o n ; 

4- Décide également d' a u t o r i s e r l a Sous-Commission à désigner parmi 
ses membres un rapporteur spécial cnargé d'effectuer une étude sur l e s 
f a c t e u r s p o l i t i q u e s , économiques, c u l t u r e l s et autres q u i sont à l a base 
des s i t u a t i o n s conduisant au racisme, y compris une enquête sur l ' i n t e n 
s i f i c a t i o n ou l e déclin du racisme et de l a d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e . " 

В 

La Commission des d r o i t s de l'homme, 

Ayant à l ' e s p r i t l e programme d'activités quadriennal q u i d o i t être 
e n t r e p r i s pendant l a deuxième moitié de l a Décennie et que l'Assemblée générale a 
adopté dans sa résolution 34/24) 
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!• Msiâê. d ' org a n i s e r un séminaire en I9QI , conformément au paragraphe. 13 
du programme d'activités .2/., en vue d'étudier 1 'élaboration de moyens e f f e c t i f s 
pour empêcher l e s sociétés t r a n s n a t i o n a l e s et d'autres intérêts établis de c o l l a b o r e r 
avec l e s régimes r a c i s t e s d'Afrique a u s t r a l e ; 

2. P r i e l e Président de l a Commission des d r o i t s de l'homme de prendre, en 
coopération avec l e Comité spécial contre l ' a p a r t h e i d , l e s d i s p o s i t i o n s nécessaires 
en vue de l ' o r g a n i s a t i o n d'un séminaire et d'informer l a Commission,' à sa t r e n t e -
septtièae se s s i o n , des mesures p r i s e s ; 

3 . P r i e l e Secrétaire général de donner au Président de l a Commission toute 
l ' a s s i s t a n c e dont i l peut a v o i r besoin pour s ' a c q u i t t e r de sa tâche. 

С 

La Commission des d r o i t s de l'homme, 

Ayant à l ' e s p r i t de .programme d'activités quadriennal q u i d o i t être e n t r e p r i s 
au cours de l a deuxième moitié de l a Décennie et que l'Assemblée générale a adopté 
dans -sa résolution 34/24, 

1. P r i e l e Secrétaire général de co n s u l t e r l a Commission des sociétés 
t r a n s n a t i o n a l e s , l e Comité spécial contre l ' a p a r t h e i d , l e Comité spécial chargé 
d'étudier l a s i t u a t i o n en ce qui concerne l ' a p p l i c a t i o n de l a Déclaration 
sur l ' o c t r o i de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux et l e C o n s e i l des 
Nations Unies pour l a Namibie, en vue dé déterminer l e s modalités selon l e s q u e l l e s 
l'étude visée au paragraphe 13 du p.rogramme d'activités d e v r a i t être effectuée; 

5/ Le paragraphe 13 du Programme d'activités dispose notamment qu'"un séminaire 
d o i t être organisé, en 1931, par l a Commission des d r o i t s de l'homme, en coopération 
avec l e Comité spécial contre l ' a p a r t h e i d , en vue d'une étude sur l'élaboration de 
moyens e f f e c t i f s pour empêcher l e s sociétés t r a n s n a t i o n a l e s et d'autres intérêts 
établis de c o l l a b o r e r avec l e s régimes r a c i s t e s d'Afrique a u s t r a l e " . 

4/ Le paragraphe 13 du programme d'activités dispose que "La Commission des 
sociétés t r a n s n a t i o n a l e s et l a Commission des d r o i t s de l'iriomme doivent e f f e c t u e r 
une étude, en coopération avec l e Comité spécial contre l ' a p a r t h e i d , l e Comité 
spécial chargé d'étudier l a s i t u a t i o n en ce qui concerne l ' a p p l i c a t i o n de l a 
Déclaration sur l ' o c t r o i de l'indépendance aux pays et aux peuples coloniaux et l e 
Co n s e i l des Nations Unies pour l a Namibie, en vue d'énumérer des mesures spécifiques 
dont l ' a p p l i c a t i o n par tous l e s E t a t s , l e s or g a n i s a t i o n s intergouvemementales, l e s 
i n s t i t u t i o n s privées et l e s or g a n i s a t i o n s non gouvernementales permettra de mettre 
f i n à toute c o l l a b o r a t i o n avec l e s régimes r a c i s t e s pour empêcher l a f o u r n i t u r e 
de capitaux^ de prêts, de crédits, de devises et toute autre forme d'aide 
commerciale, financière et technique aux économies de l ' A f r i q u e du Sud, de l a 
Rhodésie du Sud et de l a Namibie par l e s banques privées, l e s gouvernements et l e s 
organismes i n t e r n a t i o n a u x t e l s que l a Banque i n t e r n a t i o n a l e pour l a r e c o n s t r u c t i o n 
et l e développement, l a Société financière i n t e r n a t i o n a l e , l e Ponds monétaire 
i n t e r n a t i o n a l et l e s i n s t i t u t i o n s analogues ". ' 
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2, P r i e en outre l e Secrétaire général d'adresser un rapport à l a 
Commission, à sa trente-septième ses s i o n , sur l e s p r o p o s i t i o r i s spécifiques 
concernant l a préparation de l'étude et ses grandes l i g n e s . 

D 

La Commission des d r o i t s de 1'homme, 

Rappelant l a résolution 3377 (XXX) que l'Assemblée générale a adoptée l e 
10 novembre 1975 e t l a résolution 8 (XXXIV) que l a Commission a adoptée l e 
22 février 1978, 

Rappelant également l a résolution 3 (XXX) que l a Sous-Commission de l a l u t t e 
contre l e s mesures d i s c r i m i n a t o i r e s et de l a p r o t e c t i o n des minorités a adoptée 
l e 31 août 1977 et dans l a q u e l l e l a Sous-Commission a prié l e Secrétaire général 
d'établir un document préliminaire donnant des renseignements en provenance de 
toutes l e s sources d i s p o n i b l e s sur l a manière dont l e s d i v e r s instruments des 
Nations Unies, y compris l e s déclarations et résolutions, ont été.-appliqués 
dans l e s tribunaux nationaux, tribunaux a d m i n i s t r a t i f s et instances intérieures, 
y compris l e s instances législatives, avec des suggestions en vue de l e u r 
a p p l i c a t i o n e f f e c t i v e f u t u r e dans l e domaine p a r t i c u l i e r de l a d i s c r i m i n a t i o n 
r a c i a l e , 

Ayant à l ' e s p r i t l e programme d'activités que l'Assemblée générale a adopté 
dans sa résolution 34/24 du 15 novembre 1979, 

P r i e l a Sous-Commission d'établir une étude sur l e s moyens d'assurer 
l a mise en oeuvre des résolutions des Nations Unies concernant 1 'apartheid, 
l e racisme et l a d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e et de soumettre c e t t e étude, avec 
ses propres conclusions, à l a Commission à sa trente-huitième sessi o n . 



NATIONS UNIES 

CONSEIL 
ECONOMIQUE 
ET SOCIAL 

COMISSION DES DROITS DE L'HOIŜ JÎ 
Trent.e-sixièrae session 
P o i n t 7 de l ' o r d r e du j o u r 

CONSEOpiEHCES NEFASTES, POUR LA JOUISSANCE DES DROITS DE ,L'НОЖШ), 
DE L'ASSISTANCE POLITIQUE, ÎCLITAIRE, ECONOîCQUS ET AUTRÍ ACCORDEE 

AUir PJ3GIIIES RACISTES ET COLONIALISTES D'AFRIQUE AUSTPàLE 

Efflnjte, E t h i o p i e , Ghana, Inde, N i g e r i a , Sénégal, 
Yougoslavie et Zambie s p r o j e t do résolu.tion. 

La Commission des d r o i t s de l'homme, 

Réaffirma,nt que toute a s s i s t a n c e p o l i t i q u e , m i l i t a i r e , économique et autre 
accordée аггх régimes c o l o n i a l i s t e s et r a c i s t e s d'Afrique a u s t r a l e renforce l e s d i t s 
régimes e t f a i t obstacle aux e f f o r t s déployés pour éliminer l e c o l o n i a l i s m e , 1'apartheid 
et l a àiscrim.ination r a c i a l e en A f r i q u e australe,-

Reconnaissant que priorité absolue d-oit être donnée à l ' a c t i o n i n t e r n a t i o n a l e 
ayant pour objet d'assurer l ' a p p l i c a t i o n p l e i n e et entière des instruments i n t e r 
nationaux et des résolutions de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies v i s a n t 1 ' e r a d i c a t i o n 
du racisme et de 1'apartheid, a i n s i que l a libération des peuples d'Afrique a u s t r a l e 
a s s u j e t t i s à des régimes r a c i s t e s et c o l o n i a l i s t e s , 

Rappelant ses résolutions 5 (XXX), б ( S S I l ) , 7 ( X X X I I l ) , 6 (yjCŒV) et 9 (Х}СКТ), 
a i n s i que l a résolu.tion 5 3 / 2 3 de l'Assemblée générale en date du 2 9 novembre 1 9 7 8 » 

Rappelant également l a résolution 3 4 / 9 3 de l'Assemblée générale.du 
1 2 décembre 1 9 7 9 ? plu-s spécialement l a résolution 3 4 / 9 5 С r e l a t i v e à l ' o r g a n i s a t i o n 
en 1 9 8 0 , en coopéra,tion avec l ' O r g a n i s a t i o n de l'unité a f r i c a i n e , d'une conférence 
i n t e r n a t i o n a l e sur des sanctions contre l ' A f r i q u e du Sud, 

Prenant a,cte de l a résolution 3 (XXXIl) de l a Sous-Commission de la, l u t t e contre 
l e s mesures d i s c r i m i n a t o i r e s et de l a p r o t e c t i o n des minorités, en date du 
5 septembre 1979, 

D i s t r . 
И Ш Т Е Е 

E/CN. 4/L. 1 4 9 9 
21 février 1980 
F R A N Ç A I S 
O r i g i n a l î A N G I A I S 

GE.80-10846 
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Ayant examiné l e rapport révisé (E/CN.4/Sub.2/425, C o r r . l et 2 et Adá.l à 6) de 
M. aUined IChalifa, Rapporteur spécial de l a Sous-Gommission o.u s u j e t dos ç conséquence s 
néfastes, pour l a jouissance des d r o i t s de l'hoimne, de l ' a s s i s t a n c e p o l i t i q u e , m i l i t a i r e , 
économique et autre accordée a.ux régimes r a c i s t e s et c o l o n i a l i s t e s d'Afrique austra,le, 
qui contient une l i s t e générale p r o v i s o i r e des banques, sociétés t r a n s n a t i o n a l e s et 
autres organisations f o u r n i s s a n t une a s s i s t a n c e aux régimes r a c i s t e s et c o l o n i a l i s t e s 
d'Afrique a u s t r a l e , 

Profondément préoccupée par l e f a i t q_ue des éléments étrangers continuent à appuyer 
l e s régimes r a c i s t e s d'Afrique a.ustrale et à l e u r f o i i r n i r une a s s i s t a n c e , sous toutes 
l e s formes, 

Sachant q u ' i l demeure nécessaire de m o b i l i s e r l ' o p i n i o n publique mondiale contre 
l ' o c t r o i d'mie a.ssistance p o l i t i q u e , m i l i t a i r e , économique et autre aux régimes r a c i s t e s 
d'Afrique a u s t r a l e , 

Remercie l e Rapporteur spécial de son rapport révisé contenant l a l i s t e 
générale p r o v i s o i r e des banques, sociétés t r a n s n a t i o n a l e s et autres o r g a n i s a t i o n s q u i 
aident l e s régimes r a c i s t e s d'Afrique a u s t r a l e ; 

2. Se déclare pleinement f a v o r a b l e à l a Gonférence i n t e r n a t i o n a l e sur des 
sanctions contre l ' A f r i q u e ô.u Sud q u i d o i t être organisée par l ' O r g a n i s a t i o n des 
Nations Unies, en coopération avec, 1'Organisation de l'unité a f r i c a i n e ; 

3. P r i e tous l e s E t a t s q u i ne l ' o n t pas encore f a i t de prendre des mesures 
e f f i c a c e s pour mettre f i n à l ' a p p o r t de fonds et d'autres formes d'assistance, y compris 
de matériel et d'équipement m i l i t a i r e s , aux régimes r a c i s t e s q u i u t i l i s e n t c e t t e 
assistance pour mener une auction répressive contre l e s peuples d'Afrique a u s t r a l e et 
l e u r s m.ouvem.ents de libération n a t i o n a l e ; 

4. Demande instamment aux: gouvernements des pays où se trouve l e siège des banques, 
sociétés t r a n s n a t i o n a l e s et autres o r g a n i s a t i o n s m.entio.nnées et énumérées dans l e rapport 
révisé de prendre des m.esures e f f i c a c e s pour mettre Ш1 terme aux activités qu'exercent 
l e s d i t e s banques, sociétés et o r g a n i s a t i o n s , dans l e s secteurs du commerce, de l ' i n d u s t r i e 
manufacturière et de l ' i n v e s t i s s e m e n t , sur l e t e r r i t o i r e des régimes r a c i s t e s et c o l o 
n i a l i s t e s d'Afrique a u s t r a l e ; 

5. Demande au Gonseil économique et s o c i a l que l e rapport révisé s o i t annexé à 
l'étude i n i t i a l e du Rapporteur spécial (E/GN ,4/Sub .2/383/Rev .2), q u ' i l s o i t imprimé et 
q u ' i l fasse l ' o b j e t de l a plus l a r g e d i f f u s i o n p o s s i b l e ; 

6. Demande en outre au Gonseil économique et s o c i a l de transmettre l e rapport 
révisé à l'Assemblée générale; 

7- I n v i t e instamment tous l e s E t a t s , l e s i n s t i t u t i o n s spécialisées compétentes, 
a i n s i que l e s o r g a n i s a t i o n s non gouvernementales et a u t r e s , à donner une l a r g e publicité 
au rapport; 

^' r r i e l a Sous-Gonmission de donner pour i n s t r u c t i o n s à II. Ahmed K h a l i f a , 
Rapporteur spécial, de continuer à mettre l a l i s t e à jo u r chaque année et de communiquer 
l e rapport mis à jou r à l a Commission, par l'intermédiaire de l a Sous-Commission; 

9* Décide d'examiner l e prochain rapport à sa trente-septième s e s s i o n , dans l e 
cadre du p o i n t de son ordre du jou r intitulé "Conséquences néfastes, pour l a jouissance 
des d r o i t s de l'homme, de l ' a s s i s t a n c e p o l i t i q u e , m i l i t a i r e , économique et au t r e , 
accordée aux régimes r a c i s t e s et c o l o n i a l i s t e s d'Afrique a u s t r a l e , " 



NATIONS UNIES 

CONSEIL 
ECONOMIQUE 
ET SOCIAL 
COMÎISSION DES DROITS DE L'HOM-IE 
Trente-sixième session 
Point 10 b) de l ' o r d r e du jo u r 

QUESTION DES DROITS DE L'HOMÎE DE TOUTES Е Е Б Р Е Н З О Ж ? SOUîlISES A UNE PORI-IE 
QUELCONQUE DE DETENTION OU D'MIPRISONi-MIENT, EN PARTICULIER s 
b) QUESTION DES PERSONNES PORTEES 1ШШиА]\1ТЕЗ OU DISPARUES 

France s p r o j e t de résolution 

La Commission des d r o i t s de l'homme, 

Ayant présente à l ' e s p r i t l a résolution ЗЗДТЗ de l'Assemblée générale en date, 
du 20 décembre 1978 qui demandait à l a Commission dès-droits de l'homme d'étudier 
l a question des personnes portées manquantes ou. disparues en vue de f a i r e l e s 
recommandations appropriées, 

Tenant compte de l a résolution 1979/58 du C o n s e i l économique et s o c i a l qui 
demandait à l a Commission d'étudier l a question à t i t r e p r i o r i t a i r e et de l a 
résolution 5 В (XXXIl) de l a Sous-Commission de l a l u t t e contre l e s mesures d i s c r i m i 
n a t o i r e s et de l a p r o t e c t i o n des minorités, 

Convaincue que l'élimination des d i s p a r i t i o n s i n v o l o n t a i r e s ou forcées exige 
une a c t i o n systématique de l a p a r t de l a communauté i n t e r n a t i o n a l e et de l a p a r t 
des gouvernements, 

1. I n v i t e l e Secrétaire général à nommer, en c o n s u l t a t i o n avec son Président, 
t r o i s experts de compétence internationalement reconnue, à t i t r e i n d i v i d u e l , pour 
étudier et examiner tous rapports ou informations qui l e u r parviennent au s u j e t de 
d i s p a r i t i o n s i n v o l o n t a i r e s ou forcées en toute région du monde; 

2 . Demande aux experts de chercher a.uprès des gouvernements et des f a m i l l e s 
concernés toutes informations au s u j e t des d i s p a r i t i o n s i n v o l o n t a i r e s ou forcées 
et de prendre, en c o n s u l t a t i o n avec l e s gouvernements concernés, l e s mesures 
appropriées pour promouA^oir l a mise en oeuvre des d i s p o s i t i o n s de l a résolution 35/173 
de l'Assemblée générale et autres résolutions des Nations Unies p e r t i n e n t e s r e l a t i v e s 
à l a c o n d i t i o n des personnes portées manquantes ou disparues; 

5 . Décide que l e s experts c h o i s i r o n t l e u r s méthodes de t r a v a i l de manière à 
donner à l e u r a c t i o n l a rapidité et l a souplesse nécessaires pour répondre à l'urgence 
â.es s i t u a t i o n s ; 

D i s t r , 
И Ш Т Е Е -
E/CN . 4/L . I 5 0 2 
21 février I 9 8 O 

O r i g i n a l s FRANÇAIS 

GE.80-10897 
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4. Demande aux experts de so-umett-re à la'.Commission à chacuno de ses sessions 
un rapport sur l e u r s activités, l e u r s,conclusions et l e u r s recommandations;-

5. Demande à .toxis l e s gouvernements, i n s t i t u t i o n s spécialisées,-, or g a n i s a t i o n s 
intergouvemementales régionales et org a n i s a t i o n s non gouvernementales de coopérer 
avec l e s experts et de l e s a s s i s t e r dans l'accomplissement de l e u r tâche; 

6. Demande en outre aux gouvernements, quand l e s experts l e u r en f o n t 
l a requête : 

a) d'informer sans délai l e s experts des cas où i l s sont dans l'incapacité 
de l o c a l i s e r iramédia-tement ou après une hrève enquête s o i t -une personne dont on 
l e u r s i g n a l e l'enlèvement ou l ' a r r e s t a t i o n , s o i t me personne dont, on l e u r s i g n a l e 
l a d i s p a r i t i o n et dont on peut -présumer q u ' e l l e a été v i c t i m e de t e l s actes; 

b) d'informer sans délai-les experts de tous f a i t s établis et de tous 
progrès accomplis au cotirs des enquêtes ouvertes dans l e s cas de d i s p a r i t i o n s 
i n v o l o n t a i r e s ou forcées, a i n s i que des conclusions auxquelles ces enquêtes ont 
ab o u t i ; 

7. Demande^ également aux gouvernements, quand l e u r parviennent des rapports 
dignes de f o i sur des cas de d i s p a r i t i o n s i n v o l o n t a i r e s ou forcées,, .d'entreprendre 
sans r e t a r d des recherches i m p a r t i a l e s quant à l a l o c a l i s a t i o n ou au s o r t de l a 
personne disparue et à l ' i d e n t i f i c a t i o n de ses r a v i s s e u r s ; 

8. Presse l e Secrétaire général de continuer à prêter ses bons o f f i c e s dans 
l e s cas de d i s p a r i t i o n i n v o l o n t a i r e ou forcée; 

9« P r i e instamment l e Secrétaire général de f o u r n i r aux experts toute 
l ' a s s i s t a n c e nécessaire, notamment l e personnel et l e s ressources r e q u i s pour 
l'accomplissement de l e u r m ission d'une manière e f f i c a c e et rapide? 

10. Décide de poursuivre l'étude de c e t t e question à sa trente-septième 
ses s i o n . 



NATIONS UNIES 

CONSEIL 
ECONOMIQUE 
ET SOCIAL 
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D i s t r . 

E/CN .4/L , 1503 

21 février 1980 
EEAMCAIS 
O r i g i n a l î A N G L A I S 

COMMISSION DES DROITS DE L'HOMîffi 
Trente-sixième ses s i o n 
P o i n t 8 de l ' o r d r e du jour 

QUESTION DE LA JOUISSANCE DANS TOUS LES PxA.YS DES DROITS ECONOIŒQUES, 
SOCIAUX ET CULTURELS РРОСЬШЕЗ DANS Lii DECLARjlTION UNIVERSELLE DES 

DROITS DE L'HOMME ET DANS LE PACTE INTERNATIONAL RELilTIP AUX DROITS 
ECONOÎGQUES, SOCUUX ET CULTURELS, ET ETUDE DES PR0BLEI-1ES PARTICULIERS 

REI-ICONTRES PAR LES PAYS EN DEVELOPPEMENT D.1NS LES EFFORTS QU'ILS 
DEPLOIENT POUR LA REiiLISilTION DE CES DROITS DE L'HOMME 

Incidences a d m i n i s t r a t i v e s et financières du p r o j e t de. résolution 
publié sous l a cote E/CN .4/L .149l/Rev.l 

E t a t présenté par l e Secrétaire général conformément à l ' a r t i c l e 28 du 
règlement intérieur des commissions-techniques du Co n s e i l économique et s o c i a l 

1. Par l e p r o j e t de résolution E/CN.4/1.1491/^6^.1, l a Commission r a p p e l l e r a i t sa 
résolution 5 (XXXV) et sa recommandation f a i t e au paragraphe б de sa résolution 4 (XJQCV), 
approuvée par l e Conse i l écon^ique et s o c i a l dans sa décision 1979/29 àu 10 mai 1979? 
par l a q u e l l e l e Secrétaire général est invité, en coopération avec 1'UNESCO et l e s 
autres i n s t i t u t i o n s spécialisées compétentes, àpoursuivre l'étude e n t r e p r i s e en a p p l i 
c a t i o n du paragraphe 4 de l a résolution 4 f X X X I I l ) (E/CN.4/1334) par l'étude des 
"dimensions régionales et n a t i o n a l e s du d r o i t au développement comme d r o i t de l'homme, 
en i n s i s t a n t particulièrement sur l e s obstacles que rencontrent l e s pays en dévelop
pement dans l e u r s e f f o r t s en vue de l ' e x e r c i c e de ce d r o i t " , et de mettre c e t t e étude 
à l a d i s p o s i t i o n de l a Commission des d r o i t s de l'homme pour q u ' e l l e l'examine à sa 
trente-septième s e s s i o n . Par l e paragraphe 4 du d i s p o s i t i f du p r o j e t de résolution 
révisé, l a Commission p r i e r a i t en outre l e Secrétaire général de f o u r n i r toute l ' a s s i s 
tance nécessaire pour l a préparatiTO, dans l e s m e i l l e u r e s c o n d i t i o n s , de l'étude 
e n t r e p r i s e , 

2. Le Secrétaire général estime q u ' i l l u i faudra r e c r u t e r du personnel supplémentaire 
au t i t r e de l ' a s s i s t a n c e temporaire pour poursuivre l a préparation de l'étude, 

3. Sur l a base de ce qui précède, l e s dépenses p e r t i n e n t e s sont estimées coimne s u i t : 

I . D r o i t s de l'homme I 5 8 O 
( c h a p i t r e 23) ( d o l l a r s ) 

- 6 mois de t r a v a i l de f o n c t i o n n a i r e s 
de niveau P ,3 au t i t r e de l ' a s s i s t a n c e 
temporaire 26 800 

GE.80-10858 
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I I , Coûts des s e r v i c e s de conférence s t r a d u c t i o n de l'étude 
(c h a p i t r e 29) 

E f f e c t i f Nombre de Taux 

Documentation ( i . , E, P, R ) 

Pré-session 

,1 ours .jonrnalier 
( d o l l a r s ) 

Total 
1980 

( d o l l a r s ) ( d o l l a r s ) 

'Traitements - Traduction 84 171 14 364 
Révision 28 190 5 320 
Da с t y l 0 gr aphi e 98 69 6 762 26 446 

Reproduction 50 45 2 250 2 250 

D i s t r i b u t i o n 5 45 135 135 

Total 28 831 

1 d o l l a r des Eta t s - U n i s = 1,73 f r a n c s s u i s s e s 
barème des traitements de 1979' 
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D i s t r . 
LIMITEE 
E/CN.4/L.1504 
25 février I 9 8 O 

F R A N Ç A I S 
O r i g i n a l ANGLAIS 

COMMISSION DES DROITS DE L'HOMIE 
Trente-sixième session 
P o i n t 7 de l ' o r d r e du jou r 

CONSEQUENCES U"EFASTES, POUR LA JOUISSANCE DES DROITS 
DE L'HOMÎE, DE L'ASSISTANCE POLITIQUE, MILITAIRE, 

ECONOMIQUE ET /iUTRE ACCORDEE 1Ш REGIMES 
RilCISTES ET COLONIilLISTES D'AFRIQUE /dJSTRilLE 

République э.гаЪе syrienne ; amendement a.u 
E£2JsJLil§- résolution publiéesous_ 1 c_ote,_ Eî l̂l*Jt/íL̂ JláSS. 

Ajout e r l e nouvel alinéa, suivant après l e septième alinéa du préambule 
du p r o j e t de résolution ; 

"Profondément aJarm^ée par l e s informent i o n s récentes selon l e s q u e l l e s 
l ' A f r i q u e du Sud, avec l a coopération israélienne, a u r a i t f a i t détoner 
un engin e x p l o s i f nucléaire,". 

G E . 8 O - I O 9 1 9 
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CONSEIL 
ECONOMIQUE 
ET SOCIAL 

COMTÎISSIOÏÏ DES DROITS DE L'HOiME 
Trente-sixième session 
Point 10 Ъ) de l ' o r d r e du jour 

PUESTIOU DES DROITS LE L'EQIflE DE TOUTES LES PERSOUUES SOIMISES A UUE PORÎŒ ̂  
QUELCONQUE DE DETEUTIOU OU D ' EfUÎÎISOïïFEI-MTT, EU PASTICULIJS г 
Ъ) QUESTION DES PERSONNES PCETEES LIAPQUANTES OU DISPARUES 

Cbyi^r^, I r a q , Sénégal -t YoagoElaTi.-- : 
rM®£dpiîl^\s_au Jjroje_;fc_ Ĵ ê ^̂ е̂зоЗла̂ ^̂ !̂ ^̂ ^ 'AiJ-LiiQ.? 

1 • R.emjplacer le troisième alinéa du préambule "par l e texte ̂ зшл^ап! 

de l a nécessité d'entreprendre ime a c t i o n appropriée, en c o n s u l 
t a t i o n avec l e s govivernements concomes, pour promoiivoir 1'applica,tion. des dispo
s i t i o n s de l a résolution 53/175 de l'Assem-blée générale et des autres résolutions 
des Nations Unies ayant t r a i t au. s o r t des personnes portées manquantes ou dispaa"ues, 

t_exte_ suivant ; 

1 ' Décide de créer pour une diuréo d'un an гш groupe de t r a v a i l , composé do 
cinq de ses membres agissant en tant qu'experts nommés à t i t r e personnel, роил: 
examiner l a question des d i s p a r i t i o n s forcéos ou i n v o l o n t a i r e s de personnes; 

2- j ^ _ i e le Président do l a Commission de nommer l e s membres du groupe do 
t r a v a i l ; 

5" Décide qu.e le groupe de t r a v a i l , dans l'exécution de son manda/fc, 
s o l l i c i t e r a ot r e c e v r a des renseignements dos gouvernements, dos org a n i s a t i o n s 
intergouvernementales, des orga.nisation.s liumanitaires et d'autres Esoitrces dignes 
de f o i ; 

4- De_mg,nde_ au Secrétaire général de la,ncor un appel à tous l e s gouvernements 
pour l e s i n v i t e r à coopérer avec le groupe de t r a v a i l et à l ' a s s i s t e r dans 
l'accomplissement de sa tâche et à f o u r n i r tous l e s renseignements demandés; 

5. Demande on .outre au Secrétaire général de foiij:nir au groupe de t r a v a i l 
toute l ' a s s i s t a n c e nécessaire, notamment le personnel et l e s ressources r e q u i s 
pour l'accomplissement de sa mission d'une manière e f f i c a c e et r a p i d e ; 

D i s t r . 
LIMITEE 
E/CN.4/L.1505 
27 février 1980 

ERAJICAIS 
O r i g i n a l NGLAIS 

GE,80-11015 



БГ/СН.4/L.1505 
page 2 

б. Invite le groupe de travail, lorsqu'il déterminera ses méthbdès- dé' 
travail, à teràr compte de l a nécessité d'être en mesure d'agir efficaeement-face 
aux renseignements dont i l sera s a i s i et d'exécuter sa tâohé avec discrétiénj 

?• Ecie le groupe de travail de soumettre à l a Commission, à sa 
trente-septième session, un rapport sur ses activités, ainsi que ses conclusions 
et recommandations; 

8. Erie en outre l a Sous-Commission de l a lutte contre les mesures,; 
discriminatoires et de l a protection des minorités de continuer d'étudier les 
moyens les plus efficaces d'éliminer les disparitions forcées ou involontaires de 
personnes, comme i l est envisagé dans sa résolution 5 Б ( : Q C Í I I ) , et de faire 
rapport sur cette question à l a Commission à sa trente-septième session; 

3. numéroter et l i b e l l e r comme suit le paragraphe 10 du dispositif г 

9. Décide d'examiner de nouveau cette.question à sa trente-septième session 
dans le cadre d'un sous-point de l'ordre du jour intitulé "Question des personnes 
portées manquantes ou disparues". 
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COtMISSION DE8 DROITS DE L'HOÎM 
Trente-sixième session 
Point 11 de l ' o r d r e du j o u r 

NECESSITE D'ENCOURAGER ET DE DEVELOPPER DAV.MTÏAGE LE RESPECT DES DROITS 
DE L'HQftiB ET DES LIBERTES PONDAîiENTALPr:, Y CŒ-iPRIS s QUESTION DU 
PROGRAIÎME ET DES METHODES DE TRA.VAIL DE Lâ CQffillP-ION; AUTRES 
METHODES ET MOYENS QUI S'OPERENT DANS LE CADRE DES ORGANISMES 
DES NATION'; UNIES POUR MIEUX ASSURER LA JOUISSANCE EFFEGTITO 

DES DROITS DE L'HOrflE ET DES LIBERTES FCNi AîlENTALES 

A u s t r a l i e , Danemark:, Ghana,. I t a l i e V , P a k i s t a n et Zambie g p r o j e t de résolution 

La Commission des d-roits de l'homme, 

Piappelant sa résolution 22 (}DD[V), a i n s i que l a résolution 1979/36 du Co n s e i l 
économique et s o c i a l r e l a t i v e à l a nécessité d'encourager et de développer davantage 
l e respect des d r o i t s de l'hoime et des libertés fondamentales. 

Ayant présentes à l ' e s p r i t l e s résolutions eaitérieures de l'Assemblée générale, 
d.u Co n s e i l économique et s o c i a l et de la. Commission r e l a t i v e s à l a nécessité 
de d i s p o s e r d'une i n f r a s t r u c t u r e , d'un personnel et de ressources s u f f i s a n t s pour 
exécuter l e programme de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies dans l e domaine des d r o i t s 
d-e l'homme, 

Tenant compte de l a décision 34/417 et de l a résolution 34/47 de l'Assemblée 
générale r e l a t i v e s aux s e r v i c e s du Secrétariat chargés des d r o i t s de l'homme, 

F a i t sienne la, dema^nde de l'Assemblée générale par l a q u e l l e c e l l e - c i a prié 
l e Secrétaire généra,l d'examiner l a possibilité de changer l ' a p p e l l a t i o n de l a 
D i v i s i o n des d r o i t s de l'homme en c e l l e de Centre pour l e s d r o i t s de l'homme et p r i e 
a u s s i l e Secrétaire général de v e i l l e r particulièrement à doter l e Centre de 1 ' i n f r a , 
s t r u c t u r e , du personnel et des ressources nécessaires pour exécuter efficacement l e 
progra.mme de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies d.ans l e domaine des d r o i t s de l'homme. 

Conforraément au paragraphe 3 de l ' a r t i c l e 69 du règlement intérieur des 
commisFd.ons techniques du C o n s e i l économique et s o c i a l . 

GE,80-10936 
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F R A N C A I S 
O r i g i n a l ' AÎÎGLAIS 

COMMISSION DES DROITS DE L'H0Î4ME 
Trente-sixième session 
Point 20 b) de l'o r d r e du jour 

MISE EN OEUVRE DU PR0GRAÍ#iE POUR LA DECEMNIEDE LA LUTTE 
CONTRE LE RACISI4E ET LA'DISCRIMINATION RACIALE 

Incidences a d m i a i s t r a t i v e s et financières du.projet de résolution 
publié l e 21-février 1960'sous l a . cote _Е/СН .4/ЁД-498 

Etat présenté par l e Secrë.taire général conformément 
à l ' a r t i c l e 28 du règlementintérieur des commissions techniques 

du C o n s e i l économique et s o c i a l 

1. Aux termes du paragraphe 5 du d i s p o s i t i f de l a s e c t i o n A du p r o j e t de 
résolution E/CN,4/L.14¡?8, l a Commissiœn^recommande au Co n s e i l économique et s o c i a l 
d'adoxjter un p r o j e t de résolution qui a u t o r i s e r a i t l a Sous-Commissibn à charger 
l e juge Abu Sayeed Chowdhury d'établir une étude sur l e traitement d i s c r i m i n a t o i r e 
à 1'encontre des membres des groupes ra c i a u x , ethniques, r e l i g i e u x ou l i n g u i s t i q u e s 
aux différents stades d e - l a .procédure pénale - enquêtes policières, m i l i t a i r e s , 
administratives--e-G j m ^ i c i a i r e s , arrestati'oïï,' détention, déroulement du procès 
et-exécution des peines - y- compris l e s idéologies ou l e s croyances q u i contribuent 
au racisme ou y conduisent, à l a lumière des observations formulé-es à l a Sous-
Commission l o r s de sa trente-deuxième session. Selon l e paragraphe 2 du p r o j e t 
de résolution dont l' a d o p t i o n est recommandée, l e Secrétaire général s e r a i t prié 
de f o u r n i r au Rapporteur ŝ iécial toute l ' a s s i s t a n c e dont i l p o u r r a i t a v o i r besoin 
pour n ' a c q u i t t e r de sa tâche et , sefon l e paragraphe 3? l e Rapporteur spécial 
s e r a i t prié de soumettre son rapport à l a Sous-Commission à sa trente-quatrième 
sessio n . 

2 . Sur l a base de ce q u i précède, l e s incidences financières de l a résolutioir. 
s'établissent comme s u i t ; 
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CONSEIL 
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I. Droits de l'hoHîme 
(chapitre 23) 

Un voyage aller et retour (classe économique) 
du Rapporteur spécial pour consultations avec 
la Division des droits de l'homme (Dacca/ 
Genève/Dacca, y compris le paiement de 
l'indemnité de subsistance pendant 5 jours 
de travail) 

Un voyage al l e r et retour (classe économique) 
du Rapporteur spécial pour consultations avec 
l a Division des droits de l'homme (Dacca/ 
Genève/Dacca, y compris le paiement de 
l'indemnité de subsistance pendant 5 jours 
de travail) 

S ' i l n'eist plus, membre de l a Sous-Commission, 
un voyage al l e r et retour (classe économique) 
du Rapporteur spécial pour l a présentation de 
son rapport (Dacca/Genève/Dacca, y compris le 
paiement de l'indemnité de subsistance pendant 
3 jours de travail) 

1980 
(dollars 
des E.U.) 

3 050 

3 050 

1981 -
(dollars 
des E.U.) 

3 050 

2 850 

5 900 

II. Coûts des services de conférence 
de l'étude' 
(chapitre 29) 

traduction 

Eff e c t i f 

Documentation ( A , E, P , R ) ' 

Pré-session 

Total 

Nombre 
de 

jours 

Taux 
de journalier (dollars) 
lurs (do liars')" 

Total 
1980 

(dollars) 

Traitements - Traduction 84 171 14 364 

Révision 28 190 5 320 

Dactylographie 98 69 6 762 26 446 

Reproduction 50 45 2 250 2 250 

Distribution 5 45 155 135 

28 831 

1 dollar des Etats-Unis = 1,73 francs suisses 

Barème des traitements de 1979 
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P o i n t 7 de l ' o r d r e du j o u r 

CONSEQUMCES NEFASTES, POUR LA JOUISSANCE DES DROITS DE L'HOMME, 
DE L'ASSISTANCE POLITIQUE, MILITAIRE, ECONOMIQUE ET AUTRE 

ACCORDEE AUX REGIMES RACISTES ET COLONIALISTES 
D'AFRIQUE AUSTRALE 

Incidences a d m i n i s t r a t i v e s et financières du p r o j e t de résolution 
publié sous l a cote E/CN .4/L .I499 

Etat présenté par l e Secrétaire général conformément à l ' a r t i c l e 28 
du règlement intérieur des commissions techniques du 

C o n s e i l économique et s o c i a l 

1 . Aux termes du paragraphe 5 du d i s p o s i t i f du p r o j e t de résolution, l a Commission 
demande au C o n s e i l économique et s o c i a l que l e rapport révisé du Rapporteur spécial 
(M. Ahmed K h a l i f a ) (E/CN .4/Sub .2/425 et C o r r . l et 2, et A d d i t i f s ) s o i t annexé à 
l'étude i n i t i a l e de ce d e r n i e r (E/cN .4/Sub .2/385/Rev .2) , q u ' i l s o i t imprimé et 
q u ' i l fasse l ' o b j e t de l a plus l a r g e d i f f u s i o n p o s s i b l e . Au paragraphe 6 du 
d i s p o s i t i f du p r o j e t de résolution, l a Commission demande en outre au C o n s e i l 
économique et s o c i a l de transmettre l e rapport révisé à l'Assemblée générale. 

2. Sur l a base de ce q u i précède, l e s dépenses à prévoir au budget-programme 
(c h a p i t r e 29 В - Services de conférence) pour l a mise en a p p l i c a t i o n de c e t t e 
résolution sont l e s suivantes ; 

1980 
( d o l l a r s ) 

E d i t i o n et préparation du rapport pour l ' i m p r e s s i o n ; 
impression en a n g l a i s , espagnol, français et russe 4I Ю О 

D i s t r . 
LIMITEE 
E/CN .4/L .I5O8 
26 février I98O 

FRANÇAIS 
O r i g i n a l ANGLAIS 

GE.8O-IO952 
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COMMISSION. DES DROITS DE L'HOMiE 
Trente-sixième session 
Point и de l ' o r d r e du jou r 

NECESSITE D'ENCOURAGER ET D E DEVELOPPER DAVANTAGE LE RESPECT DES DROITS 
DE.L'HOM№ E T U D E S LIBERTES PONDAÎÎENTALES, Y CO№RIS ; QUESTION "DU' • 

PROGRAl'ME ET DES ÎIETHODES DE .TRAVAIL DE LA COMOSSION; AUTRES 
I-'IETHODES • ET MD'YENS QUI S ' OPÈRENT ' DANS'"LE CADRE DES ORGANI SITES 
DES 1ÍATI0NS UNIES POUR MIEUX ASSURER LA JOUISSANCE EFFECTIF 

DES, DROITS DE L'HO№îE ET DES LIBERTES FOND/lMENTALES 

"̂jââ...̂ -JMffiË2iffiil...,.££̂ ^ d_'_All_emagn_e_ s 

La Commission des d r o i t s de_l_^'homme, 

Ra££elant_ que l'Assemblée générale a proclamé l a Déclaration u n i v e r s e l l e des 
d r o i t s de l'homme pour f a i r e en so r t e que chaque i n d i v i d u et chaque organe de l a 
Société, en gardant constamment l a Déclaration présente à'l'esprit, s ' e f f o r c e , par 
l'enseignement et l'éducation, de promouvoir l e respect des d r o i t s et libertés qui 
y sont proclamés, 

Notant que dans l e Pacte i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f aux d r o i t s économiques, sociaux 
et c u l t u r e l s et l e Pacte i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f aux d r o i t s c i v i l s et p o l i t i q u e s , i l 
est affirmé que l ' i n d i v i d u , ayant des devoirs envers a u t r u i et envers l a collectivité 
à l a q u e l l e i l a p p a r t i e n t , est tenu de s ' e f f o r c e r de promouvoir et de re s p e c t e r l e s 
d r o i t s reconnus dans l e s d i t s Pactes, 

SâEESiâSi. ¿HE£Í. 4^® Co n s e i l économique et s o c i a l et l a Commission des d r o i t s 
de l'homme ont à p l u s i e u r s r e p r i s e s et avec persévérance souligné l'importance du rôle 
des i n d i v i d u s et des groupes dans l a promotion et l a p r o t e c t i o n des d r o i t s de l'homme, 

è£BIllL.£IÉëШÏë.-èL.1^^3BFil. résolution 23 (XXXV) du 14 mars 1979? dans l a q u e l l e 
e l l e a exprimé l a c o n v i c t i o n qu'une op i n i o n publique mondiale f a v o r a b l e contribue à 
promouvoir l e respect et l a p r o t e c t i o n des d r o i t s de l'homme et qu'une des co n d i t i o n s 
d'un t e l développement est que l e s p r e s c r i p t i o n s de l a Charte des Nations Unies, de 
l a Déclaration u n i v e r s e l l e des d r o i t s de l'homme et des conventions et pactes 
p e r t i n e n t s soient b ien connues, comprises et acceptées. 

D i s t r . 
GENERALE 

E/CN.4/L.1509 
26 février 1980 

F R A N Ç A I S 
O r i g i n a l ANGLAIS 
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•Mj-j'-eĵ e AXeg.Ло?:£е. L'appel lancé dans l a Déclaration universelle des 
droits de l'homme à tous les individus et à tous les groupes pour les'inviter à-
s'efforcer, par 1'enseignement et l'éducation, de promouvoir le respect des droits 
et libertés proclamés dans la Déclaration universelle des droits de l'homme; 

2* iËP£êJÏÏ_»â£EÊi^ tous les gouvernements pour les inviter à encourager 
et à appuyer les individus et les groupes qui exercent leur droit et leur devoir 
de promouvoir le respect effectif des droits de l'homme; 

3 . Insiste^ sur le fa i t que toute restriction, tout obstacle ou toute 
persécution à 1'encontre d'individus et de groupes qui s'efforcent de promouvoir 
et de protéger les droits de 1 homme est incompatible avec l'obligation assumée par 
les Etats en vertu de l a Charte d'oeuvrer en faveur de l a jouissance pleins et 
effective des droits de l'homme et des libertés fondamentales; 

4. Prie l a Sous-Commission de l a lutte contre les mesures discriminatoires 
et de l a protection des minorités d'examiner à sa trente-troisième session l a 
question des restrictions de diverses sortes imposées aux individus et aux groupes 
oeuvrant en faveur de l a promotion des droits de l'homme et de faire part à l a 
Commission de ses conclusions et recommandations; 

5. Décide d'étudier à sa trente-septième session, dans le cadre de l'examen 
de l a question des moyens de promouvoir et de protéger davantage les droits de 
l'homme, les méthodes par lesquelles l a commvinauté internationale pourrait appuyer 
les activités des gouvernements visant à encourager l'exercice par tous les 
individus et groupes de leur droit à promouvoir le respect des droits de l'homme.. 
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P o i n t 11 de l' o r d r e du jour 

NECESSITE D'ENCOURAGER ET DE DEVELOPPER D^W/iNTAGE LE RESPECT DES DROITS 
DE L'HOM'E ET DES LIBERTES POND/JffiUTiiLES, Y COMPRIS : QUESTION DU 
PROGR/J#IE ET DES MTHODES DE TRÍ.VAIL DE LA GOMîISSION; AUTP.ES 
№THODES. ET MOYENS QUI S ' OPERENT DiWS LE CADRE DES ORG/J\TISMSS 
DES NATIONS UNH^S POUR MIEUX ASSURER LA JOUISSMiCE EFFECTIVE 

DES DROITS DE L'HOMffi ET DES LIBERTES FOND/JiE№'iLES 

Canada et République fédérale d'Allemagne : 
projet, de rgsolution,révisé 

La Commission des d r o i t s de. l'b°P?"-g.? 
Rappelant que l'Assemblée générale a proclamé l a Déclaration u n i v e r s e l l e des 

d r o i t s de l'homme pour f a i r e en sorte que chaque i n d i v i d u et chaque organe de l a 
société, en gardant constamment l a Déclaration présente à l ' e s p r i t , s ' e f f o r c e , par 
l'enseignement et l'éducation, de promouvoir l e respect des d r o i t s et libertés qui 
y sont proclamés, 

Notant que dans l e Pacte interna.tional r e l a t i f aux d r o i t s économiques, sociaiDc 
et c u l t u r e l s et l e X'acte i n t e r n a t i o n a l ге1э;Ь11 ашс d r o i t s c i v x l s et p o l i t i q u e s , i l 
est affirmé que l ' i n d i v i d u , ayant des devoirs envers a u t r u i et envers l a collectivité 
à l a q u e l l e i l a p p a r t i e n t , est tenu de s ' e f f o r c e r de promouvoir et de re s p e c t e r l e s 
d r o i t s reconnus dans l e s d i t s Pactes, 

Rappelant a u s s i q_ue l e Conse i l économique et s o c i a l et l a Commission des d r o i t s 
de 1'homnie ont à plus i o u x s r e p r i s e s et avec persévérance souligné l'importance d u 

rôle des i n d i v i d u s et des organes d.e l a société dans l a promotion et l a p r o t e c t i o n 
des d r o i t s de l'homm.e, 

Ayant présente à l ' e s p r i t sa résolu.tion 23 (XXXV) du 14 mar'S 1979? dans l a q u e l l e 
e l l e a exprimé l a c o n v i c t i o n qu'mie o p i n i o n publio^ue mondiale favorable contribue à 
promouvoir l e respect et l a p r o t e c t i o n des d r o i t s de l'homme et qu'une des co n d i t i o n s 
d'un t e l développement est que l e s p r e s c r i p t i o n s do l a Charte des Nations Unies, de 
l a Déclaration u n i v e r s e l l e des d r o i t s de l'homme et des conventions et pactes 
p e r t i n e n t s soient b i e n connues, comprises et acceptées; 

D i s t r . 
GENERALE 
E/CN .4/L,l-509/Rev.l 
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Ayant a u s s i présente à l ' e s p r i t l a Convention i n t e r n a t i o n a l e ,sur l'élimination 
de toutes l e s formes de d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e ' , 

1. Réitère avec f o r c e l ' a p p e l lancé dans l a Déclaration u n i v e r s e l l e des 
d r o i t s de l'honme à tous l e s i n d i v i d u s et à tous l e s organes de l a société pour 
l e s i n v i t e r à s ' e f f o r c e r , par l'enseignement et l'éducation, de promouvoir l e 
respect des d r o i t s et libertés proclamés dans l a Déclaration u n i v e r s e l l e des d r o i t s 
de l'homme, conformément aux d i s p o s i t i o n s de l a Charte des Nations Unies,' 

2. Lance xm appel à tous l e s gouvernements pouu? l e s i n v i t e r à encourager et 
à appuyer l e s i n d i v i d u s et l e s organes de l a société qui exercent l e i r r d r o i t et l e u r 
d e v o i r de promouvoir l e respect e f f e c t i f des d r o i t s de l'homme, sans préjudice des 
a r t i c l e s 29 et 30 de l a Déclaration u n i v e r s e l l e des d r o i t s de l'homme; 

3 . I n s i s t e sur l e f a i t que dans l ' e x e r c i c e de ses d r o i t s et dans l a jouissance 
de ses libertés, chacun n'est soumis qu'aux l i m i t a t i o n s établies dans l a Charte des 
Nations Unies, l a Déclaration u n i v e r s e l l e des d r o i t s dè l'homme, l e s pactes i n t e r 
nationaux r e l a t i f s aux d r o i t s de l'homme et l e s autres instruments p e r t i n e n t s , et 
que des l i m i t a t i o n s ou des persécutions illégales à 1'encontre de quiconque еХетсе 
ses d r o i t s de l'homme et ses libertés fondamentales sont incompatibles avec l ' o b l i 
g a t i o n assumée par l e s E t a t s en v e r t u de ces inst i i m i e n t s d'oeuvrer en faveur de l a 
jouissance p l e i n e et e f f e c t i v e des d r o i t s de l'homme et des libertés fondamentales; 

4. P r i e l a Sous-Commission de l a l u t t e contre l e s mesures d i s c r i m i n a t o i r e s 
et de l a p r o t e c t i o n des m.inorités de continuer d'examiner l a question des devoirs 
de l ' i n d i v i d u envers l a communauté et des l i m i t a t i o n s aux d r o i t s et libertés de 
l'homme en v e r t u de l ' a r t i c l e 29 de l a Déclaration u n i v e r s e l l e des d r o i t s de 
l'homme et de f a i r e p a r t à l a Commission de ses conclusions et recommandations; 

5. Décide d'accorder l ' a t t e n t i o n voulue aux aspects susmentionnés de l a 
question l o r s q u ' e l l e examinera, à sa trente-septième session, l a question des 
moyens de promouvoir et de protéger davantage l e s d r o i t s de l'homme, y compris l e 
programme et l e s méthodes de t r a v a i l de l a Cominission, en vue de promouvoir et 
d'encourager l e respect des d r o i t s de l'homme et des libertés fondamentales 
de tous. 
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QUESTION DES DROITS DE L'H0Î#1E AU CHILI 

Algérie, Cub-a et Yougoslavie i amendements au p r o j e t de résolution 
publié sous l a cote E / C N . 4 / L . 1 4 8 6 / R C V . 1 

1. Remplacer l e neuvième alinéa, du préambule par l e texte suivant s 

"Crnvaincue de l a nécessité de proroger l e mandat du Rapporteur spéciaJ 
jusqu'à ce que l e s autorités c h i l i e n n e s a.ient p r i s un cei-tain nombre de 
mesures concrètes se t r a d u i s a n t par l e rétablissement de l a p l e i n e 
jouissance des d r o i t s de l'ho^ime et des libertés fondamentales dans ce -pejys," 

2 . Remplacer l e paragraphe 3 du d i s p o s i t i f par l e texte suivant s 

" 3 - Se déclare gravement préoccupée a u s s i par l a détérioration qui 
s'est produite dans un c e r t a i n nombre de domaines, comme l e s conclusions 
formulées dans l e rapport l e fo n t clairement r e s s o r t i r , notamment en ce qui 
concerne г 

i ) l'accroissement des pouvoirs a r b i t r a i r e s des organismes de sécurité, 
i i ) l e s cas de t o r t u r e et de ma.uvais traitements et l e s décès 

inexpliqués, 
i i i ) l a liberté de réunion et d.'associa.tion, 
i v ) l e s d r o i t s syndicaux, 
v) l a présomption d'innocence dont d o i t j o u i r toute personne accusée, 

v i ) l e traitement des autochtones, 
v i i ) l e s nouveaux cas de persécution dajis l e s universités;" 

3 . , Remplacer l e paragraphe 4 du d i s p o s i t i f par l e te x t e suivant § 

" 4 - P r i e instamment l e s a u t o r i t e s c h i l i e n n e s de respecter, et de 
promouvoir l e s d r o i t s de l'homme conformément aux o b l i g a t i o n s q u ' e l l e s ont 
assumées en v e r t u de d i v e r s instruments interna.tionaux, et en p a r t i c u l i e r do 
prendre l e s mesures concrètes suivantes î 

* Nouveau t i r a g e pour r a i s o n s tf-chniques. 
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a) Mettre f i n à I'ctat d'urgenôe, à l a favoiir àuq\iel,des yiplationc 
des droits de I'hoime continuent do se prodxiirè, at геЬаШхг los 
institutions démocratiques, ot loa garanties constitutionnelles dont 
le peuple chilien jouissait antérieureraont; 

b) Engager des actions efficaces pour interdire l a torture et les 
autres formes de traitements inhxanains ou dégradants et potir 
poursuivre et punir les responsables de telles pratiques; 

c) Rétablir complètement l a liberté d'expression ot d'information, 
ainsi que l a liberté de réunion et d'associationi 

d) Rétablir complètement les droits syndicaux, spécialement en ce qui 
concerne l a liberté de constituer des syndicats pouvant opérer 
librement, sans contrôle.du .gQuv.ei3i.eiaent, .et exercer pleinement l e 
droit de grève? 

e) Permettre aux ressortissants chiliens d'entrer dans l e paya ou de 
le quitter en toute liberté et d'y vivre, et rendre l a nationalité 
chilienne à ceux qui en ont été privés pour des motifs politiques; 

f) Rétablir ccanplètanent le droit de recours en amparo (habeas corpxis); 

g) Respecter les droits de l a population autochtone, en particulier 
ses droits économiques, sociatix et culturels; 

h) En^tger des actions en vue d'améliorer l a jouissance des droits 
économiques et s'^ciaux par l a pdpíüiátion i n general}'' 

4 . Supprimer le paragraphe 5 du dispositif. 
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COMMISSION DES DROITS DE L'HOM-îE 
Trente-sixième session 
P o i n t 11 de l ' o r d r e du jeux 

ffiiCESSITS D'ENCOURAGER ET DE DEVELOPPFH DAYiiNTAGE LE RESPECT DES DROITS 
DE L'HOMiE ET DES LIBERTES PONDi^ENTilLES, Y COî'IPRIS : QUESTION DU 
PR0GRi1'№ ET DES lETHODES DE .TRiWAIL DE LA C0M4ISSI0N| ' xAUTRSS 
b'ETHODSS ET MOYENS QUI S'OPERENT ЪШЗ LE CilDRE DES ORG/iNISI''ÎES 
DES NATIONS UIÎIES POUR MIEUX ASSURER LA JOUISSMCE EFFECTIVE 

DES DROITS DE L'HOI№ ET DES LIBERTES FOflDAIffiNTALES 

Et a t s - U n i s d'Amérique ; p r o j e t de résolution 

La Commission des d r o i t s de l'homme. 
Rappelant sa résolution 22 (]CCCV), que l e Conseil économique et s o c i a l a 

ultérieurement f a i t sienne dans sa résolution 1979/Зб, 
Notant qu'au paragraphe б de cette résolution, l e Conse i l économique et s o c i a l 

a prié l a • Commission de formuler des suggestions quant a l a possibilité de convoquer 
des réunions du Bureau de l a Commission entre l e s sessions, dans des circonstances 
e x c e p t i o n n e l l e s , 

Désirant améliorer l a capacité de l a Commission de traiï-er plus efficacement 
des problèmes des d r o i t s de l'homme de caratctère exceptionnel qui peuvent s u r g i r 
entre des sessions annuelles o r d i n a i r e s de l a Commission, 

Recommande, au Conse i l économique et s o c i a l d'adopter l e p r o j e t de résolution 
suivant : 
Le Cons e i l économique et s o c i a l ^ 

Notant, que dans l e cadre des procédures e x i s t a n t e s , l a Commission des d r o i t s de 
l'homme est incapable de connaître rapidement de cas d'urgence de v i o l a t i o n grave 
des d r o i t s do l'homme se produisant dans l ' i n t e r v a l l e entre des sessions annuelles 
o r d i n a i r e s de l a Commission, 

Désirant o f f r i r des procédures que la^ Commission p o u r r a i t s u i v r e pendant 
l ' i n t e r v a l l e entre ses sessions dans des circonstances e x c e p t i o n n e l l e s , 

GE.80-10986 
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Au t o r i s e l e Bureau de l a se s s i o n précédente de l a Commission ( l e Bureau 
étant composé du président, des t r o i s vice-présidents et du rapporteur) 
à se rémiir à lo, demandü do t r o i s do SOB nenbrcs l o r s q u e , de' l ' a v i s 
de ces. membres, шае s i t u a t i o n se présente qui comporte une v i o l a t i o n f l a g r a n t e et 
systématique des d r o i t s de l'homme appelant un examen d'urgence. Les membres 
Bureau qui désirent que l e Bureau se réunisse en avisent l e Secrétaire général de 
l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies, l e q u e l convoque tous l e s membres du Bureau à une 
réunion à l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève. Le Bureau se réxmit, sur convo
c a t i o n du Secrétaire général, dans l e s quarante-huit heures q u i suivent l a 
réception par l e Secrétaire général de l a demande à cet e f f e t émanant des membrœ 
du Bureau. La présence do t r o i s des c i n q membres du Bureau c o n s t i t u e l e quorum, 

2. Chaque f o i s que l e Bureau t i e n t une réunion ex c e p t i o n n e l l e i n t e r s e s s i o n , 
i l procède de l a manière suivante s 

a) Le Вгягеаи peut décider, par une décision ayant l ' a p p u i de t r o i s au moins 
des c i n q membres du Bureau, de p r i e r l o Secrétaire général de l ' O r g a n i s a t i o n des 
Nations Unies de prendre des mesures appropriées pour f a i r e face au cas de 
v i o l a t i o n f l a g r a n t e et systématique, ou 

b) Le Вгдгеаи peut décider, par une décision ayant l ' a p p u i de t r o i s au moins 
des c i n q membres du Bureau, q u ' i l y a l i e u de convoquer une se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e 
d'urgence de l a Commission des d r o i t s de l'homme. Le Bureau en informe l e 
Secrétaire général de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies, q u i convoque immédiatement 
l a s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e d'urgence de l a Commission à l ' O f f i c e des Nations Unies 
à Genève, La session est convoquée dans l e s quarante-huit heures q u i suivent l a 
réception par l e Secrétaire général de l a demande du Bureau, 

c) S i l e Secrétaire général est prié par l e Bureau de prendre des mesures 
en v e r t u de l'alinéa a) ci-dessus et q u ' i l juge que s o i t avani:^ s o i t après l a p r i s e 
de ces miosures, ..la Commission dos d r o i t s de I'homrae d e v r a i t se réunir en s e s s i o n 
e x t r a o r d i n a i r e d'urgence, l e Secrétaire général procède à l a convocation d'une 
ses s i o n e x t r a o r d i n a i r e d'urgence de l a Commission à l ' O f f i c e des Nations Unies 
à Genève. 

3. Lorsque l a Commission des d r o i t s de l'homme se réunit en s e s s i o n 
e x t r a o r d i n a i r e d'urgence conformément à l a présente résolution, e l l e applique l e 
règlement intérieur des commissions techniques du Co n s e i l économique et s o c i a l . 

4. En сг.е de décès ou d'incapacité d'un membre du Bureau, l o Gouvernement 
dont ce membre est r e s s o r t i s s a n t procède imiaédiatement, sur n o t i f i c a t i o n du 
Secrétaire général de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies, à l a désignation d'un 
suppléant. 
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CONSEIL 
ECONOMIQU 
ET SOCIAL 

COMMISSION DES DROITS DE L'HOMME 
Trente-sixième session 
P o i n t 13 de l ' o r d r e du jour 

QUESTION D'UNE CONVEimON RELATIVE AUX DROITS DE L'ENFANT 

Pol-Qg'e s p r o j e t de résolution 

La Commission des d r o i t s de l'homme, 
Ayant prégenie à 1 ' e s p r i t l e p r o j e t de convention r e l a t i v e aux d r o i t s de l' e n f a n t 

que l a Pologne a présenté l e 7 février 1978 et l a v e r s i o n amendée q u ' e l l e a présentée 
l e 5 octohre 1979 ( E / C N . 4 / l 3 4 9 * ) ? 

Tenant compte du rapport du Secrétaire général ( E / C N . 4 / 1 3 2 4 et C o r r . l et Add.l 
à 5) sur l e s vues, ohservations e t suggestions présentées à propos de l a convention 
r e l a t i v e aux d r o i t s de l'e n f a n t par l e s E t a t s membres, l e s i n s t i t u t i o n s spécialisées 
compétentes, l e s organismes intergouvernementaux régionaux et l e s o r g a n i s a t i o n s non 
gouvernementales, q u i a s e r v i de hase pour l e p r o j e t de convention amendé, 

Prenant note des progrès réalisés dans l'élaboration du p r o j e t f i n a l de l a 
convention r e l a t i v e aux d r o i t s de l'e n f a n t par l e Groupe de t r a v a i l créé à l a 
trente-sixième session de l a Commission des d r o i t s de l'homme, 

Rappelant l a résolution 1978/18 du Co;,seil économique et s o c i a l , en date du 
5 mai 1978, et l a résolution ЗЗ/166 de l'Assemblée générale, en date du 20 décembre 1978, 

Persuadée qu'à l a s u i t e de l'Année i n t e r n a t i o n a l e de l'e n f a n t célébrée en 1979? 

i l s e r a i t souhaitable d'adopter une convention i n t e r n a t i o n a l e r e l a t i v e aux d r o i t s de 
1'enfant, 

Décide de poursuivre à sa trente-septième s e s s i o n , à t i t r e p r i o r i t a i r e , ses 
travaux sur un p r o j e t de convention r e l a t i v e aux d r o i t s de l' e n f a n t en vue d'achever 
s i p o s s i b l e l'élaboration de l a convention à l a d i t e session pour transmission à • 
l'Assemblée générale par l'intermédiaire du Co n s e i l économique et s o c i a l , 

2. I n v i t e l e Secrétaire général à examiner à nouveau l a possibilité d'organiser, 
au t i t r e des s e r v i c e s c o n s u l t a t i f s dans l e domaine des d r o i t s de l'homme, un séminaire 
de deux semaines s^ur l e s d r o i t s de l'e n f a n t à l a lumière des instruments i n t e r n a t i o n a u x 
r e l a t i f s aux d r o i t s de l'homme et sur l a question de leur mise en oeuvre e t de l e u r 
développement p r o g r e s s i f , 

3* P r i e l e C o n s e i l économique et s o c i a l d ' a u t o r i s e r un groupe de t r a v a i l à compo
s i t i o n non limitée à t e n i r une session de t r o i s jours avant l a trente-septième session 
de l a Commission des d r o i t s de l'homme, pour f a c i l i t e r l'achèvement des travaux sur 
Un p r o j e t de convention r e l a t i v e aux d r o i t s de l ' e n f a n t . 
GE.80-10998 
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CONSEIL 
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ET SOCIAL 
COMMISSION DES DROITS DE L'HOMMS 
Trente-sixième session 
P o i n t 13 de l ' o r d r e du j o u r 

QUESTION D'Ul'IE COÎTVENTION REMTIVE AUX DROITS DE L'ENFANT 

£?l£aïï£_-L_Eî!2Jet de résolution révisé 

La CornTiiission de_s_ droits__de__1 ' hoimnej 

i ^ a n t présente _à_JJ_ê sjprit l e p r o j e t de convention r e l a t i v e a,ux di-'oits de l'enfa,nt 
que la, Pologne a présenté l o 7 février 197S et l a nouvelle v e r s i o n modifiée qu' e l l e a 
présentée l e 5 octoUre 1979 (E/C N . 4 / 1 3 4 9'0 > 

Tenant compte du rapport du Secrétaire général (E/CN .4/1324 et C o r r . l et Add.l à 5) 
sur l e s vues, observations et suggestions présentées à propos de l a convention r e l a t i v e 
aux d r o i t s de l'enfa,nt pa.r l e s E t a t s membres, l e s i n s t i t u t i o n s spécialisées compétentes, 
l e s organismes intergouvernementaux régiona,ux et l e s o r g a n i s a t i o n s non gtju.vornonentales, 
qui a s e r v i de base pour l e p r o j e t de convention modifié, 

Pi'enant note des progrès réalisés dans 1 ' éla,boration du p r o j e t f i n a l de l a 
convention r e l a t i v e aux d r o i t s de l'enfa.nt par l e Groupe de t r a v a i l crée à la, 
trente-sixième s e s s i o n de l a Commission des d r o i t s do 1'hoimne, 

SâEEâiâSi. résolution 1 9 7 S / l 3 du C o n s e i l économique et s o c i a l en da,te du 
5 mai 1978; l a résolution 33/166 de l'Assemblée générale en date du 20 décembre 1978, 
a i n s i que l a résolution 34/4 de l'Assemblée générale en date du 18 octobre 1979? dans 
l a q u e l l e l'Assemblée déclarait garder présente à l ' e s p r i t l a question d'une convention 
sur l e s d r o i t s de l ' e n f a n t , 

Persuad_é_e_ qu'à l a s u i t e de l'Année i n t e r n a t i o n a l e de 1 ' onf axit célébrée en 1979? 
i l s e r a i t souhaitable d'e.dopter une convention i n t e r n a t i o n a l e r e l a t i v e aux d r o i t s de 
l' e n f a n t , 

Pécide de poursuivre à sâ , trente-septième session, à t i t r e p r i o r i t a i r e , ses 
travaux sur гт p r o j e t de convention r e l a t i v e aux d r o i t s de l'enfant en vue d'achever 
s i p o s s i b l e l'élaboration de l a convention à la^dito s e s sion, pour transmission à 
l'Assemblée générale par l'intermédiaire du C o n s e i l économique et s o c i a l ; 

' 2 . P r i e l e C o n s e i l écononiquo et s o c i a l d ' a u t o r i s e r un groupe do t i ' a v a i l à 
composition non limitée à t e n i r une session d'une semaine avant l a trente-septième 
session de l a Commission des d r o i t s de l'hoEime, poui- f a c i l i t e r l'achèvement des 
travaux sur un p r o j e t do convention r e l a t i v e aux d r o i t s do l'enfa,nt. 

D i s t r . 
LIMITEE 
E/CN .4/L . 1513/Rev.l 
7 mars 1980 
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COMIISSIOW DES DROITS DE L'HO№IE 
Trente-sixième session 
P o i n t 11 de-l'ordre du jou r 

NECESSITE D'ENCOURAGER ET DE DEVELOPPER DAVANTAGE LE RESPECT DES DROITS 
DE L'HOÎME ET DES LIBERTES POroAIffilvfTALES, Y COMPRIS : QUESTION DU 
PROGRAMME ET DES METHODES DE TaiVAIL DE LA COMMISSION; AUTRES 
METHODES ET MOYENS QUI S'OPERENT DMS LE CADRE DES ORGAliI.SMES 
DES NATIONS UNIES POUR MIEUX ASSURER LA JOUISSANCE EFFECTIVE 

DES DROITS LE L'HOMME ET DES LIBERTES FOND/i^IENTALES 

A u s t r a l i e , Costa Раса, Inde, N i g e r i a et Yougoslavie s p r o j e t de régplution 

Développement des activités d'information du public. 
dans l e domaine des_droit_s_ de 1 'honmie 

La Commission des d r o i t s de l'homme, 

Rappelant sa résolution 23 (xXXV) r e l a t i v e au développement des activités 
d'information du p u b l i c dans l e domaine des d r o i t s de l'homme. 

Recommande au C o n s e i l économique et s o c i a l d'adopter l e p r o j e t de résolution 
ci-après s 

' Développement des activités d'information du p u b l i c 
dans l e domaine des d r p i t s de l'homme 

Le C o n s e i l économique et s o c i a l . 

Ayant présente à l ' e s p r i t l a résolution 34/l82 de l'Assemblée générale, 
concernant l e s questions r e l a t i v e s à l ' i n f o r m a t i o n , 

Rappelant l a résolution 23 (XXXV) de l a Commission des d r o i t s de l'homme, 
r e l a t i v e au développement des activités d'information du p u b l i c dans l e domaine 
des d r o i t s de l'homme, 

Prenant note du rapport du Secrétaire général sur ce sujet qui a été soumis à 
l a Commission des d r o i t s de l'homme (E/GN .4/1368), 

G.pnscient de l'importance de l'enseignement, de l'éducation, de l a recherche, 
de l a formation et de l ' i n f o r m a t i o n da,ns l a promotion et l a p r o t e c t i o n des d r o i t s 
de l'homme, 

GE.80-11019 

D i s t r . = 
LIMITEE 
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Réitérant sa c o n v i c t i o n qu'une op i n i o n publique mondiale favorable contribu'e à 
promouvoir l e respect et l a p r o t e c t i o n des d r o i t s de l'homme, 

1. I n v i t e instamment tous l e s gouvernements à envisager des mesures pour 
f a c i l i t e r l a publicité en faveur des activités des Nations Unies dans l e domaine 
des d r o i t s de l'homme, en p a r t i c u l i e r l e s travaux de l a Commission des d r o i t s de 
1'homme ; 

2. Appelle l ' a t t e n t i o n des gouvernements sur l'importance q u ' i l y a à encourager 
l a d i f f u s i o n l a plu s l a r g e p o s s i b l e des instruments i n t e r n a t i o n a u x r e l a t i f s aux 
d r o i t s do l'homme, y compris de te x t e s dans l e u r s propres langues; 

3 . Demande àu Secrétaire général, en coopération avec 1'UNESCO et l'OIT, 
d'élaborer et de mettre en oeuvre un programme mondial pour l a d i f f u s i o n des 
instruments i n t e r n a t i o n a u x r e l a t i f s aux d r o i t s de l'homme dans l e plus grand nombre 
de langues p o s s i b l e et de f a i r e rapport à l a Commission des d r o i t s de l'homme, à sa 
trente-septième s e s s i o n , sur l a mise en oeuvre de ce programme; 

4 . Demande au Secrétaire général d'informer l e Comité chargé de réexaminer l e s 
p o l i t i q u e s , et .les .activités de 1 'Organisation-âes-Nations-Un-iëe--âains—l-e~domaine d-e-
l ' i n f o r m a t i o n que l e C o n s e i l et l a Commission des d r o i t s de l'homme espèrent fermement 
que l e Comité fei^a des recommandations appropriées en vue de développer l e s activités 
d'information du p u b l i c dans l e domaine des d r o i t s de l'homme; 

5. Demande au Secrétaire général de p o r t e r l a présente résolution à l ' a t t e n t i o n 
des gouvernements, des or g a n i s a t i o n s gouvernementales régionales, des o r g a n i s a t i o n s 
non gouvernementales et des centres d'information des Nations Unies dSin de l e s 
i n v i t e r à f a i r e connaître l e u r s observations quant à son a p p l i c a t i o n ; 

6. Demande au Secrétaire général de f a i r e rapport à l a Commission, à sa 
trente-septième se s s i o n , sur l e s mesures p r i s e s pour r e n f o r c e r l e s activités 
d'information du p u b l i c dans l e domaine des d r o i t s de l'homme, y compris toutes 
p r o p o s i t i o n s f a i t e s à c e t t e f i n par l e Comité chargé de réexaminer l e s p o l i t i q u e s 
et l e s activités de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies dans l e domaine de l ' i n f o r m a t i o n , 
et d ' i n c l u r e dans son rapport des renseignements sur l a mise en oeuvre des plans 
mentionnés dans l e document E/CN.4/1368, a i n s i que l e s renseignements reçus en 
a p p l i c a t i o n du paragraphe 5 de l a présente résolution. 
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COMMISSION DES DROITS DE L'HOM'IE 
Trente-sixième session 
Point 24 de l'o r d r e du jour 

QUESTION DE LA PROTECTION JURIDIQUE INTERNATIONALE DES DROITS DE L'HOMME 
DANS LE CAS DE PARTICULIERS QUI NE SONT PAS RESSORTISSANTS DU PAYS 

DANS LEQUEL ILS YlYENT 

Chypre, Egypte, Grèce, Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du NordSénégal..et Urugaax J. pr,ojet_ de résolution 

I B Commission des d r o i t s de l'homme, 
Rappelant ses résolutions 8 (XXIX) et 11 (XXX) et l e s résolutions 1790 ( L I V ) , en 

date du 1 8 mai 1973, et I 8 7 I ( L V I ) , en date du 17 mai 1974? du C o n s e i l économique et 
s o c i a l concernant l a question de l a p r o t e c t i o n j u r i d i q u e i n t e r n a t i o n a l e des d r o i t s de 
l'homme dans l e cas de p a r t i c u l i e r s qui ne sont pas r e s s o r t i s s a n t s du pays où i l s 
v i v e n t , 

Prenant acte de l a résolution 9 (XXXl) de l a Sous-Commission de l a l u t t e contre 
l e s mesures d i s c r i m i n a t o i r e s et de l a p r o t e c t i o n des minorités, par l a q u e l l e l a 
Sous-Commissien a transmis à l a Commission l'étude et l e p r o j e t de déclaration sur 
l e s d r o i t s de l'homme des personnes q u i ne sont pas des r e s s o r t i s s a n t s du pays dans 
l e q u e l e l l e s v i v e n t établis par l a Baronne E l l e s , Rapporteur spécial, e t modifiés 
compte tenu des suggestions f a i t e s à l a Sous-Commission, 

Rappelant également sa résolution I6 (XXXV) dans l a q u e l l e e l l e a prié l e C o n s e i l 
économique et s o c i a l d'examiner l e texte du p r o j e t de déclaration de l a Sous-Commission 
en vue de l e soumettre à l'Assemblée générale pour examen. 

Tenant compte de ce que l e Conse i l économique et s o c i a l , dans sa décision 1979/36, 

a décidé de f a i r e imprimer et d i f f u s e r a u s s i largement que p o s s i b l e 1'étude établie 
par l a Baronne E l l e s , Rapporteur spécial de l a Sous-Commissicn, et également de 
transmettre l e p r o j e t de déclaration aux Etats membres pour observation e t à l a 
Commission des d r o i t s de l'homme, à sa trente-sixième ses s i o n , pour q u ' e l l e puisse 
l'examiner en même temps que l e s observations qui auront été reçues, en vue de 
transmettre un rapport sur l a question au Co n s e i l l o r s de sa première session o r d i n a i r e 
de 1 9 8 0 , 

GE.80-11034 



E / C N . 4 / L . 1 5 1 5 
page 2 

Ayant examiné une f o i s de plus l e p r o j e t de déclaration sur l e s d r o i t s de l'homme 
des personnes qui ne sont pas des r e s s o r t i s s a n t s du pays dans l e q u e l e l l e s v i v e n t , 
a i n s i que l e s observations reçues des Et a t s membres, 

1. Remercie à nouveau vivement l e Rapporteur spécial, l a Baronne E l l e s , du 
t r a v a i l q u ' e l l e a„aGçomplij 

2. Se félicite de l a décision du Co n s e i l économique et s o c i a l de f a i r e imprimer 
et d i f f u s e r largement l'étude établie par l e Rapporteur spécial; 

3 . Recommande au Co n s e i l économique et s o c i a l d'adopter l a résolution suivante s 
"Le C o n s e i l économique et s o c i a l . 
Rappelant ses résolutions 1790 ( L I V ) du 18 mai 1973 et 1871 ( L V I ) du 17 mai 1974 

a i n s i que sa décision 1979/36 concernant l a question de l a p r o t e c t i o n j u r i d i q u e i n t e r 
n a t i o n a l e des d r o i t s de l'homme dans l e cas de p a r t i c u l i e r s qui ne sont pas r e s s o r 
t i s s a n t s du pays où i l s v i v e n t , 

Prenant acte des résolutions 8 (XXIX), 11 (XXIX), l 6 (XXX?) et .. (XXXVIj de l a 
Commission des d r o i t s de l'homme sur l e même s u j e t . 

Prenant acte également de l a résolution 9 (XXXl) de l a Sous-Commission de l a 
l u t t e contre l e s mesures d i s c r i m i n a t o i r e s e t de l a p r o t e c t i o n des minorités, 

1. Décide de transmettre à l'Assemblée générale à sa trente-cinquième session 
l e texte du p r o j e t de déclaration sur l e s d r o i t s de l'homme des personnes qui ne sont 
pas des r e s s o r t i s s a n t s du pays dans l e q u e l e l l e s v i v e n t , établi par l e Rapporteur 
spécial de l a Sous-Commission, l a Baronne E l l e s , et modifié par l a Sous-Commission de 
l a l u t t e contre l e s mesures d i s c r i m i n a t o i r e s et de l a p r o t e c t i o n des minorités, a i n s i 
que l e s observations sur ce texte reçues des Et a t s membres en a p p l i c a t i o n de sa 
décision 1979/361 

2. Recommande que l'Assemblée générale envisage d'adopter une déclaration sur 
l e s d r o i t s de l'homme des personnes qui ne sont pas des r e s s o r t i s s a n t s . d u pays dans 
l e q u e l e l l e s v i v e n t , en tenant dûment compte des observations susmentionnées." 
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Trente-sixième se s s i o n 
Point 11 de l ' o r d r e du jour 

NECESSITE D'ENCOUIÎAGER E T DE DEVELCPPIS иЛУ.ШТАОЕ LE RESPECT DES DROITS 
DE Ь'НОМГШ ET DES LIBHilES 7(Ш^2ШТШ:3, Y GOMP^lIS г QUESTION DU 

EROGRAMÎS ET DES lETÏÏCDES DE TJ::AY.1IL DE Là COiEiISSIOÎI; ÜUTRES 
METHODES ET HOYISTS QUI S'OPEREIIT D'JJS L E CADRJC DES ORGANISMES 
DES NATIONS UNIES POUR И 1 Е Ш [ ASSURER LA JOUISSANCE EFFECTIVE 

DES DROITS DE L'HOUIE ET DES LTDJ31TSS FONDAMENTALES 

amendements au pro_jet de, résplu-tiqn publié sous l a ,pgte, E/CN .4/L..l^Og 

"/î /3,n_t a u s s i présente à l ' e s p r i t l a Convention i n t e r n a t i o n a l e sur l'élimination 
de toutes l e s formes de d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e , " 

2. Z^áS^ajojie JL_j3i]^_dj^^^^ 

A l a f i n du paragraphe, ajoiitja: l e s mots ; 

", conformémert ашг d i s p o s i t i o n s de lo, Clia,rte des Nations Unies;" 

3 • ^ÎLag2a^e__2_du__^^ 

A l a f i n du paragraphe, a.ipjrfc_3r l e s mots t 

sans préjudice des a r t i c l e s 29 et JC de l a Déclaration u n i v e i - s e l l e des d r o i t s 
de 1'homme;" 

4. iara^?a£he_2_ita dAspo_s_itif 

riâïïRlpiSiii l^^'^ mots : 

"toute r e s t r i c t i o n , tout obstacle ou toute persécution à 1'encontre d ' i n d i v i d u s 
et de groupes q u i s'efforcent do promouvoir et de px-otéger l e s d r o i t s de l'homme 
est incompatible" 

par l e s mots ; 
"dans l ' e x e r c i c e de ses d r o i t s et dans l a jouiss3,nce do sas libertés, chacun, 

n'est soumis qu'aux l i m i t a t i o n s établies par l a l o i oxclusivoraont on vu.o d'assurer 
l a reconnaissance et l e respect des d r o i t s ot libertés d's,utrui ot a f i n do s a t i s f a i r e 
aux j u s t e s exigences do l a morale, de l ' o r d r u p u b l i c et du bien-être général dans uno 
société démocratique, et que des l i m i t a t i o n s ou dos persécutions illégales à 
l'encontre do quiconque exerce sos d r o i t s de l'homme ot s:,-3 libertés f ondamontalos 
sont incompatibles". 
GE.80-11058 

D i s t r , 
GENERALE 

L6 E/CN . 4 /L . 1 5 1 ( 
28 février I 9 8 O 

F R A N Ç A I S 
Ctriginaol ANGIAIS 
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PR/1IÍCAIS 
O r i g i n a l s AIGLAIS 

COMISSIOF DES DROITS DE L'HOM-IE 
Trente-sixième session 
P o i n t 11 de l ' o r d r e du jour 

EECESSITE D'ENGOUiL'.GER E T DE DEVELOPPER DAVAIiTAGE LE RESPECT DES DROITS 
DE L'HOMÎE ET DES LIBERTES PObmAfffiNTALES, Y CO№RIS s QUESTION DU 

PROGR/LMME E T DES I'IETHODES DE TR/XVAIL DE L A C O M I I S S I O N I AUTRES 
№ T H O D E S E T MOÏENS Q U I S'OPERENT DANS L E CADRE DES ORGAMSIFFIS 
DES M I T I O N S U N I E S POUR M I E U X ASSURER L A J O U I S S A N C E E F F E C T I V E 

DES DROITS DE L'HOMIE E T DES L I B E R T E S POmiMENTilLES 

Bu l g a r i e ; amendement &u p r o j e t de résolution 
publié sous l a cote E/C ÍL47L . 1 5 0 9 

Paragraphe 4 du d i s p o s i t i f 

Remplacer l e s mots " r e s t r i c t i o n s de diverses sortes imposées aux i n d i v i d u s et 
aux groupes oeuvrant en faveur de l a promo'':ion dos d.roits de l'homme" par l e s 
mots ; "rapports entre l e s d r o i t s et l e s devoirs des chacun t e l s q u ' i l s sont 
énoncés aux a r t i c l e s 29 et 30 de la, Déclaration u n i v e r s e l l e des d r o i t s de 
l'homme". 
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MiAl«TCAIS 
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COMISSION DES DROITS DE L'HOItîE 
Itente-sixième ses s i o n 
Point 1 1 de l ' o r d r e du. jour 

NECESSITE D'ENCOURAGER ET DE DEVELOPPER DAVANTAGE LE RESPECT DES DROITS 
DE L'HOIffiE ET DES LIBERTES РОЖОАКЖТАЕЕЗ, Y COMPRIS ; Q A J E S T I O N DU 

EROGRAMI'iE ET DES METHODES DE TRAVAIL DE LA COMIESSION; AUTRES 
METHODES ET MOYEl̂ TS QUI S'OPIRENT LE Ĉ IDRE DES ORGMISMES 
DES NATIONS UlTIES POUR MIEUX ASSURER LA JOUISSJliCE EFFECTIVE 

DES DROITS DE L'HOI#'IE ET DES LIBERTES POim.yiSNTALES 

RSS de Biélorus_sio s 
ojaundoments au p r o j e t do résolution publié sous lo. cotû E/CN.4/L.1509 

1 • Troisième alinéa du préambule,, et paragraphes 1, 2 , 5, 4 Qt 5 du d i s p o s i t i f : 

Remplacer l e mot "groupes" jgar l e s mots "organes de l a société". 

2. Paragra,phû _5_ du jy:j3Posi_t_if : 

Romplacor l o mot "étudier" jgar l e s mots "d'a,ccordc-r l ' a t t e n t i o n voulue,", 

5* Paragraphû 5 du d i s p o s i t i f ; 

Romplacor l o s mots ; 

"IGS méthodes par l e s q u e l l e s l a communauté i n t o r n a t i o n a l o p o u r r a i t appuyer l e s 
activités dos gouvornomonts v i s a n t à oncoiu:agcr l'oxc-rcico par tous l o s i n d i v i d u s 
ot groiipoG do l e u r d r o i t à promouvoir l e respect des d r o i t s do l'hommo" 

par l e s mots : 

"y compris l o progrojîmio ot l e s méthodes do t r a v a i l do l a Coiamission, aû c aspects 
ousmontionnés do l a question on vue do promouvoir ot d'encourager l e rospect dos 
d r o i t s do l'hommo ot dos libertés fondamo-ntalos d̂.- tous". 

G E . 8 0 - 1 1 0 4 5 
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imTCAIS 
O r i g i n a l ANGLAIS 

COÎ-U-ECSSION DES DROITS DE L'HOM'IE 
Trente-sixième session 
P o i n t и de l'ordre du j o u r 

NECESSITE D'ENCOURAGER ET DE DETOLOPPER DAVMTAGE LE RESPECT DES DROITS 
DE L'HOIÎFJE ET DES LIBERIES PONDAlffiNTALES, Y CO№RIS : QUESTION DU 

PROGRI\I№ ET DES I-IETHODES DE TRAVAIL DE LA COM'IISSION; AUTRES 
I'IETHODES ET MOYENS QUI S'OFERMT DANS LE CADPIE DES ORG.lIiISMES 
DES NATIONS UÎIIES POUR ЖЕН Х ASSURER LA JOUISSMCE EFFECTIVE 

DES DROITS DE L'HOMME ET DES LIBERTES POND¿\IIENT£\LES 

République arabe syrienne : p r o j e t de résolution 

La, Commission des d r o i t s de l'bomme, 

Ayant été informée de l a résolution 1979/69 du Conse i l économique et s o c i a l 
r e l a t i v e au contrôle de l a docmnentation, par l a q u e l l e l e Conseil a suspendu pour une 
période d'essai de deux ans l'établissement de comptes rendtis a n a l y t i q u e s pour l a 
Commission, 

Ra££elant sa résolution 2 (XXV) du 21 février 1979; dans l a q u e l l e e l l e a 
recommandé au Conseil économique et s o c i a l que l e s comptes rendus a n a l y t i q u e s de l a 
Commission et de l a Sous-Corimiissfifca de l a l ^ i t t e contre l e s mesures d i s c r i m i n a t o i r e s et 
de l a p r o t e c t i o n des minorités continuent d'être établis, 

Rappelant a u s s i sa décision 2 (}DDCVl), par l a q u e l l e e l l e a informé l e Président 
du Conseil économique et s o c i a l que l a Coimnission a v a i t examiné l e s incidences de l a 
suppression des comptes rendus a n a l y t i q u e s et n ' a v a i t pu determiner comment e l l e 
p o u r r a i t poursuivre ses travaux en l'absence de comptes rendus a n a l y t i q u e s sans que 
cela, porte gravement préjudice à ses travaujc, 

Consci_Gnte du f a i t que l e s délibérations de l a Comîiiission portent sur des questions 
qui préoccupent gravement l e s E t a t s Membres .et l a comm\mauté i n t e r n a t i o n a l e , 

Ayant constaté, à sa trente-sixième s e s s i o n , que des E t a t s Membres i n s i s t e n t 
pour que l e u r s p o s i t i o n s s o i e n t crnsignées dans des annexes au rapport de l a Commission, 

Convaincue que l e s travaux de l a Commission s e r a i e n t considérablement facilités 
par l e rétablissement des comptes rendus a n a l y t i q u e s . 

GE.80-11052 



E/CIT . .4/L .1519 
page' 2* 

1. P r i e instannnont l e Conseil óoonomique et s o c i a l do prendre l e s mesures 
nécessaires pour que l e s comptes rendus a n a l y t i q u e s s o i e n t rétablis pour l a Commission 
et pour l a Sous-Comraission de l a l u t t e contre l e s mesures d i s c r i m i n a t o i r e s et de l a 
p r o t e c t i o n des minorités à p a r t i r de l a trente-septième session de l a Commission et 
de le. trento-troisiène session de l a Sous-Commission; 

2* 1^ Secrétaire général de f a i r e rapport à l a Commission, à sa 
trente-septième s e s s i o n , sur l a décision p r i s e par l e Gonseil économique et s o c i a l au 
s u j e t de l a demande de l a Coimnission. 
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Trente-sixième session 
Point, 11 de l ' o r d r e du jour 

liEGESSlTE D'ENCOURAGER ET DE DEl/ELOPPER DAVAITTAGE LE RESPECT "DES,DROITS 
,DE L'HOM-IE ET DES LIBERTES EONDMISNTALES,;"Y COMPRIS г QUESTION DU 

PROGRiiP^IE ET DES METHODES DE''TRAfelL DE'LA GOM'iISSION; AUTRES 
METHODES ET MOYENS QUI S'OPERENT D/JfS LE CADRE DES ORGiálSMES " 
DES NATIONS UNIES POUR ЪгШХ ASSURER LA JOUISSANCE EFFECTIVE 

DES -DROITS DE L'HOMME ET ,DES-LIBERTES ЕОШаЧЕНТ/ЛЕЗ -

Cuba ; p r o j e t de résolution 

La Commission des d r o i t s de l'homme, 

Tenant compte des résolutions de l'Assemblée générale 3 2 / 1 3 0 , .du 
1 6 décembre 1977? et 33/104 et 33/IO5, du I 6 décembre 1978, r e l a t i v e s aux autres 
méthodes et moyens qui s ' o f f r e n t dans l e cadre des organismes des Nations Unies 
pour mieux assurer l a jouissance e f f e c t i v e des d r o i t s de l'homme et des libertés 
fondamentales, 

Rappelant sa résolution 22 (XXXï), contenant des recommandations appropriées que 
l e C o n s e i l économique et s o c i a l a approuvées dans sa résolution 1979/Зб et dont 
l'Assemblée générale a p r i s note avec s a t i s f a c t i o n . 

Se référant aux résolutions 34/46? 34/47 et 34/48 de l'Assemblée générale, 
en date du 23 novembre 1 9 7 9 , 

Convaincue que l e s concepts envisagés dans l a résolution 32/13О de l'Assemblée 
générale peuvent être mis en oeuvre grâce au système e x i s t a n t d'organes des 
Nations Unies, 

Ayant assumé l a tâche importante d'oeuvrer activement en faveur de l a mise en 
oeuvre l a plus p l e i n e p o s s i b l e des mesures décrites dans l a résolution 32/13О d.e 
l'Assemblée générale. 

Tenant compte du f a i t qu'à cet égard e l l e a déjà p r i s des mesures complètes 
et très importantes dont l a portée mérite d'être évaluée dans l e cadre d.e ses 
travaux f u t u r s , 

n: 
D i s t r . 
G E N E R A L E 

E / C N , 4 / L . 1 - 5 - 2 G . 
2 6 février. 1 9 8 0 
FRANÇAIS 
O r i g i n a l M G L A I S 
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1. Decido de poursuivre, à sa'trénta-septième session, ses travaux en cours 
sox l'analyse globale, en vue de mieiix assurer et encourager les droits de l'homme 
et les libertés fondamentales, en s'attachant, -notamment, à l a -question de son propre, 
programme et de ses méthodes de travail, ainsi que sur 1'analyse globale des autres 
méthodes et moyens qui s'offrent pour mieux assurer l a jouissance effective des droits 
de l'homme et les libertés fondamentales, comme l'Assemblée générale l'attend d'ellej-

2- Décide en outre do constituer, dès le début de sa trente-septième session, 
un groupe de travail de session ouvert à l a participation de tous les membres qui sera 
chargé d'exécuter l a tâche décrite au paragraphe 1 ci-dessus et d'élaborer des 
recommandations appropriées pour examen par l a Commission à sa trente-septième session; 

3 . Estime nécessaire, dans l'exécution de sa tâche, d'accorder une attention 
spéciale à l'élaboration d'un programme de travail à long terme largement équilibré 
dans le but, avant tout, de concrétiser les concepts -énoncés dans l a résolution 32/13O 
de l'Assemblée générale; 

4« Autorise son Bureau, élu-conformément au principe d'une répartition 
géographique équitable, et sous réserve de l'approbation du Conseil économique et 
social, à étudier, avec l'accord de tous ses membres, les mesures rapides qui 
doivent être prises ou envisagées dans des circonstances exceptionnelles à propos de 
situations qui constituent des violations massives et flagrantes des droits de 
l'homme, selon l a définition donnée dans l a résolution. 52/130 de l'Assemblée générale. 
Les Etats membres de l a Commission seront consultés immédiatement sur les mesures 
à prendre dans le cas de telles situations. 
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Trente-si3cieme s e s s i o n 
Point 10 1э) de l ' o r d r e du Jour 

QUESTION DES DROITS DE Ь'Н01#Ш DE TOUTES LES PERSONNES SOUMISES A 
UNE Е0Ш1Е QUELCONQUE DE DETEIITION OU D'EMPRISOMIEMGNT, EN PAIÎTICULIER г 

Ъ) QUESTION DES PERSONÎ-IES PORTEES MANQUANTES OU DISPARLES. 

Incidences axlrainistratives et financières длг p r o j e t de résolution 
publié sous l a cote E/ C N . 4/L. 1 5 0 2 , t e l " q u ' i l з. été aodifié p a r l e 

document E /CN.4/L.1505" 

E t a t s e m i s par l e Secrétaire général conformément^ à l ' a r t i c l e 28 
dur-̂ ràglement intérieur des commissions' techniques du 

Cons e i l économique et s o c i a l 

1 . En vertu, du p r o j e t de résolution publié sous l a cote E / C N . 4 / L . 1 5 0 2 , t e l q u ' i l 
a été modifié par l e document E / C N . 4 / L . 1 5 0 5 , lui-même modifié oralement, l a Commission 
des d r o i t s de l'homm.e déciderait de créer pour une durée d'un an un groupe d e . t r a v a i l , 
composé de cinq de ses mem.bres a.gi3sa.nt en. tant qu'experts nommés à, t i t r e personnel, 
pour examiner l a question intéressant l e s d i s p a r i t i o n s forcées ou i n v o l o n t a i r e s de 
personnes (pa.r. l ) . La Commission des d r o i t s de 1'.homme déciderait a u s s i que l e 
groupe de t r a v a i l , dans l'exécution de son mandat, s o l l i c i t e r a i t et r e c e v r a i t des 
renseignements des gouvernements, des org a n i s a t i o n s intergouvemementales, des 
organisations huimanitaires et d'autres sources dignes de f o i (par, 5 ) . En v e r t u du 
p r o j e t de résolution, l e groupe de tr a . v a i l s e r a i t invité, l o r s q u ' i l déterminerait 
ses méthodes de t r a v a i l , à t e n i r compte de l a nécessité d'être en mesure d'agir 
efficacement face эш: renseignements dont i l s e r a i t s a i s i et d'exécuter sa, tâche 
avec discrétion (par. 6 ) . Le groupe de tr a . v a i l s e r a i t a u s s i prié de soum.ettre à l a 
Commission, à sa trente-septième session, тл rapport sur ses activités, a i n s i que 
ses conclusions et recommandations (par. 7,). I l s e r a i t demandé a.u Secrétaire général 
de foiu:nir au groupe de t r a v a i l toute l ' a s s i s t a n c e nécessaire, notamment l e personnel 
et l e s ressources r e q u i s pour 1 'a,ccemplissement de sa miss i o n d'ime manière e f f i c a c e 
et rapide . (pa.r. 5) • 

2, Conform.ément aviX d i s p o s i t i o n s du p r o j e t de résolution t e l q u ' i l a été modifié 
l e groupe de t r a v a i l déterminerait ses méthodes de t r a v a i l . Sans préjudice des 
décisions f u t u r e s du groupe concerna.nt ses méthodes de t r a v a i l , l e Secrétaire général 
est tenu de présenter un état des incidences fina.ncières et adm.inistratives dii 
p r o j e t de résolu.tion, t e l q i i ' i l a été modifié, ava,nt son adoption par l a Commission. 
Les estimations ci-après ont été établies par l e Secrétaire généra.l en vue de l u i 
permettre, conformément au pa.ra.grap.he 5 du p r o j e t de résolution modifié, de répondre 

D i s t r . 
LHÎITEE 
E/CN.4/L.1521 
29 février I9SO 
PRAICAIS 
O r i g i n a l ANGLAIS 
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aux demandes., éventuielles que l e Groupe l u i a d r e s s e r a i t pour o b t e n i r l'assistaïice.' 
q u i l u i s e r a i t nécessaire pour accomplir sa m i s s i o n d'une manière e f f i c a c e et'-' 
r a p i d e . Pour c a l c u l e r l e s incidences financières, l e Secrétaire général s'est fondé 
sur l'expérience acquise en ce q u i concerne l e s méthodes d e ^ t r a v a i l et l e s besoins . 
d'a,utres groupes et suir l e volum.e des renseignements dont l e groupe pourrait- être 
s a i s i . 

3 . Le Secrétaire général envisage que l e groupe p o u r r a i t souhaiter t e n i r Tes 
réunions suivantes ; 

- une réunion pour adopter ses méthodes de t r a v a i l - m.ai/juin 19S0> Genève, 
cin q jours ouvrables; 

- une réunion pour exa,miner l e s renseignements d i s p o n i b l e s - septembre I 9 8 O , 

Genève, dix jours ouvrables; 
~ une réunion pour examiner des renseignements com.plémentaires et préparer 

l e rapport q u i d e v r a i t être présenté à l a Comjmission des d r o i t s de l'homme 
h sa trente-septième s e s s i o n - décembre 198O, Genève, dix jours ouvrables. 

4 . Le groupe"souhaitera peut-être a u s s i établir des contacts avec des gouver
nements. Des dépenses sont donc prévues au. t i t r e des voyages à c e t t e f i n . 

5 . L<e Secrétaire général a u r a i t besoin d'un f o n c t i o n n a i r e de l a catégorie des 
adm i n i s t r a t e u r s (Р-З) pour f o u r n i r l e s s e r v i c e s de base liés aux activités du 
groupe de t r a v a i l , exécuter d'autres tâches afférentes aux réunions du groupe et 
permettre au groupe de f a i r e rapport à la. Commission des d r o i t s de l'homme à sa 
trente-septième se s s i o n . 

6. S'agissant des renseignements que l e Groupe p o u r r a i t s o l l i c i t e r et r e c e v o i r 
des gouvernements, des or g a n i c a t i o n s intergouvernementales, des or g a n i s a t i o n s 
humanitaires et d'autres sources dignes de f o i , t r o i s f o n c t i o n s devraient être 
exercées au niveau du secrétariat pour permettre au groupe de mener à bi e n ses 
activités ; l e s renseignements devraient s u b i r un examen préliminaire et être 
classés; i l f a u d r a i t ensuite l e s analyser et l e s présenter sous une forme u t i l i s a b l e 
par l e groupe; i l f a u d r a i t e n f i n e n t r e t e n i r une correspondance avec ceux q u i s e r a i e n t 
impliqués dans l a procédure. Le Secrétaire général estime que l'exécution de ces 
tâches nécessiterait эхг t o t a l 900 journées (ou 45 mois) de t r a v a i l , ce qui correspond 
à c i n q f o n c t i o n n a i r e s t r a v a i l l a n t à p l e i n temps pendant l a période de neuf mois 
dont on peut penser disposer - j u i l l e t I 9 8 O à février I 9 8 I . I l est proposé que ces 
tâches soi e n t a.ccomplies par t r o i s f o n c t i o n n a i r e s de l a catégorie des-admi
n i s t r a t e u r s (P~2), assistés de deux secrétaires/dactylographes de l a catégorie des 
agents des Services généraux. 

7. Аизг f i n s des estimations ci-dessus, l e Secrétaire général a prévu l e recours 
à des s e r v i c e s d'informatique en tant que moyen indispensable de réduire l ' e f f e c t i f 
nécessaire et l e s dépenses. 

8. Sur l a base de ce qui précède, l e s dépenses s'élèveraient à 208 ООО d o l l a r s 
et 36 800 d o l l a r s au t i t r e du. c h a p i t r e 23 - D r o i t s de l'homjje - pour I 9 8 O et I 9 8 I , 
respectivement. En outre, l e coût des s e r v i c e s d'informatique, estimé en c o n s u l t a t i o n 
avec l e Centre i n t e r n a t i o n a l de c a l c u l (CIC), s'élèverait à 75 ООО d o l l a r s et d e v r a i t 
être financé en p a r t i e a,u t i t r e du c h a p i t r e 23 ( D r o i t s de l'homme) et en p a r t i e au 
t i t r e du c h a p i t r e 28G ( D i v i s i o n du, traitement électronique de 1 ' i n f o r r i a t i o n et du 
système inforraatique - part des dépenses dti CIC de Genève incombant à l'ONU). IBS 
dépenses afférentes aux s e r v i c e s de conférence, qui concerneraient l'année I 9 8 O , 
ont été calculées sxir l a base du coût intégral des s e r v i c e s et s'élèveraient à 
200 487 d o l l a r s . Les incidences financières détaillées de l a résolution s'établissent 
comme s u i t ; 

http://com.pl
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A. DROITS DE L'HOiyiME ( c h a p i t r e 23) 

Groupe sur l e s personnes portées, manquantes 
ou disparues 

I . Réunion à Genève, m a i / j u i n 1980 
(cinq jours ouvrables) 

F r a i s de voya.ge et ind,emnité de subsistance 
d.es experts 
a) F r a i s d.e voyage 
b) Indem.nité de subsistance 

T o t a l p a r t i e l 

I I . Cinq voyages a l l e r - r e t o u r pour un membre du 
groupe accom.pagné d'un f c n c t i o n j i a i r e des 
s e r v i c e s organiques ашс f i n s de c o n s u l t a t i o n s 
avec â.es gouvernements 
(hypothèse d.e t r a v a i l s cinq jours ouvrables 
par v i s i t e ) 

F r a i s de voyage du groupe 
5 x 2 500 d o l l a r s 

F r a i s d.e voyage du personnel 
5 x 2 300 d o l l a r s 

T o t a l p a r t i e l 

I I I . Réunion à Genève, septembre 1980 
( d i x jours ouvrables) 

F r a i s de voyage et indemnité de subsistance 
du groupe 

a) F r a i s de A^oyage 
b) Indemnité d.e subsistance 

T o t a l p a r t i e l 

l Y . Réunion à GenèA^e, décembre 1980 
(d.ix jours ouAi-rables) 

F r a i s de voyage et indemnité d.e subsistance 
du groupe 

a) F r a i s de vcyage 
b) Indemnité de subsistance 

T o t a l p a r t i e l 

1980 1981 
( D o l l a r s ?EIJ) 

8 ООО 

3 700 

11 700 

10 ООО 

9 200 

19 200 

8 ООО 

7 400 

15 400 

я ООО 

7 400 

15 400 

2 500 

2 300 

4 800 
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I960 1981 

V. Personnel supplémentsàre pour assurer -les s e r v i c e s 
nécessaires au groupé (a s s i s t a n c e temporaire;, 
y compris l e s dépenses communes de personnel -
j u i l l e t 1980 à février I 9 8 I ) 

- un f o n c t i o n n a i r e P3 31 200 9 ООО 

- t r o i s f o n c t i o n n a i r e s P 2 / l 76 5OO 22 ООО 

- deux agents des Services généraux 38 6OO. 11 ООО 

T o t a l p a r t i e l I46 ЗОО 52 ООО 

T o t a l général 208_000 Зб_800 
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В. SERVICES DE CObMDPvENCE ( c h a p i t r e 29 В) 

Réimion m a i / j u i n ( c i n q jours ouvrables) 
Nombre Ташс 

E f f e c t i f . , , jours 

Interprétation 
Traitements 

Do ciment at i on 
Avant l a réunion 

Traitements - Traduction• 
Révision 
Dactylo
graphie 

Pendant l a réunion 
Traitements - Traduction 

Révision 
Dactylo
graphie 

Après l a réunion 
Traitements - Traduction 

Révision 
Dactylo
graphie 

Reproduction 

D i s t r i b u t i o n 

Autre personnel de conférence 
Fonctionnaire des,conférences 
Préposé aux s a l l e s de 
conférence 
Techniciens s Interprétation 

Enregistrement 
s onore 

H u i s s i e r s 
Agents du s e r v i c e de sécurité 
Nettoyeurs 

1 

1 

,1ОЦГ-
n a l i e r 
^ Dollars 
E.U.) 

'Dollars 
E.U.) 

T o t a l 
( D o l l a r s 

E.U.) 

7 206 12 978 12 978 

11 171 1 881 
4 190 760 

14 69 966 3 607 

28 171 4 788 
10 190 1 900 

35 69 2 415 9 103 

84 171 14 364 
28 190 5 320 

105 69 7 245 26 929 

71 45 3 195 3 195 

10 45 450 450 

77 

7 45 315 
7 45 315 

7 45 315 

45 
45 

7 24 168 1 1 1 3 

T o t a l général 57 375 
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Réunion septembre 1980 
( d i x jours ouvrables) 

E f f e c t i f Nombre de Taux j o u r - T o t a l 
jours n a l i e r 

( D o l l a r s ( D o l l a r s ( D o l l a r s 
E.U.) E.U.) E.U.) 

Interprétatien 

Traitements 9 14 206 25 956 25 956 

Documentation 

Avant l a réunion 
Traitements - Traduction 

Révision 
Dactylographie 

11 
4 

14 

171 
190 

69 

1 881 
760 
966 3 601 

Pendant l a réunion 
Traitements - Traduction 

Révision 
Dac tyl o g r a p h i e 

28 
10 
35 

171 
190 

69 

4 788 
1 900 
2 415 9 103 

Après l a réunion 
Traitements - Traduction 

Révision 
Dactylographie 

84 
28 

105 

171 
190 

69 

14 364 
5 320 
7 245 26 929 

Reproduction 73 45 3 285 3 285 

D i s t r i b u t i o n 10 45 450- 450 

Autre personnel de conférence 

Fonctionnaire des conférences 
Préposé aux s a l l e s ' de conférence 
Techniciens : interprétation 

enregistrement sonore 
H u i s s i e r s 
Agents du s e r v i c e de sécurité 
Nettoyeurs 

1 
1 
1 

14 
14 
14 

14 

77 
45 
45 
45 
45 
45 
24 

630 
630 
630 

336 2 226 

T o t a l général 7 1 556 
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Héunion décembre 198O 
(dix joTxcs ouvrables) 

Nombre Taux 
E f f e c t i f йе j o u r - T o t a l 

,1 ours n a l i e r 
( L o l l a r s ( D o l l a r s ( D o l l a r s 
E.U.) E.U.) E.U.) 

Interprétation 
Traitements 9 14 206 25 956 25 956 

Documentation 
Avant l a réunion 

Traitements - Traduction - 11 171 1 881 
Révision - 4 190 76O 
Dactylographie - 14 966 3 601 

Pendant l a réunion 
Traitements - Traduction - 28 171 • 4 788 

Révision - 10 190 1 900 
Dactylographie - 55 69 2 415 9 103 

Après l a réunion 
Traitements - Traduction - 64 171 14 564 

Révision - 28 190 5 520 
Dactylographie - 105 69 7 245 26 929 

Reproduction - 75 45 5 285 3 285 

D i s t r i b u t i o n - 10 45 450 450 

Autre personnel de conférence 
Fonctionnaire des conférences 77 
Préposé aux s a l l e s de conférence 1 14 45 650 
Techniciens г Interprétation 1 14 45 630 

EriTegistrement sonore 1 14 45 630 
H u i s s i e r s 45 
Agents du s e r v i c e de sécurité 45 
Nettoyeurs 1 14 24 336 2 226 

T o t a l général 71 556 
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Trente-sixième session 
P o i n t I I de l ' o r d r e du jou r 

NECESSITE D'EÍICOÜRáGER ET DE DEVELOPPER DAVANTAGE LE RESPECT DES DROITS 
DE L'HOIIIS ET DES LIBERTES EONDAÎIENIALES, ï COIIPRIS s qUESTION DU 
' PROGRAî-ïïuD 'SS DES HETHODSS DE TRAVAIL DE LA COiaiESSION; Ш!ВШ 
lETIIODES ET IIOIENS QUI S 'OPPRSM? DANS LE CADRE DES ORGANISMES 
DES NATIONS UNIES POUR MIEUX ASSUPTER LA JOUISSANCE EEEECTIVE 

DES DROITS DE L'HOFIME ET DES LIBERTES PONDAMENTALES 

France ; p r o j e t de résolution 

I n d i v i d u a l i s a t i o n _d_es_ j)oursu_it_es_ et des peines_ et 
répercussions sur l e s f a m i l l e s des v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homnie 

La Coraraissionj ayant présentes à l ' e s p r i t l e s d i s p o s i t i o n s de l a Déclaration 
u n i v e r s e l l e dos d r o i t s de 1 'homme ot du Pacte i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f aux d r o i t s 
c i v i l s et pol i t i q u e s . ; 

Considérant que tout i n d i v i d i i a d r o i t à l a sûreté de sa personne; 
Considérant que tous sont égaux devant l a l o i et ont d r o i t , sans d i s t i n c t i o n , 

à une égale p r o t e c t i o n do l a l o i ; 
Considérant que toute personne inculpée a d r o i t , en p l e i n e égalité, à ce que 

sa cause s o i t entendue equitablement et puoliquenoent par un t r i b u n a l indépendant 
et i m p a r t i a l qui décidera s o i t de ses d r o i t s et obliga.tions, s o i t du bien fondé 
de toute accusation en matière pénale dirigée contre e l l e ; 

Profon d émen t pré о с cuné e du f a i t que l e s f a m i l l e s de personnes détenues ou 
recherchées pour quelque motif que ce s o i t (et notamment l e u r s c o n j o i n t s , parents 
ot enfants) sont souvent v i c t i m e s en r a i s o n de l e u r s l i e n s avec ces personnes de 
persécutions, vexations et autres a t t e i n t e s à l e u r s d r o i t s et livertés; 

D i s t r . 
GEN1R/.LE 

E / Œ T . 4 / L . 1 5 2 2 
3 mars 1980 

O r i g i n a l ; FRANÇAIS 

GE.80-11123 



E / C N . 4 / Ь . 1 5 2 2 

page 2 

1. lléaffirrae l e s p r i n c i p e s régissant l e s garanties..fondamentales de 
l ' i n d i v i d u énoncés en p a r t i c u l i e r dans l e s a r t i c l e s 3? 6, 7 et 10 de l a 
Déclaration u n i v e r s e l l e des d r o i t s de l'homme; 

2. Appelle l e s Gouvernements à v e i l l e r à l ' a p p l i c a t i o n s t r i c t e de ces 
d i s p o s i t i o n s , on p a r t i c u l i e r pour que n u l ne puisse être p o u r s u i v i , persécuté 
ou inquiété du se u l f a i t de son l i e n , f a m i l i a l ou a u t r e , avec un suspect, un 
accusé ou un condamné; 

3. P r i e l a Sous-Commission de l a l u t t e contre l e s mesures d i s c r i m i n a t o i r e s 
et de l a p r o t e c t i o n des minorités d'étudier cette question à sa prochaine session 
et de l u i soumettre des recommandations générales a f i n q u ' e l l e puisse l e s examiner 
à sa 37ème s e s s i o n . 
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FRANÇAIS 
Original ANGLAIS 

COMMISSION DES DROITS DE L'HOMME 
Trente-sixième session 
Point 18 de l'ordre du jour 

PROJET DE RAPPORT 
DU GROUPE DE TRAVAIL 0£TICISUX CREE PAR LA COMMISSION A SA S E A N C E 

Président/Rapporteur : M. Abdoulaye Dièye (Sénégal) 

1. A" sà"152èême'seanceV'"ia Commission a décidé de .créer un Groupe de travail 
officieux, ouvert à tous ses membres, qui poursuivrait'l'examen du''pirajet~'de décla
ration sur l'élimination de toutes les formes d'intolérance et de discrimination, 
fondées sur l a religion .ou l a conviction. 
2. Le Groupe de travail officieux a tenu ... séances les I 3 , I4 , 18, 20, 21 jv 
25 février et 3 mars 1980. 'A sa 1ère séance, le I3 février I98O, le Groupe de 
travail officieux a élu à l'unanimité M. Abdoulaye Dièye (Sénégal) président/ 
rapporteur. 
3. I l y a l i e u de rappeler que ce groupe créé par l a Commission des droits de 
l'homme avait achevé, à l a trente-troisième sessio l'examen du texte du préam
bule du projet de déclaration et que, par sa résolution 20 (XXX7) du I4 mars 1979^, 

l a Commission avait adopté les trois premiers articles du projet de déclaration.. 
4. Le Groupe a donc entrepris l'examen du paragraphe IV du dispositif du projet de 
déclaration, en se fondant sur l ' a r t i c l e IV du texte préparé par le Groupe de travail 
créé-par l a Commission, des droits de l'homme à sa trentième session ( E / C N . 4 / 1 1 4 5 » 

par. 30). i • . 

5. Plusieurs représentants ont exprimé le désir de disposer des versions, dans 
toutes les langues, du texte i n i t i a l du projet ainsi que du texte du préambule et 
des trois premiers articles du projet adoptés au cours de sessions antérieures. Le 
Président a f a i t sienne cette suggestion et a demajsdé au Secrétariat de distribuer 
ces textes à l a séance suivante. 

1/ Documents o f f i c i e l s du Conseil économique et social, soixante-deuxième 
session, Supplément N0 6 (E/5927), par. 197» ~ ' 

2/ Documents o f f i c i e l s du Conseil économique et social, Supplément N0 б 
(E/1979/Зб), p. 127. 

GE.80-11186 
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6 . Un représentant a déclaré que, tout en acceptant le texte de l ' a r t i c l e IV t e l 
qu'il figurait au par. 50 du document E/Cfr.4/ll45, i l souhaiterait que l'on supprime 
au premier paragraphe les mots "de l a vie c i v i l e , politique, économique, sociale et 
culturelle", qui suivaient le mot "domaines", ainsi que l'ensemble de l a seconde 
pbjrase.. Le texte du premier paragraphe se l i r a i t alors comme suit ,• 

"Tous les Etats prendront des mesures efficaces pour prévenir et éliminer, 
dans l a reconnaissance, l'exercice et l a jouissance des droits de l'homme et 
des libertés fondamentales dans tous les domaines, toute discrimination fondée 
sior l a religion ou l a conviction." 

7. L'observateur du Saint-Siège a proposé d'utiliser pour l ' a r t i c l e IV le 
paragraphe a) du document S/CN.4/NGO/275» rédigé comme suit : 

"en particulier dans leur travail ou leur profession,-où l'accès à de meilleurs 
postes ou à une promotion ne devrait pas leur être refusé en raison de leur 
religion ou de leurs convictions , " 

I l a f a i t observer aussi que le texte proposé par l'Ukraine à l'alinéa c) du 
paragraphe 31 du document E/CÎT.4/II45 donnait une définition précise des domaines 
dans lesquels i l conviendrait d'éliminer toute discrimination, et i l a ajouté que 
ces domaines étaient également bien définis à l ' a r t i c l e 3 àe l a Convention contre 
l a discrimination raciale. 
8. Plusieurs représentants se sont prononcés pour'la formule proposée pax le Maroc 
à l'alinéa b) du paragraphe 3I du document E/CN.4/1145* 
9. Un représentant a suggéré de remplacer, au paragraphe 1 de l ' a r t i c l e IV, les 
mots "intolérance religieuse" par les mots ".intolérance en matière de religion ou de 
conviction". Un autre représentant a été d'avis que les mots "intolérance 
religieuse" devraient être purement et simplement supprimés. 
10. Lé représentant du Royaume-Uni a proposé le texte suivant : 

"Des efforts particuliers seront f a i t s pour .empêcher toute discrimination 
fondée sur l a religion ou l a conviction, notamment i ) dans l'accès à tout emploi 
ou profession, ou à une promotion dans l'emploi ou l a profession, et i i ) dans les 
domaines des droits c i v i l s , de [l'accès à] l a citoyenneté ou de l a jouissance 
des droits politiques, tels que le droit de participer aux élections, d'exercer 
des fonctions publiques ou de participer de toute autre manière au gouver
nement du pays, ainsi que dans le domaine du travail et de l'emploi." 

11. Un représentant a exprimé l'opinion que l a deuxième phrase de l ' a r t i c l e IV, 
commençant pas les mots "adopter ou rapporter" était trop catégorique et qu ' i l 
f a l l a i t trouver un autre libellé; i l a estimé aussi que les mots "religion" ou 
"conviction" devraient être mieux définis-. Un autre représentant s'est déclaré 
en désaccord avec cette proposition. 
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12. Les modifications suivantes ont été suggérées par un représentant : 
i ) au paragraphe 1 de l ' a r t i c l e 1 7 (E/CN.4/1145, par. 30), remplacer " i l s devraient 
adopter" par " i l s s'efforceront d'adopter" et supprimer complètement les mots 
"les préjugés donnant naissance à i i ) au deuxième paragraphe du même ar t i c l e , 
supprimer les mots entre crochets. 
13. Le Président a suggéré qu'aux fins de l'examen de cet a r t i c l e , les représentants 
regroupent leurs propositions pour faire гт seul texte. 
14. A l a 2ème séance, le texte suivant, approuvé par six délégations - Cuba, 
Prance, Madagascar, Philippines, Rcyame-ïïni et Saint-Siège - a été distribué : 

"Tous les Etats prendront des mesures efficaces pour prévenir et 
éliminer l a discrimination fondée sur l a religion ou l a conviction, dans l a 
reconnaissance, l'exercice et l a jouissance'des droits de l'homme et des 
libertés fondamentales dans tous les domaines de l a vie c i v i l e , politique, 
économique, sociale et culturelle, notamment dans l'accès à tout emploi ou 
profession, ou à une promotion dans l'emploi ou l a profession. 

Tous les Etats s'efforceront d'adopter des mesiires législatives ou de 
rapporter celles qui sont en vig-aeur, selon le cas, à l'effet d'interdire . 
toute discrimination de ce genre et de prendre toutes mesures appropriées 
pour combattre l'intolérance fondée star l a religion ou les convictionsi' 

15. Le représentant de Cuba a indiqué qu'il préférait le libellé "ou d'autres 
formes de conviction". Selon l u i , on pourrait'résoudre le problème en ajoutant 
les mots "d'autres convictions en matière de religion". ïïn autre représentant 
s'est prononcé aussi pour cette idée. 
16. Un représentant a estimé que le texte, t e l qu'il était formulé, mettait 
l'accent sur le travail et l'emploi, ce qui ne se j u s t i f i a i t pas-, et que les mots 
"convictions théistes, non théistes e t athéistes" étaient plus explicites que 
les mots "religion ou convictions". 
17. Le représentant du Brésil a suggéré d'ajouter, à l a f i n de l a dernière phrase 
de l ' a r t i c l e 4 proposé par un- groupe de représentants, les mots "en l a matière". 
18. A l a 3ème séance du Groupe de travail, l a deuxième phrase de l ' a r t i c l e IT 
a été adoptée par consensus. E l l e est libellée comme suit : 

"•Tous les Etats s'efforceront d'adopter des mesiires législatives ou de 
rapporter celles qui sont en vigijieur, "selon le cas, à l'effet d'interdire toute 
discrimination de ce g e v j r e , et de prendre toutes mesures appropriées pour 
combattre l'intolérance fondée sur l a religion ou d'autres convictions en 
l a matière." 
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19. Le représentarxt du Royaume-Uni a présenté, peur le premier paragraphe de • 
l' a r t i c l e IV, un projet de texte contenant les différentes suggestions formtilées au 
cours des débats. Ce nouveau texte se l i t comme suit : 

"Tous les Etats prendront des mostires efficaces, et tous les individus 
feront des efforts particuliers, pour prévenir et éliminer l a discrimination 
en raison de l a religion ou de l a conviction dans l a гесоппа1ззалсе, l'exercice 
et l a jouissance des droits de l'homme et des libertés fondamentales dans tous 
les aspects de l a vie c i v i l e , politique, économique, sociale et culturelle, 
en particulier lorsqu'il s'agit de l a citoyenneté, de l'éducation, de l'emploi 
(et, en ce qui concerne l'emploi, du recrutement et de l a promotion) et du 
logement." 

20. Le représentant de l'URSS s'est élevé contre l a mention des individus car 
i l n'existait aucun précédent pour cela dans d'autres instruments intemationaTXx; 

i l a proposé de supprimer, dans l a version proposée par le Royaume-Uni, les 
mots venant après "en particulier", qui ne feraient qu'alourdir le texrbe. 

21. Le représentant de l a RSS de Biélorussie a proposé de l i b e l l e r comme suit le 
paragraphe 1 de l ' a r t i c l e IV : 

"Tous les- Etats prendront des mesures efficaces pour prévenir et éliminer 
l a discrimination fondée sirr l a religion ou l a conviction dans' l a reconnaissance, 
l'exercice et l a jouissance des droits de l'homme et des libertés fondamentales 
dans tous les domaines de l a vie c i v i l e , politique, économique, sociale et 
culturelle." 

I l a estimé aussi qu'il convenait d'expliquer l a nature des mots "religion ou 
conviction", ou peut-être, poto: l e moment, de les mettre entre crochets. 
22. Le Président a rappelé à ce représentant que les mots "religion ou conviction" 
ou "religion ou croyance" avaient déjà été utilisés dans les articles 1, 2 et 3, qtd 
avaient été adoptés. 
23. Plusieurs représentants ont rappelé au Groupe de travail que des dispo- • 
sitions spécifiques applicables aux individus étaient parfaitement acceptables et que 
cela avait été le cas, par exemple, dans l a Déclaration sur l'élimination de l a dis c r i 
mination raciale, dans le Pacte international relatif- aux droits économiques, sociaux 
et culturels et dans le Pacte r e l a t i f aux droits c i v i l s et politiques. 
24. Le représentant de l'URSS a f a i t observer que le Groupe de travail examinait 
des obligations qui incomberaient aux Etats, et i l a proposé de supprimer le membre 
de phrase "et tous les individus feront des efforts particuliers...". Le repré-
sentsint du Brésil a indiqué que, tout en étant d'accord avec le représentaлt de 
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l'Union soviétique à propos de l a phrase considérée, i l pensait néanmoins que 
cette suppression restreindrait l a portée de l ' a r t i c l e aux seules actions des 
pouvoirs publics et qu'il Importait aussi d'adopter des dispositions applicables 
aux individus. I l a donc proposé le libellé suivant, qui reprenait celui du 
document S/CIT.4/II45 et qui tenait compte des observations de deux représentants 
qui avaient proposé de remplacer les mots "fondée sur" par les mots "en raison de " : 

"Tous les Etats prendront des mesures efficaces рогяг prévenir et éliminer 
l a discrimination en raison de l a religion ou de l a conviction dans l a recon
naissance, l'exercice et l a jouissance des droits de l'homme et des 
libertés fondamentales dans tous les. domaines de l a v i e . c i v i l e , économique, 
politique, sociale et culturelle." 

25. Le représentant des Pays-Bas a déclaré qu'il comprenait les problèmes que l a 
mention simultanée d'obligations à l a fois des Etats et des individus dans le 
même article posait à certaines délégations. I l a donc proposé d'insérer dans le 
pro jet, en tant qu:'article distinct, le texte suivant, qui pourrait être examiné 
ultérieurement : 

"Tous les individus, conformément aux devoirs et responsabilités qxii 
leur sont conférés par les instruments des Nations Unies r e l a t i f s aux droits 
de l/homme, devront faire des efforts particuliers pour prévenir et éliminer 
l a discrimination en raison de la, religion et de l a conviction dans l a recon
naissance, l'exercice et l a jouissance des droits de l'homme et des libertés 
fondamentales dans tous les aspects de l a vie c i v i l e , politique, économique, 
sociale et culturelle, en particulier lorsqu'il s'agit de. l'éducation, de 
l'emploi, de l a profession et du logement." 

264 Après examen, le texte propose par l e représentant de l'URSS, t e l qu'il figure 
au paragraphe 24 ci-dessus, a été adopté par consensus, étant entendu qu'un texte 
distinct concerr^t les obligations des individus dans ce domaine serait adopté 
ultérieurement. 
27. Le représentant du Cuba a insisté pour que, dans l a version espagnole de 
l ' a r t i c l e lY, le mot "conviciones" remplace à l a f i n de l ' a r t i c l e le mot "creencia". 
I l en a été ainsi décidé. 
28. Le Président a proposé que, pour l'examen de l ' a r t i c l e T, le Groupe de travail 
se fonde sur le texte proposé au paragraphe 33 à.u. document E/CN,4/1145» 
2.9. Deux projets ont été présentés pour l ' a r t i c l e Y, l'un par l e représentant du 
Canada et l'autre par, le représentant de l a RSS de Biélorussie, Celui du repré
sentant du Canada se l i t comme suit : 
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Article V 
1. Les parents ou les tuteurs légaux ont le droit de choisir l a religion ou 
les convictions dans lesquelles un enfant doit être élevé. 
2. Tout enfant jouit du droit d'accéder, en matière de religion ou de 
convictions, à 'jne éducation conforme aux voeux de ses parents et ne peut être 
contraint de recevoir une éducation religieuse incompatihle avec les voeux de ses 
parents ou de ses tuteurs légaux. 
J. Bans le cas d'un enfant qui a été privé de ses parents, les voeux exprimés-
ou présumés de ces derniers en matière de religion ou de convictions seront 
dijment pris en considération, l'intérêt de l'enfant étant le principe directeur. 
4. L'enfant sera élevé dans le respect de l a liberté de religion ou de 
conviction et dans un esprit de tolérance mutuelle. 
5. Quand un enfant aura atteint un âge approprié, i l aura l a liberté de choix 
pour tout ce qiii touche- à l a religion et aux convictions. 
Le projet de texte présenté par le représentant de l a RSS de Biélorussie se -

l i t comme suit : 
Article 7 

1. Les parents et, l e cas échéant, les tuteurs légaux sont libres de 
faire assurer, selon les modalités d'application propres à l a législation de 
chaque Etat, l'éducation religieuse et morale des enfants conformánent à leurs 
propres convictions; aucune personne ni aucun groupe ne devraient être contraints 
de recevoir une instruction religieuse incompatible avec leurs convictions. 

2. Tout enfant,sans discrimination aucrme fondée sur l a race, l a couleur, 
le sexe, l a langue, l a religion, l'origine nationale ou sociale, l a fortune 
ou l a naissance, a droit, de l a part de sa famille, de l a société et de- l'Etat,. 
aux mesures de protection qu'exige sa condition de mineur. 

50. Le représentant de l'Argentine a proposé d'utiliser, pour le paragraphe 1 de 
l' a r t i c l e 7, le texte figurant au paragraphe 33 du document E / C N . 4 / 1 1 4 5 s u 
supprimant toutefois les deux derniers paragraphes. Ce texte se l i r a i t donc comme 
suit : 

"Les parents ou les tuteurs légaux ont le droit de choisir l a religion ou l a 
conviction dans laquelle un enfant doit être élevé." 

31. Au deuxième paragraphe, le représentant de l'Argentine a proposé de supprimer 
les mots "aux intérêts ou" et de remanier l a deuxième phrase. Ce paragraphe se l i r a i t 
alors comme suit .• 
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"Le choix de l a religion ou de l a conviction dans laquelle un enfant doit être 
élevé ne doit pas nuire à sa santé, ni non plus l u i porter un préjudice, physique 
ou moral ou implanter dans son esprit une discrimination quelconque fondée sur l a 
religion ou les convictions." 

32. Les membres du Groupe de travail se sont demandé quel texte i l conviendrait 
d'adopter comme base de l a discussion. Un représentant a f a i t observer que l a 
première phrase de l ' a r t i c l e Y du projet du Canada et le texte figurant au para
graphe 33 du document E/CII.4/II45 étaient identiques., ïïn autre représentant, a ajouté 
que l a proposition de l a RSS de Biélorussie introduisait l'idée de "législation de 
l'Etat" à l ' a r t i c l e 7. 
33- ïïn observateur a déclaré qu'il existait' des différences fondamentales entre les 
paragraphes 1 et 2 de l ' a r t i c l e V, en ce sens que le premier .traitait de l a liberté 
et du droit des parents de donner à leurs enfants l'instruction religieuse qu'ils 
voulaient, et que le second avait t r a i t au problème de l'éducation religieuse; i l a 
estimé qu'il importait de donner aux personnes ou aux groupes l a possibilité de 
refuser toute instruction incompatible avec leurs convictions. ïïn autre représentant 
a estimé'que le texte à l'étude négligeait d'autres facteurs pouvant avoir une 
influence sur les enfants comme, par exemple:, l e milieu. 
34« Le représentant de l a Bulgarie a proposé de scinder en deux l ' a r t i c l e Y : a) dans 
l a première partie, on conserverait le libellé du premier paragraphe du paragraphe 33 

du document S/CÎT.4/1145» h) dans l a seconde,, on prévoirait Is. droit de ne pas donner 
d'éducation religieuse à un enfant, pour ne pas donner l'impression que l'éducation 
religieuse était en quelque sorte obligatoire. 
36. Le représentant du Brésil a proposé le texte suivant pour le paragraphe 2 de 
l ' a r t i c l e T : 

•Article Y' 
2. Aucun enfant ne sera contraint de recevoir :un enseignement sur l a religion 
• ou l a conviction contre les voeux de ses parents- ou de ses tuteurs léga.vx. 

36. Le représentant de' l'Union soviétique a. dit qu'à son avis i l faudrait définir 
le concept -de l a conviction religieuse. Son pays proposait le texte suivant : 

"Le Groupe de travail décide-que le projet de.déclaration devra contenir une 
définition de l'expression 'religion ou convictions',, soit dans un art i c l e 
distinct, soit dans un des articles approuvés. L'expression 'religion ou • 
convictions' comprend les convictions théistes-, non théistes et athéistes." 
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37. A l a 5ème séance du Groupe de travail, l'observateur du Saint-Siège a proposé 
de remplacer le paragraphe 1 du texte présenté par le représentant du Canada 
(voir par. 27 ci-dessus) par un nouveau paragraphe qui serait libellé comme suit : 

"Les parents ont le droit d'organiser librement, conformément à leur religion 
ou à leurs convictions, l a vie de l a famille et, en particulier, de décider 
de l'éducation morale et religieuse selon les principes de laquelle l'enfant 
doit être élevé." 

33. Plusieurs délégations ont appuyé cette proposition, mais d'autres ont estimé 
qu'elle ne tenait pas compte du rôle des tuteurs légaux. A cet égard, un représentant 
a rappelé l'alinéa b) de l ' a r t i c l e 7 de l a Convention concernant l a lutte contre l a 
discrimination dans l'enseignement, adoptée par I'UHESCO en I960, où i l est question 
des "parents et, le cas échéant, des tuteurs légaux". Un autre représentant a estimé 
que le texte ne précisait pas s ' i l s'agissait de l a vie au sein de l a famille ou à 
l'extérieur de c e l l e - c i . 
39« n̂. représentant a été d'avis qu'un texte plus concis serait préférable,.mais 
d'autres ont émis l'opinion que l a proposition canadienne, t e l l e qu'elle était 
formulée, aurait l'avantage de rendre plus clairs tous les aspects de l a question. 
On a estimé qu'il -fallait rappeler de manière plus précise l a nécessité de se 
conformer à l a législation de l'Etat. 
40. Le représentant de l a Bulgarie a proposé d'ajouter les mots "non religieux". 
La deuxième;partie du premier paragraphe de l ' a r t i c l e Y se l i r a i t alors comme sxàt : 

"de décider de l'éducation morale, religieuse ou non religieuse selon les 
principes de laquelle l'enfant doit être élevé, conformément à l a législation 
de l'Etat." 

41. Les débats ont alors porté sur l a possibilité d'établir un texte de compromis 
qui tiendrait compte des différentes suggestions formulées par les représentants. 
42. ,Le premier texte de compromis était libellé comme suit : 

"Les parents et, le cas échéant, les tuteurs légaux ont le droit d'organiser 
librement, conformément à leur religion ou à leurs convictions, l a vie de l a 
famille et, en particulier, de décider de l'éducation morale et religieuse 
selon les principes de laquelle l'enfant doit être-élevé." 

43. Aucun consensus n'a pxi se dégager sur ce texte. Selon une opinion, les.mots 
"au sein de l a famille" seraient une meilleure formulation dans l a version espagnole 
du texte mais, selon un autre représentant; ces mots auraient un caractère r e s t r i c t i f , 
même en espagnol. 
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44. Plusieurs représentants ont estimé qu'il serait d i f f i c i l e d'accepter les mots 
"non religieuse", 
45. Un nouveau texte de compromis a été proposé comme suit : 

"Les parents et, le cas échéant, les tuteurs légaux ont l e droit d'organiser 
librement, conformément à leur religion ou à leurs convictions, l a vie de l a 
famille et, en particulier, de décider de 1'éducation morale et religieuse selon 
les principes de laquelle l'enfant doit être élevé d'une manière conforme à l a 
législation de l'Etat." 
46. Le représentant de l'Iadagascar a proposé de l i b e l l e r comme suit le para~ 
graphe Y du préambule du projet de déclaration : 

"Tous les Etats s'engagent à développer et à appliquer une politique 
nationale visant à promouvoir l'égalité de chances et de traitement en matière 
d'enseignement conformément aux dispositions du paragraphe premier ci-dessous." 
47* A l a dernière séance du Groupe de travail, l'observateur du Saint-Siège a 
proposé, pour l ' a r t i c l e Y, un nouveau texte ravisé libellé comme suit ; 

"1. Les parents ou, l e cas échéant, les tuteurs sont les premiers respon
sables de l'organisation de l a vie familiale et, en particulier, ont l e droit de 
décider de l a religion ou des convictions dans lesquelles l'enfant doit être 
élevé, ainsi que de son éducation morale." 
48. • Plusieurs représentants ont estimé que l e texte susmentionné était un texte 
nouveau, et ont déclaré-qu'ils préféraient le texte de compromis figurant au 
paragraphe 42 ci-dessus, mais d'autres ont été d'avis qu'il importait de tenir 
compte des mots "au sein de là famille" et du document E/CN ' .4/1145' 

49. Le représentant de Cuba a proposé le texte suivant : 
"1. Les parents ou les tuteurs légaux de l'enfant ont le droit d'organiser, 

conformément à leur regligion ou conviction, et compte tenu de l'éducation 
morale selon les principes de laquelle i l s estiment que l'enfant doit être élevé, 
au sein de l a vie de l a famille." 
50. Le représentant des Etats-Unis a proposé de modifier l'ordre des mots de 
l a dernière ligne, qui deviendrait " l a vie au sein de l a famille", et d'insérer 
ce membre de phrase après le mot "organiser". 
51. Après en avoir discuté, le Groupe de travail a adopté l e texte modifié 
du paragraphe 1 de l ' a r t i c l e Y, qui se l i t comme suit : 

"1. Les parents ou les tuteurs légaux de l'enfant ont le droit d'organiser 
l a vie au sein de l a famille, conformément à leur religion ou conviction et 
compte tenu de l'éducation morale selon les principes de laquelle i l s •• estiment 
que l'enfant doit être élevé." 
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52. Le texte s-aivant, proposé par le représentant des Etats-Unis, pour 
l ' a r t i c l e YI, a été conmuniqué aux membres du Groupe : 

"Toute personne ou tout groupe ou communauté a le droit de professer 
sa religion ou ses convictions, tant en public qu'en privé, sans subir 
aucune discrimination en raison de sa religion ou de ses convictions; ce 
droit comporte en particulier г 

a) La liberté de pratiquer le culte, de tenir des réunions ef de 
fonder et d'entretenir des maisons de culte ou de réunion; 

b) La liberté d'enseigner, de diffuser dans son pays et à l'étranger 
et d'étudier sa religion ou ses convictions ainsi que ses langues ritue l l e s 
ou ses traditions; 

c) La liberté de pratiquer sa religion' ou ses convictions en fondant 
et en entretenant des institutions charitables et des établissements 
d'enseignement, et en traduisant, dans l a vie publique, les préceptes de 
sa religion ou de ses convictions; 

d) La liberté d'observer les rites ou les coutumes prescrits par sa 
religion ou ses convictions; 

e) La liberté de rédiger, d'éditer et de diffuser des publications 
ayant t r a i t à sa religion ou à ses convictions; 

f) La liberté de s o l l i c i t e r et de recevoir des contributions finan
cières ou autres d'institutions et de particuliers pour le soutien de s'à 
religion ou de ses convictions, étant entendu toutefois que de telles. ' 
contributions ne peuvent être rendues obligatoires par les pouvoirs publics 
ou d'autres autorités," 
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offiGie.ux,, ouvert à tous ses membres, qui poursuivrait l'examen du projet de décla.-
ration sur 1''élimination de toutes les formes d'intolérance et de discrimination 
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bule du projet de déclaration et que, par sa résolution 20 {ХКГТ) du 14 mars 1979^, 

l a Commission avait adopté les. trois premiers a r t i c l e s du projet de déclaration. 
4. Le Groupe a donc entrepris l'examen du -paragraphe IV du dispositif du projet de 
déclaration, en se fondsint sur l ' a r t i c l e IV du texte préparé par le Groupe de t r a v a i l 
créé par l a Commission des droits de l'homme à sa trentième session (E/GN.4/II45, 

par. 30). 

5. Plusieurs représentants ont exprimé le désir de disposer des versions, dans 
toutes les langues, du texte i n i t i a l du projet ainsi que du texte du préambule et 
des trois jpremiers articles du proj.et .adoptés au cours de sessions antérieures. Le 
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ces textes à l a séance suivante. 
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session,"supplément N0 6 (E/5927), par. 197. 

2/ Documents o f f i c i e l s du Conseil économique et social, Supplément N0 6 
(E/1979/56), p. 127. 

NATIONS UNIES 

CONSEIL 
ECONOMIQUE 
ET SOCIAL 

GE.30-11377 



Ê/eN.4/L.Î52VRev.l 
page 2 

6. Un représentant a déclaré que, tout en acceptant le texte de l ' a r t i c l e Г? t e l 
qu'il figurait au par. 30 du document Ê/CM..I./II45, i l souhaiterait que l'on supprime, 
au premier paragraphe lès mecs "de l a vie c i v i l e , politique, économique, sociale .--et 
culturelle", qui suivaient le mot "domaines", ainsi que l'ensemble de l a seconde 
phrase. Le texte du premiar paragraphe se l i r a i t alors comme suit : 

"Tous les Etats prendront àes mesures efficaces pour prévenir et éliminer, 
dans l a reconnaissance, l'exercice et l a jcuissance des droits de l'homme et 
des libertés fondamentales dans tous les domaines, toute discrimination fondée 
sur l a religion ou l a conviction." 

7. L'observateur du Saint-Siège a proposé d'utiliser peur l ' a r t i c l e IV le 
paragraphe a) du document E/CN.4/NG0/273> rédigé comme suit : 

"en particulier dans leur travail ou leur profession, où l'accès à de meilleurs 
postes ou à une promotion ne devrait -pas leur être refusé en raison de leur 
religion огх de leurs convictions . " 

I l a f a i t observer aussi que le texte proposé par l'Ukraine à l'alinéa c) du 
paragraphe 3I du document E/CÎT.4/1145 donnait une définition précise des domaines 
dans lesquels i l conviendrait d'éliminer toute discrimination, et i l a ajouté que 
ces domaines étaient également bien définis à l ' a r t i c l e 3 de l a Convention contre 
l a discrimination raciale. 
8. Plusieurs représentants se- sont prononcés pour l a formule proposée par le Maroc 
à l'alinéa b) du paragraphe 3I du document E / C N . 4 / I I 4 5 . 

9. ïïn représentant a suggéré de remplacer, au paragraphe 1 de l ' a r t i c l e IV, les 
mots "intolérance religieuse" par les mots "intolérance en matière de religion ou de 
conviction", ïïn autre représentant a été d'avis que les mots "intolérance 
religieuse" devraient être purement et simplement supprimés. 
10. " Le représentant du Royaume-ïïnJ. a proposé le texts suivant : 

"Des efforts particuliers seront fa i t s pour empêcher toute discrimination 
fondée sur l a religion ou l a conviction, notamment i ) dans l'accès à tout emploi 
ou profession, ou à une,promotion dans l'emploi ou la-professien, et i i ) dans les 
domaines des droits -civils, de [l'accès à] l a citoyenneté ou de l a jouissance 
des droits politiques, tels que le droit de participer aux élections, d'exercer 
des fonctions publiques ou de participer de toute autre manière au gouver
nement du pays, ainsi que dans le domaine du travail et de l'emploi." 

11. ïïn représentant a exprimé l'opinion que l a deuxième phj:ase de l ' a r t i c l e IV, 
commençant pas les mots "adopter ou rapporter" était trop catégorique et q u ' i l 
f a l l a i t trouver un autre libellé; i l a estimé aussi que les mots "religion" ou 
"conviction" devraient être mieux définis. ïïn autre représentant s'est déclaré 
en désaccord avec cette prcnosition. 
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12. Les ïïioaificaticns suivantes ont été suggérées par 'jjn représentant : 
i ) au paragraphe 1 de l ' a r t i c l e Г/ (s/CN.4/1145> par. 30)• remplacer " i l s devraient 
adopter" par " i l s s'efforceront d'adopter" et supprimer complètement les mots 
"les préjugés dorjiant naissance à .^i) au deuxième paragraphe du même ar t i c l e , 
supprimer les mots entre crochets. 
13. Le Président a suggéré qu'aux fins de l'examen da cet article, les représentants 
regroupent leurs propositions pour faire im seul texte. 
14. A l a 2ème séance, le texte suivant, approuvé par six délégations - Cuba, 
France, Madagascar, Philippines, Rcyaume-Uni et Saint-Siège - a été distribué : 

"Tous les Etats prendront des mesures efficaces pour prévenir et 
éliminer l a discrimination fondée sur l a religion ou l a conviction, dans l a 
reconnaissance, l'exercice st l a jouissance des droits de l'homme et des 
libertés fondamentales dans tous les domaines de l a vie c i v i l e , politique, 
économique, sociale et culturelle, notamment dans l'accès à tout emploi ou 
profession, eu à une promotion dans l'emploi ou l a profession. 

Tous les Etats s'efforceront d'adopter des mesures législatives eu de 
rapporter celles qui sont en vigueur, selon le cas, à l'effet d'interdire 
toute discrimination de ce genre, et de prendre toutes mesures appropriées 
pour combattre l'intolérance fondée sur l a religion ou les convictionsi' 

15. Le représentant de Cuba a indiqué qu'il préférait le libellé "ou d'autres 
formes de conviction". Selon l u i , on pourrait résoudre le problème en ajoutant 
les mots "d'autres convictions en matière de religion". Un autre représentant 
s'est prononcé aussi pour cette idée. 
16. Un représentant a estimé que le texte, tel . q u ' i l était formulé, mettait 
l'accent sur le travail et l'emploi, ce qui ne se j u s t i f i a i t pas, et que les mots 
"convictions théistes, non théistes et athéistes" étaient plus explicites que 
les mots "religion ou convictions". 
17. Le représentant du Brésil a suggéré d'ajouter, à l a f i n de l a dernière phrase 
de l ' a r t i c l e 4 proposé par un groupe de représentants, les mots "en l a matière". 
18. A l a 3ème séance du Groupe de travail, l a deuxième phrase de l ' a r t i c l e ГГ 
a été adoptée par consensus. Elle est libellée comme suit : 

"Tous les Etats s'efforceront d'adopter des mesures législatives ou de 
rapporter celles qui sont,en vigueur, selon le cas, à l'effet d'interdire toute 
discrimination de ce genre, et de prendre toutes mesures appropriées pour 
combattre l'intolérance fondée s'or la religion ou d'autres convictions en 
l a matière." 
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19. Le représentant du Rcyaume-Uni a présenté, peur ie premier paragraphe de 
l' a r t i c l e Г/, un projet de texte contenant les différentes suggestions formulées au 
coxirs des débats. Ce nouveau texte se l i t comme suit : 

"Tous les Etats prendront des mesures efficaces, '̂ t tous les individus 
• feront des efforts particuliers, pour prévenir et éliminer l a discrimination 
en raison de l a religion ou de l a conviction dans l a reconnaissance, l'exercice 
et l a jouissance des droits de l'hcmne et des libertés fondamentales dc.ns tous 
les aspects de l a vie c i v i l e , politique, éccncmique, sociale et culturelle, 
en particulier lorsqu'il s'agit de l a citoyenneté, de l'éducation, de l'emploi 
(et, en ce qui concerne l'emploi, du recrutèrent et de la promotion) et du 
logement." 

20. Le représentant de l'L"RSS s'est élevé contre l a m.ention des individus car 
i l n'existait aucun précédent pour cela dans d'autres instruments internationaux; 
i l a proposé de supprimer, dans l a version proposés par le Rcyaume-UrJ., les 
mots venant après "en particulier", qui ne feraient qu'alourdir le texte. 
21. Le représentant de la RSS de Biélorussie a proposé de l i b e l l e r comme suit le 
paragraphe 1 de l ' a r t i c l e 17 ; 

"Tous les Etats prendront des mesures efficaces pour prévenir et éliminer 
l a discrimination fondée sur l a religion ou l a conviction dans l a reconnaissance, 
l'exercice et l a jouissance des droits de l'homme et des libertés fondamentales 
dans tous les domaines de l a vie c i v i l e , politique, économique, sociale et 
culturelle." 

I l a estimé aussi qu'il convenait d'expliquer l a nature des mots "religion ou 
conviction", ou peut-être, peur le moment, de les mettre entre crochets. 
22. Le Président a rappelé à ce représentant q_ue les mots "religion ou conviction" 
ou "religion ou croyance" avaj.ent déjà été utilisés dans les articles 1, 2 et 5, q'ui 
avaient été adoptés. 
23. Plusieurs représentants ont rappelé au Groupe "de travail que des dispo
sitions spécifiques applicables aux individus étaient parfaitement acceptables et que 
cela avait été le cas, par exemple, daiis l a Lécliiraticn sur* l'élimination de l a d i s c r i 
mination raciale, dans le Pacta international rela,tif aux droits économiques, sociaux 
et culturels et dans le Pacte r e l a t i f aux droits c i v i l s et politiques. 
24. Le représentant de l'URSS a fa i t observer 'п;е le Groupe de travail examir^ait 
des obligations qui incomberaient aux Etats, -3t i l a proposé de supprimer le membre 
de phrase "et tous les individus feront des efforts particuliers...". Le repré
sentant du Brésil a indiqué que, tout en étant d'accord avec le représentant-de 



l'Union soviétique à propos de l a phrase considérée, i l pensait néarnoins que 
cette suppression restreindrait l a portée de l ' a r t i c l e aux seules actions des 
pouvoirs publics et au'll importait aussi d'adopter des dispositions applicables 
aux individus. I l a donc proposé le libellé suivant, qxd. reprenait celui du 
d.ocument E / C Î T . 4 / 1 1 4 5 et l ^ i tenait compte des obssr/'ations de deux représentants 
qv.i avaient prcpocé d. г"-пр1ас . r l.s nets "fondé.- sur" par l.;.s note "-П raison d.." ? 

Art i G lY 
"Tcu^ l-^s Etats pr.ndrcnt d..£ n sur,s . f f i o s u C s pour prév - i i i r .-t élirrin.r 

l a discrimination en raison de l a religion ou de l a conviction dans l a recon
naissance, l'exercice et l a joiùssance des droits d.s l'homme et des 
libertés fondamentales dans tous les domaines de l a vie c i v i l e , économique, 
politique, sociale et cmlturelle." 

25. Le représentant des Pays-Bas a déclaré qu'il comprenait les problèmes que l a 
mention simultanée d'obligations à l a fois des Etats et des individus dans le 
même ar t i c l e posait à certaines délégations. I l a donc proposé d'insérer dans le 
projet,en.tant qu'article distinct, le texte suivant, qui pourrait être examiné 
laltérieurement ; 

"Tous les individus, conformément aux devoirs et responsabilités qui 
leur sont conférés par les instruments des Nations Unies r e l a t i f s aux droits 
de l'homme, devront faire des efforts particuliers pour prévenir et éliminer 
l a discrimination en raison de l a religion et de l a conviction dans l a recon
naissance, l'exercice et l a jouissance des droits de l'homme et des libertés 
fondamentales dans tous les aspects de l a vie c i v i l e , politique, économique, 
sociale et culturelle, en particulier lorsqu'il s'agit de l'éducation, de 
l'emploi, de l a profession et-du logement." 

26. Après examen, l e texte proposé par le représentant de l'URSS, t e l qu'il figure 
au paragraphe 24 ci-dessus, a été adopté par consensus, étant entendu qu'un texte 
distinct concernant les obligations des individus dans ce domaine serait adopté 
ultérierirement. 
27. Le représentant du Cuba a. insisté pour que, dans l a version espagnole de 
l' a r t i c l e lY, le mot "conviciones" remplace à l a f i n de l ' a r t i c l e le mot "creencia". 
I l en a été ainsi décidé. 
28. Le Président a proposé que, pour l'examen de l ' a r t i c l e Y, le Groupe de travail 
se fonde sur le texte proposé au paragraphe.33 du document E / C H . 4 / I I 4 5 . 

29. Deux projets ont été présentés pour l ' a r t i c l e Y, l'un par le représentant du 
Canada et l'autre par le représentant de l a RSS de Biéloorussie, Celui du repré
sentant du Canada se l i t comme suit ; 
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Article У 
1. Les parents ou les tuteurs légaux ont le droit dè choisir l a religion ou 
les convictions dans lesquelles un enfant doit être élevé. 
2. Tout enfant jouit du droit d'accéder, en matière de religion du de 
convictions, à une éducation conforme aux voeux de ses parents et rie peut être 
contraint de recevoir une éducation religieuse incompatihle avec les voeux de ses 
parents ou de ses tuteurs légaux. 
3. Dans le cas d'un enfant qui a été privé de ses parents, les voeux exprimés 
ou présumés de ces derniers en matière de religion ou de convictions seront 
dûment pris en considération, l'intérêt de l'enfant étant l e principe directeur, 
4. L'enfant sera élevé dans le respect dé l a liberté de religion ou de 
conviction et dans un esprit de tolérance mutuelle. 
5. Quand un enfant aura atteint un âge approprié, i l aura l a liberté de choix 
pour tout c s q u i touche à l a religion et aux convictions. 
Le projet de texte présenté par le représentant de l a RSS de Biélorussie se 

l i t comme stiit : 
Article Y 

1. Les parents et, le cas échéant, las tuteurs légaux sont libres de 
faire assurer, selon les modalités d'application propres à l a législation de 
chaque Etat, l'éducation religieuse et morale des enfants conformément à leurs 
propres convictions,* aucune personne n i aucun groupe ne devraient être contraints 
de recevoir une instruction religieuse incompatible avec leurs convictions. 

2. Tout enfant,sans discrimination aucune fondée sur l a race, l a couleur, 
le sexe, l a lengua, l a religion, l'origine nationale ou sociale, l a fortune 
ou l a naissance, a droit, de l a part de sa famille, de l a société et de l'Etat, 
aux mesures de protection qu'exige sa condition de mineur. 

30. Le représentant de l'Argentine a proposé d'utiliser, pour le paragraphe 1 de 
l' a r t i c l e Y, le texte figurant au paragraphe 35 du document E/CÎT.4/1145, en 
supprimant toutefois les deux derniers paragraphes. Ce texte se l i r a i t donc comme • 
suit : 

"Les parents ou les tuteurs légaux ont le droit de choisir l a religion ou l a 
conviction dans laquelle un enfant doit être élevé." 

51. Au deuxième paragraphe, l e représentant de l'Argentine a proposé de supprimer 
les mots "aux intérêts ou" et de rem^anier l a deuxième phrase. Ce paragraphe se l i r a i t 
alors comme suit : 
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"Le choix de l a religion ou de l a conviction dans laquelle un enfant doit être 
élevé ne doit pas nxiire à sa santé, ni non plus l u i porter un préjudice physique 
ou moral ou implanter dans son esprit une discrimination quelconque fondée sur l a 
religion ou les convictions." 

52. Les membres du Groupe de trava.il se sont demandé quel texte i l conviendrait 
d'adopter comme base de l a discussion. Un représentant a fa i t observer que la. 
première phrase de l ' a r t i c l e Y du projet du Canada et le texte figurant au para
graphe 33 du document E /CN.4 / 1 1 4 5 étaient identiques. Un autre représentant a ajouté 
que l a proposition de l a RSS de Biélorussie introduisait l'idée de "législation de 
l'Etat" à l ' a r t i c l e Y. 
33. Un. observâtет.1Г a déclaré qu'il existait des différences fondamentales entre les 
paragraphes 1 et 2 de l ' a r t i c l e ?, en ce sens que le premier t r a i t a i t de l a liberté 
et du droit des parents de donner à leurs enfants l'instruction religieuse qu'ils 
voulaient, et que le second avait t r a i t au problème de l'éducation religieuse; i l a 
estimé qu'il importait de donner aux personnes ou aux groupes l a possibilité de 
refuser toute instruction incompatible avec leurs convictions. Un autre représentant 
a estimé que le texte à l'étude négligeait d'autres facte\irs pouvant avoir une 
influence sux les enfants comme, par exemple, l e milieu. 
34. Le représentant de l a Bulgarie a proposé de scinder en deux l ' a r t i c l e Y : a) dans 
l a première partie, on conserverait le, libellé du premier paragraphe du paragraphe 35 

du document E/Cïr.4/ll43, b) dans l a seconde, on prévoirait le droit de ne pas donner 
d'éducation religieuse à un enfant, pour ne pas donner l'impression que l'éducation 
religieuse était en quelque sorte obligatoire. 
35• Le représentant du Brésil a proposé le texte suivant pour le paragraphe 2 de 
l' a r t i c l e V î 

Article Y 
2. Aucun enfant ne sera contraint de recevoir un enseignement rolÁtif t t î î * - • 

roligior. ou conviction contre los voeux, dñ s¿3 prjranta ou da sos tuta'ors logau;.. 
36. Le représentant de l'Union soviétique a dit qu'à son avis i l faudrait définir 
le crncept de l a conviction religieuse. Son pays proposait le texte suivant : 

"Le Groupe de travail 0. décidé qua le proj-,--;: de déolaxution de-ïrait contenir un.e 
définition de l'expression 'religion ou convictions', soit dans un article 
distinct, soit dans un des articles approuvés. L'expression 'religion ou 
convictions' ooî-p-isnai-t 1.--ÏS-convictions théistes, non tháist2S :t zthsistis." 

http://trava.il
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37. А l a 5ème séance du Groupe de travail, l'observateur du Saint-Siège a proposé 
de remplacer le paragraphe 1 du texte présenté par le représentant du Canada 
(voir par. 27 ci-dessus) par un nouveau paragraphe qui serait libellé comme suit : 

"Les parents ont le droit d'organiser librement, ccnfonr.ément à leur religion 
ou à leurs convictions, l a vie de l a famille et, en particulier, de décider 
de l'éducation morale et religieuse selon les principes de laquelle l'enfant 
doit être élevé." 

33. Plusieurs délégations ont appuyé cette proposition, mais d'autres ont estimé 
c-.,.'slle ne tenait pas compte du rôle des tuteurs légatix. A'cet égard, un représentant 
a rappelé l'alinéa b) de l ' a r t i c l e Y de la Convention concernant l a lutte contre la 
discrimination dans l'enseignement, adoptée par l'UNESCO en 19é0, où i l est question 
des "parents et, le cas échéant, des tuteurs légaux". Un autre représentant a estimé 
qua le texte ne précisait pas s ' i l s'agissait de l a vie au sein de l a famille ou à 
l'e:rfcérieur de c e l l e - c i . 
39- Un représentant a été d'avis qu'un texte plus concis serait préférable, mais " 
d'autres ont émis l'opinion que l a proposition canadienne, tell e qu'elle était 
formulée, aurait l'avantage de rendre plus clairs tous les aspects de l a question. 
On a estimé qu'il f a l l a i t rappeler de manière plus précise l a nécessité de se 
conformer à l a législation de l'État. 
40. Le représentant de l a Bulgarie a proposé d'ajouter les mots "non religieux". 
La deuxième partie du premier paragraphe de l ' a r t i c l e V se l i r a i t alors comme suit : 

"de décider de l'éducation morale, religieuse ou non religieuse selon les 
principes de laquelle l'enfant doit être élevé, conformément à l a législation 
de l'Etat." , 

41. Les débats ont alors porté sur l a possibilité d'établir un texte de compromis 
qui tiendrait compte des différentes suggestions formulées par les représentants. 
42. Le premier texte de compromis était libellé comme suit : 

"Les parents et, le cas échéant, les tuteurs légaux ont le droit d'organiser 
librement, conformément à leur religion ou à leurs convictions, l a vie de là' 
famille et, en particulier, de décider de l'éducation morale et religieuse 
selon les principes de laquelle 1'enfant doit être élevé." 

43- Aucun consensus n'a pu se dégager sur ce texte. Selon une opinion, les mots 
"au sein de l a famille" seraient une meilleure formulation dans l a version espagnole 
du texte mais, selon un autre représentant, ces mots auraient un caractère r e s t r i c t i f , 
même en espagnol. 
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44* Certains représentants ont estimé qu'il serait d i f f i c i l e d'accepter les mots 
"non religieuse". 
45' 'Du nouveau texte de compromis a été proposé comme suit : 

"Les parents et, le cas échéant, les tuteurs légau:c ont le droit d'organiser 
librement, conformément à le-ior religion ou à leurs convictions, la vie de l a famille 
et, en particulier, de décider de l'éducation morale et religieuse selon les principes 
de laquelle l'erjCant doit être élevé d'une ûianière conforae à la législation de 
l'Etat". 
46. Le représentant de î-Iadagascar a proposé de l i b e l l e r comme suit le paragraphe 7 

du préanbule du projet de déclaration ; 
"Tous les Etats s'engagent à développer et à appliquer ĵne politique nationale 

visant à promouvoir l'égalité de chances et de traitement en matière d'enseignement 
conformément aux dispositions du parragrapha premier ci-dessous". 
46 bis. A la dernière séance du Groupe de travail, le représentant d.e l'Association 
internationale poxir l a liberté religieuse a su l'occasion d'attirer l'attention sur 
son exposé écrit (E/CF.4/NGO/259). 

47* A cette même séance, l'observateur du. Saint-Siège a proposé, pour l ' a r t i c l e 7, 

un nouveau texte révisé libellé comme suit : 
"1. Les parents ou, le cas échéant, les tuteurs sont les premiers responsables 

de l'organisation de la vie familiale et, en particulier, ont le droit de décider 
de l a religion ou des convictions dans lesquelles l'enfant doit être élevé, ainsi que 
de son éducation morale." 
48. Plusieurs représentants ont estimé que le texte susmentionné était un texte 
nouveau, et ont déclaré qu'ils préféraient le texte de compromis figurant au para
graphe 42 ci-dessus, mais d'autres ont été d'avis qu'il importait de tenir compte 
des mots "au sein de l a famille" et d.u document E/Gir.4/1145. 

49» Le représentant de Cuba a proposé le texte suivant.: 
"1. . Les parents ou les tuteurs légaux de l'enfant ont le droit d'organiser, 

conformément à leur religion ou conviction, et compte tenu.de l'éducation morale 
selon les principes d.e laquelle i l s estiment que l'enfant doit être élevé, au sein 
de l a vie de l a famille." 
50. Le représentant des Etats-Unis a proposé de modifier l'ordre des mots de l a 
dernière ligne, qvd. deviendrait " l a vie au sein de l a famille", et d'insérer ce membre 
de phrase après le mot "organiser". 
51. Après en avoir discuté, le Groupe de travail a adopté le te:cte modifié d.u 
paragraphe. 1 de l'article. 7, qui se l i t comme suit : 

"1. Les parents ou, le cas échéant, les tuteurs légaû c de l'enfant ont le 
droit d'organiser l a vie au .sein de l a famille, ccrif ormément à leur religion eu 
conviction et en tenant compte de l'éducation morale selon les principes de laquelle 
i l s estiment que l'enfant doit être élevé." 

http://tenu.de
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52. Au cours des débats sur l ' a r t i c l e 5 du paragraphe 1, de nombreuses délégations 
ont soulevé l a question de l a mention de l a législation nationale. On est par̂ /̂ enu 
à un consensus sur l a question et les membres du Groupe de travail ont décidé d'im 
commun accord de mentionner cette question dans un autre parî-graphe de l a 
déclaration. 
53. Le représsitant de l a RSS de Biélorussie a proposé le texte suivant pour 
l ' a r t i c l e V. 

¿rticl¿ Y 
L'enfant doit être protégé de pratiques pouvant favoriser, sous une forme 

ou sous une autre, l a discrimination en raison de l a religion ou des 
convictions, n doit être élevé dans un esprit de compréhension, de tolérance, 
d'amtié entre les peuples, de paix et de fraternité universelle, et dans l a 
ple'ine conscience que son énergie et ses talents doivent être consacrés au' 
service de ses semblables. 

54. Le texte suivant, proposé par le représentant des Etats-Unis pour l ' a r t i c l e YI, 
a été distribué mais n'a pu être examiné faute de temps s 

"Toute personne ou tout groupe ou communauté a le droit de professer sa 
religion ou ses convictions, tant en public qu'en privé, sans subir aucimè 
disèrimination en ra.ison de sa religion ou de ses convictions; ce droit 
comporte en particulier : 

a) La liberté de pratiquer l e culte, de terJ.r des réunions et de fonder 
et d'entretenir des maisons de culte ou de réunion; 

b) La liberté d'enseigner, de diffuser dans son pays et à l'étranger et 
d'étudier sa religion ou ses convictions ainsi que ses langues rituelles ou ses 
traditions ; 

c) La liberté de pratiquer sa religion ou ses convictions en fondant et 
en entretenant des institutions charitables et des établissements d'ensei
gnement, et en traduisant, dans l a vie publique, les préceptes de'sa religion 
ou de ses convictions; ' 

d) La liberté d'observer les r i t e s ou les coutumes prescrits par sa 
religion ou- ses convictions ; 

e) La liberté de rédiger, d'éditer et de diffuser des publications 
ayant t r a i t à sa religion ou à ses convictions; 

• f) La liberté de s o l l i c i t e r et de recevoir des contributions financières 
ou autres d'institutions et de particuliers pour l e soutien de sa religion ou 
de ses convictions, étant entendu toutefois que de telles contributions ne' 
peuvent être rendues obligatoires par les pouvoirs publics ou d'autres 
autorités." 
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55- -''m co-urs de l'examen du projet de rapport du Groupe ds travail, plusieurs 
représentants ont déclaré qu'ils étaient certains qu'un consensus avait été obtenu 
sur le texte suivant, qui figj.rait au paragraphe 36 du projet de rapport : 

"Le Groupe de travail a décidé que l e projet de déclaration devrait contenir 
•!.ine définition de l'expression 'religion ou convictions' soit dans un ar t i c l e 
distinct, soit dans ^an des articles approuvés." 

56. Le Président a rappelé q̂u'-'on tel consensus n'avait pas été obtenu. 



NATIONS UNIES 

CONSEIL 
ECONOAAIQUE 
ET SOCIAL 

D i s t r . 
GMfERALE 
E/CN.4/L.1524 
4 mars I98O 
.PRâNCAIS 
O r i g i n a l ANGLAIS 

COMÎISSION DES DEOITS DE L 'HOMf'ÎE 
Trente-sixième session 
P o i n t 12 de l ' o r d r e du j o u r 

QUESTION DE LA YIOLATION DES DROITS DE L'HOMME ET 
BES LIBERTES POKDAMEMALES OU QU'ELLE SE PRODUISE 
DANS LE MONDE, EN PARTIOULIER DANS LES PAYS ET 

TERRITOIRES COLONIAUX EJT ЕЕРЕШШЗТЗ 

B u l g a r i e , Cuba, Etlaiopie, Hongrie-^, Mongolie, Pologne, 
République démocratique a i l e mande République s o c i a l i s t e 
soyiétique de Biélorussie, Tchécoslovaquief-, Union des 
Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques, Yémen démocratique^ 

"et Viet~lfam''V; p r o j e t de résolution 

Question des v i o l a t i o n s des. AyPJA^ de 1'_Ьощше_ çpmmiŝ ^̂  
au Kampuchea démocratique 

La Commission des d r o i t s de IJhpjMe, 

Guidée par l e s buts et p r i n c i p e s de l a Charte des Nations Unies, a i n s i que par 
l e s p r i n c i p e s e t d i s p o s i t i o n s de l a Déclaration u n i v e r s e l l e des d r o i t s de l'homme. 

Ayant examiné l' a n a l y s e de l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme au Kampuchea 
démocratique f a i t e par l e Président de l a Sous-Commission de l a l u t t e contre l e s 
mesures d i s c r i m i n a t o i r e s et de l a p r o t e c t i o n des minorités qui l u i a été présentée 
à sa trente-cinquième se s s i o n (E/CN.4/1335), 

1) Prend note avec s a t i s f a c t i o n de l'a n a l y s e mentionnée ci-dessus et condamne 
l e s v i o l a t i o n s f l a g r a n t e s et systématiques des d r o i t s de 1'homme et des libertés 
-fondamentales q u i ont été révélées au Kampuchea démocratique; 

2) Exprime sa complète solidarité avec l e peuple du Kampuchea dans l e s e f f o r t s 
q u ' i l déploie pour normaliser ses con d i t i o n s de v i e et recouvrer ses d r o i t s de l'homme 
et ses libertés fondamentales et adresse un appel à tous l e s E t a t s pour q u ' i l s l e 
soutiennent. 

Conformément au paragraphe 3 de l ' a r t i c l e 69 du règlement intérieur des 
commissions techniques du Conse i l économique et s o c i a l . 

GE.80-11156 
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NATIONS UNIES 

CONSEIL 
ECONOMIQU 
ET SOCIAL 

D i s t r . 
L D Í I T E E 

E/CN . 4/L . I 5 2 5 
4 mars 1980 

FRANÇAIS 
O r i g i n a l ANGLAIS 

COMÍISSION DES DROITS DE L>HO№E 
Trente-si-xième se s s i o n 
Point 11 de l ' o r d r e du jour 

IMSCESSITE D'ENCOURAiGER ET DE DETOLOPPER DAVANTAGE LE RESPECT DES DROITS DE L'HOÎ-'iME • 
ET DES LIBERTES FOKDAÍISNTALBS, Y COMPRIS : QUESTION DU PROGRAMME ET DES METHODES DE 
TRAVAILDE'LA CCMMISSlONi AÜÜAÍSS riETLCDES ET nOYCNS QUI S'OFFRENT DANS LE CADRE DES 

ORGANISÎ-iES DES NATIONS UNIES POUR MIEUX ASSURER LA JOUISSANCE EFFECTIVE DES 
DROITS DE L'HOI-ME ET DES LIBERTES POI©AîENTALES 

Incidences a d m i n i s t r a t i v e s et financières du p r o j e t de résolution 
"publié sous l a cote Ë7CN.4/L . 1 5 1 2 

E t a t présenté par l e Secrétaire général conformément à l ' a r t i c l e 28 
du règlement intérieur des commissions techniques 

du C o n s e i l économique et s o c i a l 

1. Aux termes du paragraphe 1 du d i s p o s i t i f du p r o j e t de résolution E/CN .4/L . I512, 
l a Commission a u t o r i s e r a i t l e Bureau de l a se s s i o n précédente de l a Commission ( l e 
Bureau étant composé du président, des t r o i s vice-présidents et du rapporteur) à se 
réunir à l a demande de t r o i s de ses membres lors q u e , de l ' a v i s de ces membres, une 
s i t u a t i o n se présente qui comporte une v i o l a t i o n f l a g r a n t e et systématique des 
d r o i t s de l'homm.e appelant un examen d'urgence • Aux termes de l'alinéa b) du para
graphe 2 du d i s p o s i t i f du p r o j e t de résolution, l e Bureau peut décider, par une 
décisi-">n ayant l ' a p p u i de t r o i s au moisis des c i n q membres du Bureau, q u ' i l y a l i e u 
de convoquer une session e x t r a o r d i n a i r e d'urgence de l a Commission des d r o i t s de 
1'homme, 

2. Les dépenses à prévoir, calculées sur l a base du coût intégral des s e r v i c e s , 
sont estimées à 290 510 d o l l a r s au t i t r e du c h a p i t r e 29 В (Serv i c e s de conférence) 
et à 112 ООО d o l l a r s au t i t r e du c h a p i t r e 25 ( D r o i t s de l'homme) pour l a période 
biennale I 9 8 O - I 9 8 I . Le détail de ces estimations est présenté ci-après г 

Services de conférence 
(Chapitre 29 B) 

1980 1981 
( D o l l a r s des ( D o l l a r s des 
Et a t s - U n i s ) E t a t s - U n i s ) 

I . Réunion des membres du Bureau à 
Genève ( c i n q j o i i r s ouvrables) 11 145 11 143 

Réunion de l a Commission . 
(se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e d'urgence 
Genève, c i n q jours ouvrables) 134 112 134 112 

145 255 1/ 145 255 1/ 

1/ S i l a Conmiission d e v a i t t e n i r d'autres i-éimions entre ses sessions o r d i n a i r e s 
au cours de l a période biennale I 9 8 O - I 9 8 I , l e s montants nécessaires s e r a i e n t l e s mêmes, 
GE,8 O - I I I 9 O 



E/CN.4/L.1525 
page 2 

D r o i t s de l'hojS£g• 
(Chapitre 23} 

I . E r a i s de voyage des membres de l a Commission 

I I . F r a i s de voyage des membres du Bureau 

1980 1981 
( D o l l a r s des ( D o l l a r s des 
Et a t s - U n i s ) E t a t s - U n i s ) 

50 ООО 50 ООО 

б ООО б ООО 

5б ООО 1/ 5б ООО 1/ 

\J S i l a Commission d e v a i t t e n i r d'autres réunions entre ses sessions o r d i n a i r e s 
au cours de l a période biennale I 9 8 O - I 9 8 I , l e s montants nécessaires s e r a i e n t l e s mêmes. 



NATIONS UNIES 

CONSEIL 
ECONOMIQUE 
ET SOCIAL 

D i s t r . 
LIMITEE 
E/CN . 4 /L . 1 5 2 6 
4 mars 1980 

FEANCAIS 
O r i g i n a l A I C L A I S 

COMÎISSION DES DROITS DE Е'НОИТШ 
Trente-s.-'.xièere se s s i o n 
P o i n t и de l ' o r d r e du j o u r 

NECESSITE D'ENCOURAGER ET DE DEVELOPPER DAVAITTAGE LE RESPECT DES DROITS. 
DE L'HOMiE ET DES LIBERTES FOIDAI-IENTALES, Y COMPRIS : QUESTION 

DU PROGPJiHME ET DES IÍETH0DES DE TRAVAIL DE LA. COMÎISSION5 
AUTRES METHODES ET MOYEITS QUI S'OFFRENT DMS LE СЫШЕ 
DES ORGANISI'IES DES HATIONS UlTIES POUR MIEUX ASSURER 
LA-JOUISSANCE EFFECTIVE DES DROITS DE L'HOI#îE ET DES 

LIBERTES FONDAMENTALES 

Incidences a d m i n i s t r a t i v e s et financières du p r o j e t de résolution 
publié so"üs l a cote E/CN .4/L . 1520 

E t a t présenté par l e Secrétaire général conformément à l ' a r t i c l e 28 
du règlement...intérieur des commissiDns techniques du Conseil 

économique et s o c i a l 

1. Aux termes du paragraphe 2 du d i s p o s i t i f du p r o j e t de résolution E / C N . 4 / L . 1 5 2 0 , 
l a Commission décidersàt de c o n s t i t u e r , dès l e début de sa trente-septième session, 
1,m groupe de t r a v a i l de session ouvert à l a p a r t i c i p a t i o n de tous l e s membres, qui 
s e r a i t chargé d'exécuter l a tâche décrite au paragraphe 1 du p r o j e t de résolution et 
d'élaborer des recommandations appropriées pour examen par l a Commission à sa 
trente-septième se s s i o n . ALIX termes du paragraphe 4 àxi d i s p o s i t i f du p r o j e t de 
résolLition, l a Commission a u t o r i s e r a i t son Bureau, élu conformément au p r i n c i p e d'une 
répartition géographique équitable, et sous réserve de l'approbation du Co n s e i l 
économique et s o c i a l , à étudier, avec l ' a c c o r d de tous ses membres, l e s mesures 
rapid e s qui doivent être p r i s e s ou envisagées dans des circonst a n c e s e x c e p t i o n n e l l e s 
à propos de s i t u a t i o n s qui c o n s t i t u e n t des v i o l a t i o n s massives et f l a g r a n t e s des 
d r o i t s de l'homme, selon l a définition donnée dans l a résolu.tion 32/13O de l'Assemblée 
générale. 

2 . Les dépenses à prévoir, calculées sur l a base du coût intégral des s e r v i c e s , 
sont estimées à 145 255 d o l l a r s au t i t r e du c h a p i t r e 29 В (Serv i c e s de conférence) 
et à 12 ООО d o l l a r s au t i t r e du c h a p i t r e 23 ( D r o i t s de l'homme) pour l a période 
biennale I 9 8 O - I 9 8 I . Le détail de ces estimations est présenté ci-après, s 

GE .8a-11194 
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Seryices de conférence 198Q 1 9 8 I 
(Chapitre 29 Б) ( D o l l a r s .dès Et a t s - U n i s ) ( D o l l a r s 'des Etats-Uhis) 

I . Commission des d r o i t s de l'homme 
(groupe de t r a v a i l de session 
ouvert à l a , . p a r t i c i p a t i o n de 
tous l e s membres, Genève, 
c i n q j o u r s ouvrables) 

I I . Réunion des membres du Bureau, 
Genève, c i n q j o u r s ouvrables 

11 14?. 
11 14 

154 112 

11 14 
145 255 

D r o i t s de l'homme 
(Chapitre 23) ' 

.Frais de voyage des membres du Bureau б 0 0 0 ^ б 0 0 0 ^ 

l / S i l e Bureau devait t e n i r d'autres réunions pendant l a période 
biennale 1 9 8 0 - 1 9 8 1 , l e s montants nécessaires s e r a i e n t l e s mêmes. 



NATIONS UNIES 

CONSEIL 
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ET SOCIAL 

COMMISSION ECONOMIQUE POUR L'EUROPE 
COMCESSIOÏÏ DES DROITS DE L'HOIt'IE 
Trente-sixième session 
Point 11 de l ' o r d r e du j o u r 

NECESSITE D'ENCOURAGER ET DE DEVELOPPER DAVAITTAGE LE RESPECT DES DROITS DE 
L'HOIME ET DES LIBERTES F0NDiïï4EiiTALES, Y COMPRIS : QUESTION DU PROGR^'Œ ET 
DES METHODES DE TRAVAIL DE LA COM-GSSION; AUTRES iffiTHODES ET MOYEÍJS QUI 

S'OPPREtiT DMS LE CiJDRE DES ORGMISI-ffiS DES NATIONS UlîIES POUR l-HEUX ASSURER 
LA JOUISSMCE EFFECTIVE DES DROITS DE L'HOI#ÎE ET DES LIBERTES FOlffiM-IENTALES 

^2[Ше*^1Е19^§'.%..ШЗе10?1'л-5ШУр.1..^е^^-РЛ^-г,l9Pm^j..RQT^-uge-ïïtà Grondo-Brotagne 
et d'Irlande du Nord^Yougoslavie et Z?Jibio ; p r o j e t de résolution 

Le rôle des o f f r e s de Uons o f f i c e s du Secrétaire général dans l e domaine 
des d r o i t s de l'homme 

La Commission des d r o i t s de l'homme, 

Ayant à 1 ' e s p r i t l a résolution 34/175 de l'Assemblée générale sur l a nécessité 
pour l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies de prendre des mesures e f f i c a c e s contre l e s 
v i o l a t i o n s massives et f l a ^ ^ a n t e s des d r o i t s de l'homme, dans l a q u e l l e l'Assemblée 
générale souligne, notamment, l'importance du rôle que l e Secrétaire général peut 
jouer dans de t e l l e s s i t u a t i o n s , 

Rappelant que l e Co n s e i l économique et s o c i a l , dans sa résolution 1979/56, a 
exprimé sa satisfauction au Secrétaire général pour l e s e f f o r t s q u ' i l déploie a f i n de 
continuer à fo i u r n i r ses bons o f f i c e s dans l e domaine des d r o i t s de l'homme, confor
mément à l a Charte des Nations Unies, 

Se félicitant de l i r e , dans l e Rapport sur l'activité de l ' O r g a n i s a t i o n qu'a 
présenté l e Secréta-ire général à l'Assemblée générale à sa trente-quatrième session, 
que c e l u i - c i continue à f a i r e tous l e s e f f o r t s p o s s i b l e s en faveur des d r o i t s de 
l'homme chaque f o i s q u ' i l estime que son i n t e r v e n t i o n peut s e r v i r l e s intérêts des 
personnes ou des groupes en cause, 

1* .Prie l e Secrétaire générau de continuer à o f f r i r ses bons o f f i c e s dans l e 
domaine des d r o i t s de l'homme et d ' i n t e A s i f i e r l e rôle q u ' i l joue à cet égaxd; 

2. I n v i t e l e Secrétaire général à envisager d'a^ssister à l a séance d'ouverture 
de l a trente-septième session de la. Commission et d'y prendre la . pajrole. 

D i s t r . 
LIMITEE 
E/CN.4/L.I527 
4 mars 1Í 
JJRMCAIS 
O r i g i n a l MIGLAIÍ 

GE.80-11206 



NATIONS UNIES 

CONSEIL 
ECONOMIQU 
ET SOCIAL 

COMÎISSI'^F DES DROITS DE Ь'НОШЕ 
Trente-sixième session 
Point 17 de l ' o r d r e du jou r 

ROLE DE LA JEUIIESSE D/ilTS LA PROMOTION ET LA PROTECTION DES 
DROITS DE L'HOÎt'îE, Y COIIPRIS LA QUESTION DE L'OBJECTIOI 

DE CONSCIENCE AU SERYICE MILITAIRE 

Canada, Costa R i c a , Danemark et Pays-Bas ; p r o j e t de résolution 

La question de l ' o b j e c t i o n de conscience au ser v i c e m i l i t a i r e 

La Commission des d r o i t s de l'homme, 

1) Rappelant l e s a r t i c l e s 5 et 13 de l a Déclaration u n i v e r s e l l e des d r o i t s de 
l'homme, qui proclament l e d r o i t à l a v i e , à l a liberté et à l a sûreté de sa personne 
et l e d r o i t à l a liberté de pensée, de conscience et de r e l i g i o n , 

2) Ayant présente à l ' e s p r i t l a résolution ЗЗ/165 de 1'/assemblée générale, 
du 20 décembre 1978? qui a reconnu l e d r o i t de toute personne de r e f u s e r de s e r v i r 
dans des f o r c e s m i l i t a i r e s ou policières utilisées pour f a i r e a p p l i q u e r 1 ' a p a r t h e i d , 

3) Notant l a nécessité d'élaborer des p r i n c i p e s plus précis, reconnus sur l e pl a n 
i n t e r n a t i o n a l , q u i s o i e n t a p p l i c a b l e s au:< s i t u a t i o n s d.ans l e s q u e l l e s i l peut être 
objecté au s e r v i c e m i l i t a i r e pour des r a i s o n s de conscience ou de profonde 
c o n v i c t i o n morale, 

4) Consciente de ce que l e rapport établi par l o Secrétaire général en a p p l i c a t i o n 
de l a résolution 11 Б (XXVIl) de l a Commission, du 19 mars 1971? et concernant 
l ' o b j e c t i o n do conscience au s e r v i c e m i l i t a i r e et à d'autres formes de s e r v i c e , a 
sans doute besoin d'être mis à jou r pour rendre compte avec exactitude de l a 
s i t u a t i o n a c t u e l l e , 

1, P r i e l e Secrétaire général de demander à nouveau aux Et a t s Membres de l u i 
communiquer des renseignements à jour sur l e u r législation et l e s afutres mesures 
et pratiques n a t i o n a l e s ayant t r a i t à l ' o b j e c t i o n de conscience au s e r v i c e m i l i t a i r e 
et aux autres formes de s e r v i c e , a i n s i que toutes observations q u ' i l s pourraient 
souhaiter formuler sur l a question; 

3 

D i s t r . 
LDÎITEE 
E/CN.4/L.1528 
5 mars I 9 8 O 

F R A N Ç A I S 
O r i g i n a l M T G L A I S 

GE.RO-11243 
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2. P r i e en outre l e Secrétaire général'de l u i f a i r e rapport, à sa trentë-'septième 
session sur l e s renseignements f o u r n i s par l e s E t a t s Membres, en vue а'гш nouvel 
examen de l a question à ce t t e session?' 

5 . I n v i t e l a Sous-Commission de l a l u t t e contre l e s mesures d i s c r i m i n a t o i r e s et 
de l a p r o t e c t i o n des minorités à examiner à sa trente-troisième session l a question 
de l ' o b j e c t i o n de conscience au s e r v i c e m i l i t a i r e et des autres formes de s e r v i c e , 
compte tenu des observations éventuelles que l e Secrétaire général aura reçues 
des E t a t s Membres, a f i n de formuler des recommandations appropriées dont l a 
Commission sera s a i s i e à sa trente-septième sessi o n . 



NATIONS UNIES 

CONSEIL 
ECONOMIQU 
ET SOCIAL 

COIMISSIOW DES DROITS DE L'HOME 
Trente-sixième session-
P o i n t 10 a) de l ' o r d r e d-u jou r -

QUESTION DES DROITS DE L'H0M4E DE TOUTES LES PERSOMES SOU]\'IISES 
Л UÎIE FORME QUELCONQUE DE DETENTION OU D'EÏ'IPRISObINEt-IENT, EN Pi'JiTICULIER 

a) TORTUPE ET AUTRES PEINES OU TRiVITEIENTS CRUELS, Il-iHUÎ-miNS 
OU DEGRADANTS 

Cuba, Danemark, Egypte, Grèce, Norvège*, Pays-Bas, .Senegal et Suède-* ; 
p r o j e t de, résolution 

La Commission des d r o i t s de l'homme 

Ayant à l ' e s p r i t l a résolution 32/62 de 1'Assemblée générale, en date du 
8 décembre 1977s Par l a q u e l l e l a Commission a été priée d'élaborer l e p r o j e t d'une 
convention r e l a t i v e à l a t o r t u r e et autres peines ou traitements c r u e l s , inhumains 
ou dégradants, a i n s i que l a résolution 1979/35? en date du 10 mai 1979? Par l a q u e l l e 
l e C o n s e i l économique et s o c i a l a. a.utorisé un groupe de t r a v a i l de l a Commission des 
d r o i t s de l'homme, ouvert à tous ses m.embres, à se réunir pendant-une semaine avant 
l a trente-sixième session de l a Commission en vue d'achever l e s travaux r e l a t i f s à 
un p r o j e t de convention sur l a t o r t u r e et autres peines ou traitements c r u e l s , 
inhumains ou dégradants. 

Rappelant qu'un groupe de t r a v a i l a discuté de ce p r o j e t de convontion avant et 
pendant l a trente-sixième session do l a Commission, maâs q u ' i l n'a pas été jugé 
p o s s i b l e d.'achever l e s trava„ux a.u cours de c e t t e session, 

Notant avep s a t i s f a c t i o n l e s progrès que l e Groupe do t r a v a i l ouvert à tous l e s 
membres a accomplis au suje t du p r o j e t de convention pendant l a trente-sixième session, 

pégireuse de prendre des d i s p o s i t i o n s pour а . с с е 1 е г е г l e s travaux r e l a t i f s au 
p r o j e t de convention a.fin q u ' i l puisse être a„dopté ra„pidement, , 

1. Reconnaî_t_ q u ' i l est souhaita,ble de poui-suivre l e s tra.vaux r e l a t i f s au 
p r o j e t de convention au s e i n d'un groupe de t r a v a . i l qui d e v r a i t se réunir a,vant l a 
trente-septième session de l a Commission; 

* Conformément rm paxagra^phe 3 de l ' a i r t i c l o 69 du règlement intérieur des 
commissions techniques du Co n s e i l économique e t - s o c i a J . 

D i s t r . 
LIMIIEE 
E/CN.4/L.I529 
6 mars 1980 
FR/iNCAIS 
O r i g i n a l MGLAIS 

GE.80-11261 
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2. Décide d'accorder une grande priorité à l'examen de c e t t e question à 
sa trente-septième sessi o n ; 

3. Recommande au C o n s e i l économique et s o c i a l d'adopter ie-'prdjet de 
résolution ci-après s 

Le C o n s e i l économique et s o c i a l , 

Rappelant l a résolution 32/62 de l'Assemblée générale, en date du Q décembre 1977, 
par l a q u e l l e l a Commission des d r o i t s de l'homme a été priée d'élaborer l e projet.,, 
d'une convention r e l a t i v e à l a t o r t u r e et aux autres peines ou traitements c r u e l s , 
inhumains ou dégradants, a i n s i que l a résolution 1979/35> en date du 10 mai 1979? 
par l a q u e l l e l e C o n s e i l économique et s o c i a l a autorisé un groupe de t r a v a i l de l a 
Commission des d r o i t s de l'homme, ouvert à tous ses membres, à se réunir pendant 
u n e semaine avant l a trente-sixième session de l a Commission, en vue d'achever l e s 
trava.ux r e l a t i f s à un p r o j e t de convention sur l a t o r t u r e et autres peines ou 
traitements c r u e l s , inhumains ou dégradants. 

Considérant q u ' i l n'a pas été jugé p o s s i b l e d'achever l e s travaux r e l a t i f s à 
l a convention, pendant, l a trente-sixième session de l a Commission,. 

Prenant note de l a résolution (XXXVl) de l a Commission des d r o i t s de l'homme, 

1° A u t o r i s e l a réunion d'un groupe de t r a v a i l , ouvert à tous l e s membres et 
obseirvateurs, pendant une période d'une semaine avant l a trente-septième session de 

'''ommission des d r o i t s de l'homme en vue d'achever l e s travaux r e l a t i f s à un p r o j e t 
de convention sur l a t o r t u r e ; 

2" P r i e l e Secrétaire général de transmettre à l a Commission des d r o i t s de 
l'homme, à sa trente-septième s e s s i o n , toute l a documentation p e r t i n e n t e ayant t r a i t 
au p r o j e t de convention. 
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COMIISSION DES DEOITS DE L'HOIf'IS 
Trente-sixième session 
P o i n t 12 de l ' o r d r e du jo t i r 

QUESTION DE L/. YIOMTION DES DEOITS DE L'HOMŒ ET 
DES LIBERTES EOÍ-IDM-ENT/iES OU QU'EUE SE PRODUISE 
DMS LE MONDE, EN PilRTICULIER DANS IES P.^S ET 

TERRITOIRES COLONIAUX ET DEPENDANTS 

A u s t r a l i e , Canada, Costa R i c a , E t a t s - U n i s d'Amérique, P a k i s t a n , 
Panama-, P h i l i p p i n e s , Sénégal et 2amMe.; p r o j e t de résolution 

La Commission des d r o i t s de l'homme, 
Consciente du mandat que l u i confère l a Charte des Nations Unies de promouvoir 

et d'encourager l e respect des d r o i t s de l'homme et des libertés fondanientales pour tous. 
Préoccupée par l e nombre et l'importance des exodes massifs de populations 

mettant en cause des centaines de m i l l i e r s d'hommes, femmes et enfants dans p l u s i e u r s 
régions du monde. 

Consciente des souffrances humaines qu'entraînent ces exodes m a s s i f s . 
Notant l e très l o u r d fardeau q u i est a i n s i imposé aux pays de premier a s i l e 

et aux t e r r i t o i r e s q u i a c c u e i l l e n t l e s v i c t i m e s de ces mouvements de p o p u l a t i o n massifs 
et soudains, 

Troublée par l e s i n d i c e s s e l o n l e s q u e l s de t e l s exodes massifs de personnes 
et de groupes résultent fréquemment de v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme, 

Considérant l a responsabilité de l a comunauté i n t e r n a t i o n a l e d'assurer p r o t e c t i o n ' 
et a s s i s t a n c e aux v i c t i m e s de t e l s exodes et de partager l e fardeau imposé aux pays de 
premier a s i l e , 

Considérant en otitre l e devoir de la. communauté i n t e r n a t i o n a l e de c o n t r i b u e r à 
éliminer l e s causes q u i sont à l ' o r i g i n e de ces exodes. 

Demande à tous l e s E t a t s de promouvoir et d'encourager l e respect des 
d r o i t s de l'homme et des libertés fondamentales pour tous, conformément à l a Charte des 
Nations Unies et aux instruments internationaux a p p l i c a b l e s , en p a r t i c u l i e r l a 
Déclaration u n i v e r s e l l e des d r o i t s de l'homme, l e s Pactes internationaux sur l e s d r o i t s 
de l'homme et l a Convention i n t e r n a t i o n a l e sur l'élimination de toutes l e s formes de 
d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e . 

СтЕ.80-11302 
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2. Penando en outre à tous l e s E t a t s e t aux orga n i s a t i o n s , intergouyemeaentales 
et h u n a n i t a i r e s de foirbnir aide et assistance...aux réfugiés et aux- personnes déplacées 
dans t o u t e s . l a s régions du monde et de partager l e fardeau imposé aux-pays de premier-
a s i l e par l e s exodes massifs, 

3 ' I n v i t e instamment l e s pays q u i sont à l ' o r i g i n e de ces exodes ou l e s 
pays de premier a s i l e de coopérer pleinement entre eux et avec l e s autres E t a t s et 
l e s o r g a n i s a t i o n s intergouvemementales et humanitaires a f i n d'assurer protec-bion et 
as s i s t a n c e aux v i c t i m e s , de rechercher des s o l u t i o n s permanentes aux s i t u a t i o n s de 
ce gei-ire, et de f a c i l i t e r l a prévention .et l'élimination des co n d i t i o n s q u i ont pu 
provoquer de t e l s exodes, 

4. P r i e l e Secrétaire général, dans l e s cas où -on exode massif devient 
l ' o b j e t de l a préoccupation et de l a solidarité i n t e r n a t i o n a l e s , d'envisager l'établis
sement de contacts directs.'a-yec .le^gouye.rnements appropriés., y compris, des v i s i t e s 
sur place avec l e u r peinnission, a f i n d'évaluer l e l i e n p o s s i b l e entre c e t t e s i t u a t i o n 
et l a p l e i n e jouissance des d r o i t s de l'homme et de f a i r e des recommandations 
concrètes pour améliorer ces s i t u a t i o n s , 

5. Demande au Secrétaire général, l e cas échéant, de so-umettre, sel o n l e 
cas, à l a Commission ou à l'Assemblée générale des Mations Unies à sa prochaine s e s s i o n , 
un résumé de ses conclusions et des recommandations s u s c e p t i b l e s d'amener l e s gouver
nements à rétablir une p l e i n e jouissance des d r o i t s de 1'bonne, 

6. Décide d'examiner à sa trente-septième se s s i o n l a question " D r o i t s de 
l'homme et exodes m a s s i f s " l o r s de l'examen du p o i n t 12 de son ordre du j o u r . 
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ИШ^САТЗ 
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CCiMMISSION DES DROITS' DE L'HOMÎE 
Trente-sixième session 
P o i n t 11 de l ' o r d r e du jour 

NECESSITE D'ENCOURAGER ET DE DE^/ELOPPER DAMîîTAGE LE RESPECT DES DROITS DE 
L'HOMVEE ET DES LIBERTES EObroAIffiNTilLES, Y COMPRIS : QUESTION DU PROGRiiI#lE ET 

DES №THODES DE TRAVAIL DE LA COMÎISSION; iJJTRES ШТНОиЕЗ ET MOYENS QUI 
S'OPPPJSNT DMS LE CilDRE DES ORGAMSMES DES NATIONS UNIES POUR MIEUX ASSURER 
LA JOUISSANCE EFFECTIVE DES DROITS DE L'HOME ET DES LIBERTES FOM/JÎEffi/iES 

A u s t r a l i e , B u l g a r i e , I r a q , Pays-Bas et Yougoslavie ; proje.t de résolution-

La Commission des d r o i t s de, _!'homme, 

Tenant compte des résolutions 3 2 / 1 3 О , du I6 décembre 1 9 7 7 , ЗЗ/104 et ЗЗ/ЮЗ, 
du 16 décembre 1 9 7 8 , de l'Assemblée générale, r e l a t i v e s aux autres méthodes et moyens 
qui s ' o f f r e n t dans l e cadre des organismes des Nations Unies pour améliorer l a 
jouissance e f f e c t i v e des d r o i t s de l'homme et des libertés fondamentales, 

Rappelant sa résolution 22 (XXXV) qui contenait des recommandations appropriées 
qui ont été approuvées par l e C o n s e i l économique et s o c i a l dans sa résolution 1979/36 

et dont l'Assemblée générale a p r i s note avec s a t i s f a c t i o n , 
Rappelant également l a résolution 34/49 de l'Assemblée générale, du 

23 novembre 1979> r e l a t i v e aux i n s t i t u t i o n s n a t i o n a l e s pour l a pi-omotion et l a 
p r o t e c t i o n des d r o i t s de l'homme, 

Rappelant q u ' i l a été demandé à l a Commission des d r o i t s de l'homme de formuler 
des suggestions quant à l a possibilité de convoquer des réunions du Bureau de l a 
Commission entre l e s sessions, dans des circonstances e x c e p t i o n n e l l e s , 

Notant que, dans sa résolution 22 (XXXV) l a Commission a prévu l a possibilité 
de créer à sa trente-septième session un groupe d_e t r a v a i l de session chargé de 
formuler des p r o p o s i t i o n s appropriées concernant l a c o o r d i n a t i o n d'activités et de 
programmes spécifiques r e l a t i f s aux d_roits de l'homm.e dans l e sji^steme des Nations Unies, 

Se référant aux résolutions 34/46 et 3 4 / 4 8 , du 23 novembre 1 9 7 9 , et 3 4 / l 7 5 ? 

du 17 décembre 1 9 7 9 , de l'Assemblée générale, 
GE.80-11294 
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Pésireuse de poursui^vre l a s tra.vaux q u ' e l l e г. e n t r e p r i s sur l' a n a l y s e globale en 
vue d'encourager et de déAi-elopper da-vantagô^''le'respect des d r o i t s de l'homme;, et d'ôs 
libertés fondamentales, y compris l a qMêstiony du programme et des iinéthodes d:G, tr'avail 
ds l a Commission.et des autres méthodes et moyens qui s ' o f f r e n t dans l e cadre des 
organismes'des Nations Unies pour mieux assuror l a jouissance e f f e c t i v e des d r o i t s 
de l'.homme et-des libertés fondamentales, 

Considérant qu'à cet égard l a Commission a déjà p r i s des mesures d'ensemble 
de grande portée dont l'importance m.érite d'être évaluée au cours des travaux 
q u ' e l l e a e n t r e p r i s , 

!• . _U_égide de poursuivre à sa trente-septième session l e s travaux q u ' e l l e a 
e n t r e p r i s sur l' a n a l y s e g l o b a l e -des moyens mis en oeuvre pour encourager et développer 
davantage l e respect des d r o i t s de l'homme et des libertés fondam.entales, y compris 
l a question du programme et des méthodes de t r a v a i l de l a Commission et dos autres 
méthodes et moyens qui s ' o f f r e n t dans l e cadre des organismes dos Nations Unies pour 
mieux a.ssurer l a jouissance e f f e c t i v e des d r o i t s de l'homme et des libertés 
fondamentales," 

2. Décide en outre de créer, dès l e début de sa trente-septième se s s i o n un 
groupe de t r a v a i l de session à composition non limitée, qui sera chargé de poursuivre 
l ' a n a l y s e g l o b a l e , a i n s i q u ' i l a été décidé au paragraphe 1, a i n s i que d'examiner l a • 
question de l a c o o r d i n a t i o n des activités spécifiques r e l a t i v e s aux d r o i t s de l'homme 
dans l e système des Nations Unies, et d'élaborer dos recommandations appropriées 
concernant l ' a n a l y s e globale qui se r a i e n t examinées par l a Commission à sa 
trente-septième ses s i o n ! 

3 . Estime nécessaire d'a-ccorder son a t t e n t i o n , tout en s'acquittant de sa tâche, 
à l'élaboration d'un programme de t r a v a i l à l o n g terme équilibré dans ses grandes 
l i g n e s , conformément à l a Charte des Nations Unies, à l a Déclaration u n i v e r s e l l e des 
d r o i t s de l'homme et aux instruments i n t e r n a t i o n a u x p e r t i n e n t s , en tenan.t compte des 
concepts énoncés dans l a résolution 32/13О de l'Assemblée générale; 

4' P r i e l e Secrétaire général de s'enquérir des vues des gouvernements 
concernant l a possibilité de créer pour l e Bureau de l a Commission un rôle i n t e r s e s s i o n s 
et concernant l a nécessité éventuelle de convoquier des sessions d'urgence de l a 
Commission a f i n d'envisager de f a i r e face aiix s i t u a t i o n s de v i o l a t i o n s massives et 
f l a g r a n t e s des d r o i t s de l'honmie de caractère urgent qui l u i se r a i e n t signalées et 
de f a i r e rapport à ce sujet à l a Commission à sa trente-septième se s s i o n ; 
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5. P r i e l e Secrétaire général de présenter à l a Coimission, à sa 
trente-septième session : 

a) l e s renseignements d i s p o n i b l e s sur l e rôle joué entre l e s sessions par l e s 
bureaux des autres organes du système des Hâtions Unies; 

b) . des renseignements sur l e s moyens d i s p o n i b l e s pour l a convocation de 
réunions i n t e r s e s s i o n s du Burean a i n s i que de sessions d'urgence de l a 
Commission, y compris l e s incidences financières p e r t i n e n t e s ; 

c) tout autre renseignenent intéressant c e t t o question? 
6. P r i e en outre l e Secrétaire général de comBiuniquer au groupe de t r a v a i l 

mentionné au paragrs„phe 2 ci-dessus l e s ra^pports des groupes de t r a v a i l créés en 
ce q ui concerne l a présente question aux trente-quatrième et trente-cinquième se s s i o n s , 
a i n s i que tout autre renseignement intéressant c e t t e question; 

7» Décide d'examiner à nouvea^u c e t t e question à sa trente-septième session; 
8. P r i e l e Secrétaire général de p o r t e r l a présente résolution à l ' a t t e n t i o n 

de T"Assemblée générale à sa trente-cinquième s e s s i o n . 
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F E A N C A I S 
O r i g i n a l ANGLAIS 

COMISSION DES DROITS DE L'HOMIE 
Trente-sixième s e s s i o n 
P o i n t 12 de l ' o r d r e du j o u r p r o v i s o i r e 

.QUESTION DE LA VIOLATION DES DROITS DE L'HOMIE ET DES LIBERTES FONDAMENTALES, 
OU QU'ELLE SE PRODUISE DANS LE MONDE, EN PARTICULIER DMS LES PAYS ET 

TERRITOIRES COLONIAUX E l DEPENDANTS 

Australis^-Canada, Pakistan, Panama, Philippines. Royaume-Uni de Grande-Breta^e, 
et d'Irlande du. Nord et Thaïlande */ ; projet de résolution 

La Commission des d r o i t s de l'homme, 

Rappelant sa décision 9 (X^'iXIV) du 8 mars 1978 concernant l a s i t u a t i o n des d r o i t s 
de l'homme au Kampuchea démocratique, 

Ayant présentes à l ' e s p r i t l a résolution 11 (JGCXI) de l a Sous-Commission de l a 
l u t t e contre l e s mesures d i s c r i m i n a t o i r e s et de l a p r o t e c t i o n des minorités, en date 
du 15 septembre 1 9 7 8 , recommandant que l a Coiranission accorde l a plus haute priorité 
à cet t e question, a i n s i que l a résolution 4 Б (XXXIl) de l a Sous-Commission, 

Ayant examiné l'a n a l y s e qu'a f a i t l e Président de l a Sous-Commission des documents 
et renseignements r e l a t i f s à l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme au Kampuchea démocratique 
f o u r n i s en a p p l i c a t i o n de l a décision 9 (XÍÍXIV) de l a Commission, 

Rappelant a u s s i l a résolution 54/175 de l'Assemblée générale dans l a q u e l l e l a 
Commission est instamment priée de prendre en temps opportun des mesures e f f i c a c e s 
pour f a i r e face aux cas de v i o l a t i o n s massives et f l a g r a n t e s des d r o i t s de l'homme. 

Conformément au paragraphe 3 de l ' a r t i c l e 69 du règlement intérieur des 
commissions techniques du C o n s e i l économique et s o c i a l . 

GE.80-11298 
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Notant avec -une v i v e inquiétude.qu'en j a n v i e r 1979 l e Kampuchea démocratique 
a été envahi par des forces étrangères, ce,qui s'est t r a d u i t par.de nouvelles 
souffrances humaines, j compris un exode massif de réfugiés,' 

Bappelant én C'-̂ ,tre l a résolution 34/22 'de l'Assemblée générale sur l a s i t u a t i o n , 
au Kampuchea par l a q u e l l e l'Assemblée a prié l e s p a r t i e s au c o n f l i t de mettre immé
diatement fin-à-toutes l e s hostilités et a demandé l e r e t r a i t immédiat de toutes l e s 
force s étrangères du Kampuchea, 

Gravement préoccupée de constater que l e Kajiipuchéa se trouve encore sous 
occupation étrangère et que l e c o n f l i t dure toujours, ce gui empêche l e peuple 
kampuchéen d'exercer son d r o i t à l'autodétermination, 

Félicite l a Sous-Commission de l a manière e f f i c a c e dont e l l e s'est acquittée 
de ses responsabilités sous l a conduite dévouée de son Président, et f a i t s i e n son 
rapport; 

2. Condamne toutes l e s v i o l a t i o n s graves et f l a g r a n t e s des d r o i t s de l'homme 
qui se sont produites au Kampuchea; 

3» Condamné: .en outre, l ' i n y a s i o n et l'occupation de c e r t a i n e s p a r t i e s du 
Kampuchea par des forc e s étrangères et l a v i o l a t i o n des d r o i t s de l'homme qui en est 
résultée; 

4- P r i e l e s p a r t i e s au c o n f l i t qui se déroule actuellement au Kampuchea de 
cesser immédiatement toutes l e s hostilités et demande l e r e t r a i t immédiat de toutes 
l e s f o r c e s étrangères du Kampuchea; 

5- P r i e instamment l e s p a r t i e s de r e s p e c t e r pleinement'les, principes,fondamentairx 
des d r o i t s de l'homme, et notamment, en attendant l a c e s s a t i o n des hostilités ; 

a) De cesser toutes attaques contre l a po p u l a t i o n c i v i l e des zones touchées 
par l a gu-erre; 

b) D'assurer l a sécurité des personnes déplacées et des réfugiés; 

c) D'assurer l a f o u r n i t u r e et l a d i s t r i b u t i o n de v i v r e s et de soins médicaux 
s u f f i s a n t s à l a population, c i v i l e : e t de v e i l l e r à ce q u ' i l ne s o i t pas f a i t 
o bstacle aux activités qui sont i n d i s p e n s a b l e s à l a s u r v i e de c e t t e 
population; 

d) D'épargner l a v i e des combattants ennemis qui se rendent ou sont f a i t s 
p r i s o n n i e r s et de l e s ' t r a i t e r humainement; 

6. Rend hommage aux e f f o r t s humanitaires déployés par l e Comité i n t e r n a t i o n a l de 
l a Croix-Rouge, par div e r s organism.es des Nations Unies et par des or g a n i s a t i o n s non 
gouvernementales n a t i o n a l e s ou i n t e r n a t i o n a l e s pour acheminer des secours jusqu'au 
peuple kampuchéen; 

J. Demande aux p a r t i e s de coopérer pleinement avec l e s organismes de secours; 

8. Rend hommage aux e f f o r t s f a i t s par l e Haut Commissaire des Nations Unies pour 
l e s réfugiés et par l e s pays v o i s i n s , notamm-ont l e Roya'ume de Thaïlande, pour apporter 
des secours et une as s i s t a n c e aux très nombreux Kampuchéens qui ont été forcés de f u i r , 
et p r i e instamment l e s gouvernements et l e s o r g a n i s a t i o n s non gouvernementales de 
continuer à co n c o u r i r généreusement à l ' o c t r o i de ces secours et de ce t t e a s s i s t a n c e ; 
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9. Recommande que l e s libertés fondamentales ot l e s d r o i t s de l'homme soient 
reconnus au peuple kampuchéen, y compris l e d r o i t de décider de son propre a v e n i r 
au moyen d'élections l i b r e s et honnêtes, en dehors de toute ingérence, subversion 
ou c o e r c i t i o n extérieure| 

10. PJ.cide de main t e n i r à l'examen à sa trente-septième ses s i o n , en tant que 
question p r i o r i t a i r e , l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme au Kampuchea, et, à cet t e 
f i n , p r i e un membre de l a Sous-Commission de l a l u t t e contre l e s mesures d i s c r i m i 
n a t o i r e s et de l a p r o t o c t i o n des minorités d'exa^miner à l a prochaine session do l a 
Sous-Commission tous nouveaux éléments d'information qui seraient d i s p o n i b l e s à ce 
sujet et de l e s communiquer a l a Commission avec des recommandations appropriées. 



NATIONS UNiES 

CONSEIL 
LCONOMIOUE 
ET SOCIAL 

COMMŒSSIOU БЕЗ DROITS DE L'HOMÎE 
Trente-sixième session 
Point 12 de l ' o r d r e du j o u r 

QUESTION DE Lis VIOKITION DES DROITS DE L'HOMIE ET 
DES LIBERTES ЕОШЗЛТШГТЛЕЕЗ, OU QU'ELLE SE PRODUISE 
DANS LE MOiroE, EN PARTICULIER DANS LES PAYS ET 

TERRITOIRES COLONIAUX ET DEPENDANTS 

Canada, Costa ^Р1са_,_Philippines, P o r t u g a l , Royaume-Uni de 
ffrande-Bretagne et d'Irlande du Nord et Urug i p r o j e t 

de résolution 

La Commission des droj._ts___de_ l'homme, 

Rappelant l e s d i s p o s i t i o n s des a r t i c l e s 100, 101, 103, IO4 et IO5 de l a Charte 
des Nations Unies, a i n s i que c e l l e s de l a Convention sur l e s privilèges et l e s 
immunités des Nations Unies, 

Préoccupée par l e s a t t e i n t e s aux d r o i t s de l'homme des f o n c t i o n n a i r e s de 
l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies q u i l u i ont été signalées et par l' a b r o g a t i o n de 
d r o i t s reconnus en v e r t u de l a Convention su.: l e s privilèges eb l e s immunités des 
Nations Unies, 

1. Lance un appel aux Et a t s Membres de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies pour 
q u ' i l s respectent l e s o b l i g a t i o n s qui l e u r incombent en ve r t u de l a Charte, de l a 
Déclaration u n i v e r s e l l e des d r o i t s de l'homme, du Pacte i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f aux 
d r o i t s c i v i l s et p o l i t i q u e s et de l a Convention sur l e s privilèges et l e s immunités 
des Nations Unies; 

•̂' P r i e l e Secrétaire général de prendre l e s mesures qui pourraient être 
nécessaires aux f i n s d'assurer l a jouissance complète des d r o i t s de l'homme des 
f o n c t i o n n a i r e s de l ' O r g a n i s a t i o n dos Nations Unies a i n s i que l a jouissance des 
d r o i t s reconnus en v e r t u de l a Convention sur l e s privilèges ot l e s immunités des 
Nations Unies. 

GE.8O-II327 

D i s t r . 
LIMITEE 
E/CN.4/L.I533 
7 mars I 9 8 O 

EMNCAIS 
O r i g i n a l ANGLAIS 
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COMISSION DES DROITS DE L'HOIR 
Trente-sixième session 
P o i n t 12 de l ' o r d r e du jou r 

QUESTION DE LA VIOLATION DES DROITS DE L'HOMIE ET 
DES LIBERTES POíroAI^NTALES OU QU'ELLE SE PRODUISE 
DANS LE МОЬШЕ, EN PiiE.TICULIER DMS. LES PAYS ET 

TERRITOIRES COLONIAUX ET DEPEHDAI^TS 

RepuЪ1ique fédérale d'iJ.lemagne, Costa R i c a . Panama, Pays-Bas. 
Portugal et Royaume-Uni de Grande'^retagne ¥Г~ал:гГапае'Ш P!ord : 

p r o j e t de décision 

MESSAGE SUR LA QUESTION DE SilOIAROV 
La Commission des d r o i t s de l'homme décide d ' a u t o r i s e r son Président à 

communiquer l e message suivant au Gouvernement de l'Union soviétique г 
"La, Commission des d r o i t s de l'homme, tenant à Genève sa trente-sixième ses s i o n , 

a décidé d'examiner en priorité, au t i t r e du point 12 de son ordre du j o u r , l e cas 
de l'académicien /undré Sakharov, porte-parole des d r o i t s de l'homme, en exprimant 
sa préoccupation devant l e s mesures a d m i n i s t r a t i v e s dont i l a f a i t l ' o b j e t . 
La Commission a décidé de p r i e r l e Gouvernement de l'Union soviétique de f o u r n i r 
des renseignements sur c e t t e s i t u a t i o n à l a Commission, et a décidé également 
d'examiner de nouveau l a question à sa trente-septième s e s s i o n . " 

GE.80-11335 
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ET SOCIAL 

COMUSSIOÏÏ DES DROITS DE L'HOMÎE 
Trente-sixième session 
P o i n t 12 de l ' o r d r e du j o u r 

QUESTION DE LA TIOLATIOW DES DROITS DE L'HOIMS ET 
DES LIBERTES P0FDAI4ENTALES, OU QU'ELLE SE PRODUISE 

DAIS LE MONDE, EN PARTICULIER DAflS LES PAYS ET 
TERRITOIRES COLONIAUX ET DEPENDANTS 

Canada, Cuba, Danemark, I r a q , Pays-Bas e t Yougoslavie : 
p r o j e t de résolution 

l a Commission des d r o i t s de l'homme, 
A^ant à. l ' e s p r i t l a Charte des Nations Unies, l a Déclaration u n i v e r s e l l e des d r o i t s 

de l'homme et l e s Pactes i n t e r n a t i o n a u x r e l a t i f s aux d r o i t s de l'homme. 
Rappelant sa décision 12 (XXX?), du I4 mars 1979> concernant l ' a s s a s s i n a t du 

Dr A l b e r t o Pu.entes Mohr au Guatemala, 
Prenant note de l a réponse du Gouvernement du Guatemala à l a décision 12 (XXX?) 

de l a Commission, 
ïâ2s£i.££S£i£. ̂ e ce que, depuis l'adoption de sa décision 12 (XXXV), i l a été signalé 

de façon sérieuse, d'autres événements de nature s i m i l a i r e qui témoignent du c l i m a t 
d'insécurité e t d ' a g i t a t i o n que connaît l e peuple du Guatemala, 

Considérant qu'en outre l ' a c t i o n q u i a u r a i t été menée par l e s autorités guatémal
tèques pour réprimer l e s manifestations de mécontentement populaire indique une dégra
dation de l a s i t u a t i o n e t l'absence du respect dû aux d r o i t s de l'homme e t aux libertés 
fondamentales e t a contribué aux événements qui ont ému et préoccupé l ' o p i n i o n publique 
i n t e r n a t i o n a l e , 

Exprime sa profonde préoccupation devant l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme et des 
libertés fondamentales au Guatemala; 

Demande^instamment au Gouvernement du Guatemala de prendre l e s mesures nécessaires 
pour- assurer l e p l e i n respect des d r o i t s de l'homme et des libertés fondamentales du 
peuple guatémaltèque ; 

Décide de maintenir à l'étude, à sa trente-septième s e s s i o n , l a s i t u a t i o n des d r o i t s 
de l'homme et des libertés fondamentales au Guatemala e t , à ce t t e f i n , p r i e l e Secrétaire 
général de p o r t e r l a présente résolution à l ' a t t e n t i o n du Gouvernement du Guatemala e t 
do f a i r e rapport à l a Commission, à sa trente-septième s e s s i o n , sur l e s résultats de 
ces contacts. 

GE.C.O-11359 

D i s t r . 
GEflER'iLE 

E/CN.4/L.1535 
7 mars 1980 

F R A N Ç A I S 
O r i g i n a l A N G L A I S 
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COMMISSION DES DROITS DE Ь'НМФШ 
Trente-sixième session 
P o i n t 12 de l ' o r d r e du jou r 

QUESTION DE LA VIOLATION DES DROITS DE L'EOMÎE 
ET DES LIBERTES F01U)Í№'IENT/JJES, OU QU'ELLE SE PRODUISE 

DANS LE MONDE, EN PilETICULIER DMS LES PAYS 
ET TERRITOIIÏES COLONIAUX ET DEPEmiNTS 

Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques г 
p r i l i e J _ t e _ j ^ . s o l u j 

La Commission des d r o i t s de 1'hoimne, 
Rappelant q u ' i l est d i t dans l a Charte des Nations Unies que l e s peuples sont 

résolus à proclamer à nouveau l e u r f o i dans l e s d r o i t s fondamentaux de l'homme, d.ans 
l a dignité et l a v a l e u r de 1э, personne humaine, d.ans l'égalité de d r o i t s des hommes 
et des femmes, a i n s i que des n a t i o n s , grand-es et p e t i t e s , 

Rappelant que l e s instruments i n t e r n a t i o n a u x r e l a t i f s aux d r o i t s de l'homme 
proclament l e d r o i t de chacun à l a v i e , à l a liberté et à l a sécurité de l a personne, 
a i n s i que l e d r o i t de n'être pas soxunis à l ' a r r e s t a t i o n a r b i t r a i r e , à l a détention, 
à l a t o r t u r e ou à des peines ou trs-itoments c r u e l s , inhumains ou dégradants. 

Ayant à 1 ' e s p r i t l a résolution 32/13О de l'Assemblée générale, où i l est d i t 
en p a r t i c u l i e r que dans l'approche des questions des d r o i t s de l'homm.e dans l e cadre 
des organismes des Nations Unies, l a communauté i n t e r n a t i o n a l e devra accorder l a 
priorité à l a recherche de s o l u t i o n s aux v i o l a t i o n s massives et f l a g r a n t e s des d r o i t s 
de l'homme des peuples et des personnes, 

Gravement émue par l e s coirnnunications f a i s a n t état de v i o l a t i o n s f l a g r a n t e s et 
massives des d r o i t s do l'homme en Ir l a n d e du Nord, 

1. Exprime sa profonde préoccupation devant l e f a i t que des v i o l a t i o n s 
f l a g r a n t e s et massives des d r o i t s de l'hoEime et des libertés fondamentaJes se produisent 
depuis longtemps en Irlande du Nord; 

GE,80-11343 
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2. Se déclare tout particulièrement préoccupée par l a pe r s i s t a n c e en 
Irl a n d e du Nord de v i o l a t i o n s f l a g r a n t e s des d r o i t s de l'homme, t e l l e s que l e f a i t 
que des citoyens p a i s i b l e s soient tués par des s o l d a t s b r i t a n n i q u e s , l ' a r r e s t a t i o n 
a r b i t r a i r e et l a détention, l e f a i t de b a t t r e des personnes arrêtées et détenues, 
l a t o r t u r e , y compris l'emploi do méthodes d ' i n t e r r o g a t i o n physiquement ot mentalement 
épuisantes, de méthodes d ' i n t i m i d a t i o n et de traitements dégradants, a i n s i que l e 
traitement inhumain des personnes emprisonnées! 

3. Se déclare g„ussi tout particulièrement préoccupée par l e f a i t que des 
mesures p r i s e s par l e Royaume-Uni, t e l l e s que l ' i n s t i t u t i o n d'une législation sur 
l e s pouvoirs spéciaux, ont pratiquement instauré en Irl a n d e du Nord un régime 
d'occupation m i l i t a i r e et créé l e s bases d'abus de pouvoir systématiques et sans 
contrôle de l a part de l'armée et de l a p o l i c e ; 

4. Demande au Gouvernement du Royaume-Uni de rétablir et de g a r a n t i r sans 
délai l e s d r o i t s fondamentaux de l'homme du peuple d'Irlande du Nord, et a u s s i de 
re s p e c t e r pleinement l e s d i s p o s i t i o n s des instruments i n t e r n a t i o n a u x r e l a t i f s aux 
d r o i t s de l'homme, auxquels l e Royaume-Uni est p a r t i e ; 

5. P r i e l e Gouvernement du Royaume-Uni de communiquer immédiatement à l a 
Commission des renseignements sur l e s mesures q u ' i l a p r i s e s pour mettre un terme 
aux v i o l a t i o n s f l a g r a n t e s et massives des d r o i t s de l'homme en Ir l a n d e du Nord. 
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FRANÇAIS 
O r i g i n a l MGLAIS 

COMÎISSION DES DROITS DE L'HOMME 
Trente-sixième session 
P o i n t 13 l e l ' o r d r e du jour 

QUESTION D'Ulffi COF/ENTION RELATIVE AÏDÎ DEOITS DE L'ENFAIIT 

Incidences a d m i n i s t r a t i v e s et fingjcières du p r o j e t de résolution 
publié sous l a ̂ ^ïïti^/GN.-V'L. 1513/Rev. ï 

Et a t présenté pgx l e Secrétaire généraJ conicrmément à l ' a r t i c l e 28 
du règlement intérieur des comjnissions techniques 

du Cons e i l éconoraiq̂ ue et s o c i a l 

1. Aux termes du paragraphe 2 du p r o j e t de résolution E/CN,¿I/L. 1513/Рел'". 1, l a 
Coimnission p r i e l e Conse i l économique et s o c i a l d ' a t i t o r i s e r un groupe de tra i ^ - a i l à 
composition non limitée à t e n i r une session d'une semaine avant la. trente-septième 
session de l a Commission des d r o i t s de l'homme, pour f a c i l i t e r l'achèvement des 
travaux sur un p r o j e t de convention r e l a t i v e aux d r o i t s de l ' e n f a n t . 

2. Les dépenses à prévoir à cet t e f i n sont estimées, sur l a base du c a l c u l du coût 
intégral, à un montant de 30 I 6 5 d o l l a r s au t i t r e du c h a p i t r e 29 E ( s e r v i c e s de 
conférence), a i n s i q u ' i l est indiqué ci-après s 

I9SI 
( d o l l a r s des Et a t s - U n i s ) 

Coût des s e r v i c e s de conférence 
(c h a p i t r e 29 B) 

Groupe de t r a v a i l à composition non lisitéo 
(Genève 1 9 8 1 , c i n q jours ouvrables) 3 0 _ l 6 5 

GE.80-11 3 6 4 



NATIONS UNIES 

CONSEIL 
ECONOMIQUE 
ET SOCIAL 

CdMISSION DES DROITS DE L'HOMME 
Trente-sixième session 
Point 11 de l' o r d r e du jour 

NECESSITE D'ENCOURAGER ET DE DEVELOPPER DAVAMAGE lË RESPECT 
DES DROITS DE L'HOM-IE ET DES LIBERTES PONDiÛ'iElWALES, Y COMPRIS г 

qUE-STION DU PROGRAI'S'IE ET DES BiETHODSS DE TRAVAIL DE LA COMÍISSION; 
AUTRES METHODES ET MOYENS QUI S'OPERENT DANS LE CADRE DES ORGANISMES 

DES NATIONS UNIES POUR MIEUX ASSURER LA JOUISSANCE EFFECTIVE DES DROITS DE L'HOMffi 
ET DES LIBERTES FOIiDiïïiEOTAIES 

Incidences a d m i n i s t r a t i v e s et financières du p r o j e t de résolution 
'"publié sous l a cote EJŒ.\/1.15_Ш 

E t a t présentéjgar l e Secrétaire général conformément à l ' a r t i c l e 28 
du règlement intérieur des commissions techniques 

du C_onseil économique et s o c i a l 

1. Aux termes du paragraphe 1 du pr-^jet de résolution E/CN . 4 /L . 1 5 1 9J l a Commission 
p r i e instamment l e C o n s e i l économique et s o c i a l de prendre l e s mesures nécessaires 
pour que l e s comptes rendus a n a l y t i q u e s soient rétablis pour l a Commission et pour 
l a Sous-Commission de l a l u t t e contre l e s mesLires d i s c r i m i n a t o i r e s et de l a 
p r o t e c t i o n des minorités à p a r t i r de l a trente-septième session de l a С mmission 
et de l a trente-troisième ses s i o n de l a Sous-Commissien. 

2. Les dépenses à prévoir à cet t e f i n sont estimées, sur base du c a l c u l du coût 
intégral, à un montant de 472 249 d o l l a r s au t i t r e du c h a p i t r e 29 В ( s e r v i c e s de 
conférence) pour l ' e x e r c i c e b i e n n a l I 9 8 O - I 9 8 I . Ce m.ontant se décompose comme s u i t : 

1980 1981 
' " T d o l l a r s des E-U) 

Coût des s e r v i c e s de conférence 
(c h a p i t r e 2 < f b ) ~ 

Rétablissement des comptes rendus an a l y t i q u e s 
pour l a Sous-Commission de l a l u t t e contre 
l e s mesures d i s c r i m i n a t o i r e s et de l a p r o t e c t i o n 
des minorités (trente-troisième et 
trente-quatrième sessions) . 154 279 134 279 

Rétablissement des comptes rendus an a l y t i q u e s 
pour l a Commission des d r o i t s de l'homme 
(trente-septième session) 205 69I 

154 279 537 970 

D i s t r . 
LIMITEE 
E / C N . 4 / L . I 5 5 8 
10 mars I 9 8 O 

FRANÇAIS 
O r i g i n a l s ANGLAIS 

G E . 8 O - I I 3 6 8 
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COMISSION DES DROITS DE L'HOMME 
Trente-sixième session 
P o i n t 12 de l ' o r d r e du j o u r 

QUESTION DE LA VIOLATION DES DROITS DE L'HOItiE ET DES LIBERTES EOND/\MEIfr/vLES 
OU QU'ELLE SE PRODUISE DMS LE MONDE, EN PMTICULIER 
DMS LES PAYS ET TERRITOIRES COLONIAUX ET DEPENDMTS 

B u l g a r i e , Mongolie et République s o c i a l i s t e soviétique de Biélorussie : 
Amendements au p r o j e t de résolution В/'СшТ^/ЪЛ^'ЗО ' 

1 . Après l e troisième alinéa du préambule, aj o u t e r un nouvel alinéa, a i n s i conçu 
"Notant avec une sérieuse inquiétude l a s i t u a t i o n d i f f i c i l e que l e s réfugiés et l e s 
personnes déplacées continuent de connaître dans différentes régions du monde". 

2. A l a f i n du préambule, aj o u t e r un noiivel alinéa a i n s i conçu : "Notant l e rôle 
a c t i f du Haut Commissariat des Nations Unies pour l e s réfugiés dans l ' a i d e aux 
réfugiés et aux personnes déplacées et l e caractère purement humanitaire de son a c t i o n " . 

3. A l a f i n du paragraphe 1 du d i s p o s i t i f , a j o u t e r l e s mots "et l a Convention 
i n t e r n a t i o n a l e sur l'élimination et l a 'répression du crime d'apartheid". 

4. Au paragraphe 2 du d i s p o s i t i f , après l e mot "humanitaires" a j o u t e r l e s mots 
"en p a r t i c u l i e r l e Haut Commissariat des Nations Unies pour l e s réfugiés". 

5. A l a troisième l i g n e du paragraphe 3? après l e mot "humanitaires", a j o u t e r l e s 
mots "conformément aux p r i n c i p e s de l a Charte des Nations Unies". 

6. A l a f i n du paragraphe 4? supprimer l e membre de phrase qui commence par l e s mots 
"y compris des v i s i t e s " , et a j o u t e r l e membre de phrase suivant " a f i n d'examiner avec 
eux, dans l e cadre de l a Charte des Nations Unies, l e s questions qui se posent à 
cet égard". 

7. Au pe.ragraphe 5? supprimer l o s mots " l e cas échéant" et l e s mots "ou selon l e 
cas à l'Assemblée générale des Nations Unies" et remplacer l e texte comiaençant par l e s 
mots "Le résumé de ses co n c l u s i o n s " par l o membre de phrase suivant " l e prochain rapport 
du Haut Commissaire des Nations Unies pour l e s réfugiés". 

8. Au paragraphe 6, après l e mot "s e s s i o n " , rafnplacer l e mot " l a " par " c e t t e " et 
supprimer l e s mots " d r o i t s de l'homme et exodes mass i f s " et a j o u t e r , à l a f i n du 
paragraphe, l e membre de phrase suivant "à l a lumière du rapport susmentionné du 
Haut Commissaire des Nations Unies pouir l e s réfugiés". 

D i s t r . = 
LIMITEE 
E/CN.4 / L.1539 
10 mars 1980 
FRANÇAIS 
O r i g i n a l RUSSE 

GE.50-11381 
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COÎl-'USSION DES DROITS DE L'HOMME 
Trente-sixième session 
P o i n t 25 de l ' o r d r e du jou r 

DROITS DES PERSOMiES APP/vRTENMT Л DES МШОЕИЕЗ NATIONALES, 
ETHNIQUES, RELIGIEUSES E T LINGUISTIQUES 

Rapport du groupe de t r a v a i l offlcieùj; créé par l a Commission 
• pour examiner l e p o i n t 2^ de l ' o r d r e du jour" 

Président-Rapporteur s M. I . Tosevski (Yougoslavie) 

1. A sa trente-quatrième s e s s i o n , l a Commission e„ créé u n groupe de t r a v a i l 
o f f i c i e u x , ouvert à tous ses membres, a f i n d'examiner l e s questions r e l a t i v e s à 
l'élaboration d'une déclaration sur l e s d r o i t s des minorités n a t i o n a l e s , ethniques, 
r e l i g i e u s e s et l i n g u i s t i q u e s . Un p r o j e t de déclaration sur ces d r o i t s , q u i a v a i t été 
proposé par l a Yougoslavie (E/CN .4/L . 1567/Eev.l) et qui de v a i t s e r v i r de p o i n t de 
dépa,r.t à un échange de -"/ues, a été renvoyé à ce groupe de tra,vailo 

2. Dans sa résolution 14 A (XXXIV) du б mars 1978? l a Commission, après a v o i r p r i s . 
note de l a résolution 5 (XXX) de l a Sous-Commission de l a l u t t e contre l e s mesurée, 
d i s c r i m i n a t o i r e s et, de l a p r o t e c t i o n des minorités, en date du 31 août 1977? 
recommandant que l a Commission envisage 1'éla.boration d'une déclaration sur l e s d r o i t s 
des membres des minorités, da,ns l e cadre dos p r i n c i p e s énoncés, à l ' a x t i c l e 27 d.u 
Pacte i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f aiuc d r o i t s c i v i l s et p o l i t i q u e s , et après a v o i r ' p r i s 
connaissance du rapport du groupe de t r a v a i l susmentionné (E/CN.4/1282, paragraphe 302) , 
a v a i t prié l e Secrétaire général de transmettre l e s documents de l a trentième se s s i o n 
de l a Sous-Commission et de l a trente-quatrième session de l a Commission concernant 
l e s d r o i t s des personnes appartenant à des minorités n a t i o n a l e s , ethniques, r e l i g i e u s e s 
et l i n g u i s t i q u e s aux gouvernements des- E t a t s membres, pour observations', et a décid.é 
d'examiner c e t t e question à sa trente-cinquième'session. 

3. A sa trente-cinquième se s s i o n , l a Comraission a v a i t été s a i s i e des observations 
communiquées рэ.г l e s gouvernements en a p p l i c a t i o n de l a résolution 14 A (XXXIV) de 
l a Commission (E/CN.4/1298). 

D i s t r . 
LIMITEE 
E/CN.4/L.I54O 
10 mars 1930 

PRMCAIS 
O r i g i n a l ! MGLAIi 

GE.80 - 1 1 3 9 7 
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4 . Dans sa résolution 21 (XXXV) du I4 raars-'1979, l a Commission, considérant que 
l e s gouvernements de l a p l u p a r t des E t a t s Meinfees n'avaient pas encore soumis 
l e s observatioirs demandées par l a résolution I 4 .A-(XXXIV), et ayant p r i s connaissance 
du rapport du groupe de t r a v a i l créé pendant la-eê.s-sion de l a Commission -
( E / C N . 4 Д . 1467), a v a i t prié l e Secrétaire'générSl-de transmettre aux gouvernements 
des E t a t s Membres -les documents de l a trente-cinquième session de l a Commission,. 
des d r o i t s de l'honmie q u i p o r t a i e n t sur l e s d r o i t s des personnes appartenant à des 
minorités n a t i o n a l e s , ethniques, r e l i g i e u s e s et l i n g u i s t i q u e s , et de demander aux 
gouvernements q ui ne l ' a v a i e n t pas encore f a i t de présenter l e u r s observations sur 
l a question, aux f i n s d'examen par l a Commission; e l l e a v a i t prié en outre 
l a Sous-Commission de donner son a v i s sur l e p r o j e t de déclaration proposé par 
l a Yougoslavie (E/CN.4/L.1367/Bev„l), pour examen par l a Commission à sa 
trente-sixièm^e s e s s i o n , compte tenu de tous l e s documents p e r t i n e n t s , et a v a i t décidé 
d'examiner à sa trente-sixième session l a question intitulée : " D r o i t s des pers-^nnes 
appartenant à des minorités n a t i o n a l e s , ethniques, r e l i g i e u s e s et l i n g u i s t i q u e s " . 

5. A sa t r e n te-deuxième se s s i o n , l a Si^us-Commission a v a i t décidé, par sa décision 1, 
de soumettre à la'CommiS'glon'dès'droits'de l'honime, conformément à l a demande formulée 
par l a Commission dans sa'résollitiôn'21 •(JCDr7)''"aü 14''ш l e s comptes rendus 
an a l y t i q u e s de ses d i s c u s s i o n s sur l a question des d r o i t s des personnes appartenant 
à des minorités n a t i o n a l e s , ethniques, r e l i g i e u s e s et l i n g u i s t i q u e s , en p a r t i c u l i e r 
en ce q u i concerne l e p r o j e t de déclaration proposé par l a Yougoslavie. 

6. A sa trente-s-lxiè.'ïïe se s s i o n , l a Commission a été s a i s i e du p r o j e t de décla
r a t i o n proposa par l a Yougoslavie (E/CN.4/l367/Rev. l ) , des observations des gouver-r 
nements (E / CN . 4 / 1 2 9 8 e t Add.l à S), du rapport de l a Sous-Commission de l a l u t t e 
contre l e s mesures d i s c r i m i n a t o i r e s et de l a p r o t e c t i o n des minorités sur sa 
trente-deuxième session (E/CN .4/1350, paragraphes 221 à 227 et décision 1 ( X X X I l ) ) , 
du compte rendu analyti q u e de l a 850èD.f séance de l a Sous-Commission ( E / C N . 4 / S R . 8 5 O ) 
et des documents E/CN.4/NGO.272 et 275. 

7 . A c e t t e même ses s i o n , l a Commission a créé un groupe de t r a v a i l , ouvert à tous 
ses membres, a f i n de poursuivre l'examen de c e t t e question. Le Groupe s'est réuni 
l e s 4S 5 et 6 mars I 9 8 O . A sa première séance, l e Groupe a élu M. Tosevski 
(Yougoslavie) au poste de président-rapporteur. 

8. Au cours de l a première séance et, eur l a p r o p o s i t i o n du Président, i l a été 
convenu, sans q u ' i l s o i t formulé d ' o b j e c t i o n , que des déclarations et des obser
v a t i o n s de caractère général se r a i e n t f a i t e s sur l e p r o j e t de déclaration devant 
l e Groupe do -'jravail, en p a r t i c u l i e r par l e s représentants prenant p a r t aux travaux 
du Groupe pour l a première f o i s . Le Groupe de t r a v a i l examinerait ensuite de manière 
plus approfondie l e s d i v e r s e s d i s p o s i t i o n s f i g u r a n t dans l e p r o j e t de déclaration. 

9. Le représentant de l ' A u s t r a l i e a exprimé l ' e s p o i r qu'après un débat général, 
i l r e s t e r a i t suffisamment de temps pour présenter des observations et f a i r e des 
p r o p o s i t i o n s précises sur l e p r o j e t de déclaration élaboré par l a Yougoslavie. 
Le Groupe de t r a v a i l p o u r r a i t a l o r s achever ses travaux pour l'année en cours en 
con f i a n t à son président l e soin d'examiner l e s différentes p r o p o s i t i o n s et de l e s 
regrouper dans un document d'ensemble qui p o u r r a i t devenir un document de négociation 
pour de f u t u r e s sessions et qui p o u r r a i t être examiné de manière détaillée, a r t i c l e 
par a r t i c l e , к son a v i s , compte tenu du peu de temps d i s p o n i b l e , l e s travaux ne 
pourrai e n t sans doute guère avancer; peut-être s e r a i t - i l p o s s i b l e de f a i r e un t r a v a i l 
p l u s e f f i c a c e au cours de l'année qui s u i v r a i t , notamment s i l a Sous-Commission 
pouvait être priée, dans une résolution de l a Commission, de prêter a t t e n t i o n à 
cet t e question. Les vues du Gouvernement a u s t r a l i e n étaient exposées dans 
l e document E/CN.4/l298/Add.8. 



E/CN.4/L.1540 
page 5 

Le représentant de 1' A t i s t r a l i e a souligné que 14dée d'une déclaration pouvait 
présenter des avantages pour l e s minorités dans de nombreux pays, et a f a i t 
observer que son gouvernement examinerait attentivement toutes l e s p r o p o s i t i o n s 
f a i t e s par l e s gouvernements, l e s org a n i s a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s et l e s organisations 
non gouvernementales, e t , en p a r t i c u l i e r , l e s vues de l a Sous-Commission, de l a l u t t e 
contre l e s mesures d i s c r i m i n a t o i r e s et de l a p r o t e c t i o n des minorités a i n s i que 
toute nouvelle p r o p o s i t i o n du Gouvernement yougoslave. Gardant ses observations 
concrètes pour l e stade suií/ant du débat, i l a déclaré q u ' i l s e r a i t u t i l e que 
l e Secrétaire général élabore et f o u r n i s s e à l a Com.mission, pour ses f u t u r s 
travairx un docujrient comparatif dans l e q u e l f i g u r e r a i e n t l e s diverses d i s p o s i t i o n s 
e x i s t a n t actuellement dans l e s instruments i n t e r n a t i o n a u x et se rapportant aux 
minorités. E n f i n , i l a attiré l ' a t t e n t i o n sur un nouvel instrument q u i a v a i t 
t r a i t ' a u problème général de l'élimination de l a d i s c r i m i n a t i o n l a Déclaration 
du Commonwealth sur l e racisme et l e s préjugés rac i a u x , proclamée par l e s Chefs 
de gouvernement des pays du Commonwealth l o r s de l e u r réunion de Lusaka, du 
1er au 7 août 1979. 

10. La représentante de l'Argentine a déclaré qu'en élaborant l a déclaration 
sur l e s minorités, i l f a u d r a i t t e n i r compte de l ' a r t i c l e 2 de l a Convention 
i n t e r n a t i o n a l e sur l'élimination de toutes l e s formées de d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e , 
à l a q u e l l e l'Argentine était p a r t i e . E l l e a appuyé l e s p r o p o s i t i o n s re lat iA^es 
à l'établissement d'un te x t e récapitulatif où devraient f i g u r e r l e s p r o p o s i t i o n s 
des gouvernements, révisées et mises à jour, p r o p o s i t i o n s sur l e s q u e l l e s l e , 
Gouvernement a r g e n t i n f o r m u l e r a i t , l'année suivante, des observations précises. 
Le texte comparatif q u ' i l a été proposé d'établir s e r a i t extrêmement u t i l e a u s s i , 

11. L'observateur de l a Norvège a déclaré que l e Gouvernement norvégien 
r e c o n n a i s s a i t l a nécessité de redoubler d ' e f f o r t s sur l e pl a n i n t e r n a t i o n a l pour 
assurer l a p r o t e c t i o n des minorités et q u ' i l appuyait donc l e s p r i n c i p e s généraux 
contenus dans l e p r o j e t présenté p a r l a Yougoslavie. Cette a t t i t u d e s'était 
reflétée dans l e s p r o p o s i t i o n s f a i t e s récemment p a r l e Gouvernement norvégien 
l o r s de l a Conférence mondiale de l a l u t t e contre l e racisme et l a d i s c r i m i n a t i o n 
r a c i a l e (Genève, août 1978), a i n s i qu'à propos du p r o j e t de déclaration à 1'exam.en, 
sous forme d'observations contenues dans l e document E/CN .4/1298 (pages 13 à I 5 ) 
qui v i s a i e n t à élargir l a portée de l a déolaration en y i n c l u a n t l e s populations 
autochtones comme catégorie d i s t i n c t e et en tenant compte de l e u r s besoins et de 
l e u r s d r o i t s p a r t i c u l i e r s . En 1979 et en I 9 8 O , l e Gouvernement norvégien et l e s 
gouvernements des autres pays nordiques avaient décidé de s'attacher-particulièrement 
à l a question des populations autochtones. Ces gcuvernements attendaient a u s s i 
avec intérêt l a présentation à l a Sous-Comirlssion du rapport définitif sur l'étude 
r e l a t i v e aux populations autochtones, ce q u i , espéraient-ils, se .ferait à sa 
session suivante, en septembre 1980, Les observations communiquées par l a 
Norvège à propos du p r o j e t de déclaration r e l a t i f aux minorités devraient peut-être 
être dégagées de ce contexte et conservées pour l a s\.iite, q u e l l e q u ' e l l e s o i t , ' 
q u i p o u r r a i t être donnée à l'étude sur l e s populations autochtones. 

12. Le représentant du Royaume-Uni a évoqué l a question fondamentale de s a v o i r 
s i l e p r o j e t de déclaration devait être examiné dans l e cadre de l ' a r t i c l e 27 
du Pacte i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f aux d r o i t s c i v i l s et p o l i t i q u e s ou s ' i l devait 
englober a u s s i l e s populations autochtones. La question n'était pas c l a i r e du tout. 
L ' a r t i c l e 27 du Pacte mentionnait l e s "minorités ethniques, r e l i g i e u s e s ou 
l i n g u i s t i q u e s " , a l o r s que l'intitulé du poin t de l'o r d r e du. j o u r à l'examen 
comprenait a u s s i l e mot "n a t i o n a l e s " . Le représentant du Royaume-Uni ne proposait 
pas d'exclure l e s "minorités n a t i o n a l e s " ou l e s "populations autochtones". I l 
v o u l a i t simplement rappeler qu'on devait décider s ' i l f a l l a i t ou non s'écarter 
du texte de l ' a r t i c l e 27 du Pacte. 
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15. Le représentant .des Pays-Bas s'est déclaré favorable aux e f f o r t s déployés par 
l a délégation yougoslave pour f a i r e adopter une déclaration des Nations Unies sur 
l e s minorités. Cependant, l e p r o j e t sous sa forme a c t u e l l e p o s a i t c e r t a i n s 
problèmes qui devaient être examinés avec s o i n . I l a f a i t observer qu'à s'en 
t e n i r à un nombre limité de questions on pouvait rendre l e texte plus acceptable 
et o b t e n i r a i n s i un plus l a r g e appui pour son contenu. On y p a r v i e n d r a i t en 
rapprochant l a Déclaration des termes de l ' a r t i c l e 27 du Pacte i n t e r n a t i o n a l 
r e l a t i f aux d r o i t s c i v i l s et p o l i t i q u e s . Certaines o b l i g a t i o n s contenues dans l e 
texte semblaient a v o i r une portée t r o p grande, notamment dans l a mesure où e l l e s 
pouvaient s'appliquer indépendamment de l'importance numérique de l a minorité 
considérée. La Déclaration ne devait en aucun cas gêner l e s e f f o r t s f a i t s par l a 
Commission, l a Sous-Commission ou l e s autres organes des Nations Unies pour t e n t e r 
de protéger efficacement l e s d r o i t s des minorités. Le représentant des Pays-Bas a 
s o u s c r i t à l'idée, émise par l e Président, de préparer un texte récapitulatif. 
I l a demandé au Président de préparer ce te x t e en temps voulu pour que l a 
Sous-Commission puisse l'examiner à sa se s s i o n suivante, l e s vues des experts 
siégeant à cet organe étant particulièrement intéressantes. 

14. Le représentant de l a Grèce a d i t q u ' i l e x i s t a i t de nombreux instruments 
bilatéraux et multilatéraux t r a i t a n t des d r o i t s des minorités dans l e s q u e l s i l 
était pleinement tenu compte des circonstances h i s t o r i q u e s , géographiques et 
économiques p e r t i n e n t e s . Les textes q u ' i l convenait d'examiner au Groupe de 
t r a v a i l devaient être des textes de caractère général, comme l a Déclaration'uni
v e r s e l l e des d r o i t s de l'homme et l e Pacte i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f агях d r o i t s c i v i l s 
et p o l i t i q u e s - en p a r t i c u l i e r son a r t i c l e 27 - qui avaient été rédigés avec 
beaucoup de sagesse et q u i devaient guider l e s travairx sur l a question, travairx à 
considérer comme, un e f f o r t tendant à a i d e r l e s E t a t s à s ' a c q u i t t e r des tâches et 
des o b l i g a t i o n s imposées par ces t e x t e s . Cependant, s i des e f f o r t s l o u a b l e s et 
sérieux étaient f a i t s pour élargir l e s horizons et permettre d ' a l l e r au-delà de 
l ' a r t i c l e 27, i l a c c e p t e r a i t cet élargissement. Quoi q u ' i l en s o i t , dans toutes 
ces activités on se h e u r t a i t souvent à une difficulté, c e l l e de l a définition du 
mot "minorité"; i l y a v a i t effectivement différentes sort e s de minorités. I l 
f a l l a i t trancher l a question de s a v o i r s i l e texte devait p o r t e r sur toutes l e s 
sortes de minorités. 

15. Le représentant de l a B u l g a r i e a s o u s c r i t à l ' o p i n i o n exprimée par l e s repré
sentants de l ' A u s t r a l i e , du Royaume-Uni et des Pays-Bas, I l a f a i t observer 
en outre que l e p r o j e t ne t r a i t a i t pas des populations autochtones, n i de l a p o s s i 
bilité "de l e u r intégration v o l o n t a i r e au r e s t e de l a po p u l a t i o n . Les difficultés 
s u r g i s s a i e n t du f a i t que l e s gouvernements n'avaient pas tous communiqué l e u r s 
observations sur l e p r o j e t yougoslave et que l a Sous-Commission n' a v a i t pas 
formulé de vues définitives sur l a que s t i o n . Le représentant de l a B u l g a r i e a 
appelé l ' a t t e n t i o n des p a r t i c i p a n t s sur l'interprétation de l a question du d r o i t 
à l'autodétermination et des d r o i t s des personnes appartenant à des minorités, car 
i l s ' a g i s s a i t là a u s s i apparemment d'un élément important des p r i n c i p e s a p p l i c a b l e s 
en l a matière. E n f i n , i l y a v a i t a u s s i l a question de l a portée du problème : 
f a l l a i t - i l s'en t e n i r uniquement à l ' a r t i c l e 27 du Pacte ou i n c l u r e a u s s i dans l e 
p r o j e t d'autres p r o p o s i t i o n s . 

16. • Au cours de l a deuxième séance, l'observateur du Saint-Siège a d i t qu'à son 
a v i s l'intégration et l'autonomie étaient des aspects d'un processus bilatéral 
dynamique de l a v i e des personnes et des sociétés. Le consentement était i n d i s 
pensable, car aucun groupe s o c i a l ne gagnerait quoi que ce s o i t par l'intégration 
forcée. Une intégration même progressive ne devait pas entraîner l a d e s t r u c t i o n 
ou l'abandon pirr et simple des v a l e u r s de l a société d'ori g i n e mais, au c o n t r a i r e , 
l ' a p p o r t de ces v a l e u r s à l a société n o u v e l l e . Chacun, devait conserver l e d r o i t 
d'être fidèle à sa c u l t u r e et à son o r i g i n e ethnique. 
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L ' o b j e c t i f recherché de v a i t être d'atteindre l a diversité dans 1'.unité et l'unité 
dans l a diversité, du f a i t d e . l a rencontre des c u l t u r e s , d'où un enrichissement mutuel. 
I l ne s ' a g i s s a i t pas de chercher à ce qu'un groupe renonce à ses caractéristiques 
propres n i s o i t isolé, mais d'harmoniser des éléments d i v e r s . Les minorités en tant 
que t e l l e s possédaient des d r o i t s , mais avaient a u s s i des o b l i g a t i o n s , dans une 
combinaison de fo r c e s v i s a n t à créer des c o n d i t i o n s de v i e s o c i a l e de nature à 
permettre un épanouissement plus complet etplus f a c i l e des personnes, des f a m i l l e s 
et des groupes. 

17. Le représentant de la,République arabe syrienne -a formulé quatre observations. 
Premièrement, dans sa résolution 5 (XXX) du J l août 19775 l a Sous-Gommission a v a i t 
recommandé d'envisager la.rédaction d'une déclaration r e l a t i v e aux d r o i t s des minorités 
dans l e cadre des p r i n c i p e s exposés à l ' a r t i c l e 27 du Pacte i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f aux 
d r o i t s c i v i l s et p o l i t i q u e s . L ' a r t i c l e , ne mentionnait que t r o i s catégories de 
minorités ; lès minorités.ethniques, r e l i g i e u s e s .et l i n g u i s t i q u e s . Le p r o j e t de décla
r a t i o n à l'examen comprenait en outre l e s .minorités "n a t i o n a l e s " . Deuxièmement, l e 
t i t r e du. p r o j e t de déclaration mentionnait l e s .droits des personnes appartenant a des 
minorités, mais ses dispos.iti-r^ns se rapportaient-aux.idroi-ts. des minorités en tant que 
groupes, e t non aux i n d i v i d u s c o n s t i t u a n t ces minorités. Cette interprétation n'était^ 
pas conforme aux d i s p o s i t i o n s de l ' a r t i c l e 27 du .Pacte. ïtoisièmement, quand l e projet' 
mentionnait l e s d r o i t s des minorités n a t i o n a l e s en termes absolus, on pouvait 1'inter-' 
prêter comme entraînant l e d r o i t de f a i r e sécession, ou le,, d r o i t d'avoir des groupes 
privilégiés d i s t i n c t s , , ou. l ' a p p a r i t i o n de c e r t a i n s groupes en tant qu'entités 
d i s t i n c t e s , ce qui du p o i n t de vue s o c i a l était préjudiciable à l'unité n a t i o n a l e de 
c e r t a i n s pays et menaçait l e u r intégrité t e r r i t o r i a l e . I l y a u r a i t là une interpré
t a t i o n c o n t r a i r e à-l'esprit et à l a l e t t r e du, Pacte et aux d i s p o s i t i o n s p e r t i n e n t e s de 
l a Charte des Nations Unies., Quatrièmement, l e s d i s p o s i t i o n s de l ' a r t i c l e 5 du p r o j e t 
de déclaration a l l a i e n t au-delà de l'idée de p r o t e c t i o n des caractéristiques c u l t u r e l l e s 
ou l i n g u i s t i q u e s des minorités. L'Organisation des Nations. Unies d e v a i t s'employer 
essentiellement à g a r a n t i r l e s d r o i t s de l'homme et'.les libertés fondamentales des 
peuples a s s u j e t t i s à l a domination c o l o n i a l e , à l ' a p a r t h e i d ou à d'autres systèmes 
r a c i s t e s , a i n s i qu'à l'occupation étrangère. La Commission devait v e i l l e r à ne pas 
encourager l e séparatisme ou l e s , a c t e s préjudiciables qui étaient c o n t r a i r e s à l a 
Charte des Nations Unies e t aux instrumenta i n t e r n a t i o n a u x r.; - l a t i f s aux d r o i t s de 
l'homme. I l convenait de se rap p e l e r que l e mouvement s i o n i s t e a v a i t recouru et 
c o n t i n u a i t de r e c o u r i r à des moyens, douteux, pour causer du t o r t e t pour- f a v o r i s e r 
i e démantèlement de sociétés dans c e r t a i n s pays. Le .Groupe de t r a v a i l d e v a i t formuler 
des p r o p o s i t i o n s v i s a n t à créer l'égalité des.groupes au se i n des sociétés., 

18. Le représentant de l'Inde a déclaré que son pays a v a i t déjà présenté ses obser
va t i o n s par écrit. I l a ajouté q u ' i l n'était n i p o s s i b l e n i souhaitable-de t r a i t e r 
toutes les' minorités de l a même façon ou de s u i v r e à l e u r égard l e s mêmes p o l i t i q u e s , 
p u i s q u ' i l e x i s t a i t de,grandes différences.entre l e s diverses minorités. Chaque mino
rité a v a i t ses propres caractéristiques et ses propres problèmes dans un contexte 
s o c i a l ou n a t i o n a l p a r t i c u l i e r . I l i m p o r t a i t de f a i r e en sorte qu'aucune minorité ne 
fasse l ' o b j e t d'une d i s c r i m i n a t i o n uniquement parce q u ' e l l e était une minorité. La 
déclaration de'vcait permettre de réaliser cet o b j e c t i f . 

19. Le représentant de l ' I r a q a déclaré que s i l a déclaration était fondée sur 
l ' a r t i c l e 27 du Pacte, e l l e ne d e v r a i t ' v i s e r que- l e s minorités ethniques, r e l i g i e u s e s 
et l i n g u i s t i q u e s 5 l e s "minorités n a t i o n a l e s " ne devraient pas y être mentionnées. 
Le texte d e v r a i t g a r a n t i r l e s d r o i t s des minorités, sans f a i r e mention d'autres 
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groupes différents des minorités, t e l s que l e s populations autochtones. Le but recherché 
de v a i t être de g a r a n t i r e t dé promouvoir l e s d r o i t s des minorités dans l a pe r s p e c t i v e 
de l a l u t t e contre l a d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e , e t non de l e u r accorder des privilèges. 

20.. Le représentant du Maroc a loué l e s e f f o r t s déployés par l a Yougoslavie pour f a i r e 
adopter l a déclaration r e l a t i v e aux minorités. Tout en reconnaissant pleinement l a 
nécessité d'une t e l l e déclaration, i l a v a i t un c e r t a i n nombre de réserves à formuler 
au s u j e t du. p r o j e t . I l ne pensait pas que l a déclaration doive s'appliquer aux groupes 
ethniques, r e l i g i e u x e t l i n g u i s t i q u e s , q u i , même dans l e cas d'Etats composés de popu
l a t i o n s hétérogènes,- pouvaient être considérés comme des minorités n a t i o n a l e s 
étroitement liées aux autres groupes de po p u l a t i o n . Au Maroc, l a communauté n a t i o n a l e 
comprenait l e s Marocains de confession i s l a m i q u e , qui appartenaient à l a grande commu
nauté arabe.-La seule communauté que l'on pouvait considérer comme d i s t i n c t e était 
l a communauté marocaine j u i v e q u i , tout en demeurant attachée au judaïsme, n'en f a i s a i t 
pas moins p a r t i e : de l a communauté n a t i o n a l e . I l était i n a d m i s s i b l e de p a r l e r des d r o i t s 
de groupes. Comme- l e représentant de l ' I r a q l ' a v a i t d i t , l e Groupe de t r a v a i l ne d e v a i t 
s'occuper que des d r o i t s des p a r t i c u l i e r s q u i , même s ' i l s étaient membres de minorités 
ethniques, r e l i g i e u s e s ou l i n g u i s t i q u e s , f a i s a i e n t p a r t i e d'une même popu l a t i o n 
n a t i o n a l e . I l était dangereux de-souligner l e s différences entre l e s groupes e t l'on 
d e v a i t , au c o n t r a i r e , s ' e f f o r c e r d'harmoniser l e s r e l a t i o n s entre eux. La mention de 
d r o i t s des groupes r i s q u a i t de donner l i e u à des interprétations erronées préjudiciables 
à l'unité n a t i o n a l e des E t a t s . En attendant l a mise au p o i n t d'un texte plus s a t i s 
f a i s a n t q u i tienne compte des o b j e c t i f s que l e représentant du Maroc v e n a i t d'esquisser, 
ce pays réservait sa p o s i t i o n sur l a question.• 

21. Le représentant de l'URSS a indiqué que sa délégation présenterait ultérieurement 
des observations e t des p r o p o s i t i o n s détaillées et se b o r n e r a i t , pour l e moment, à 
formuler quelques observations préliminaires. I l convenait d'envisager d ' i n c l u r e une 
définition de l a notion de minorité dans l e texte du'projet de déclaration, a i n s i que 
l ' a v a i e n t d i t un c e r t a i n nombre de délégations. Le concept de minorité utilisé à 
l ' a r t i c l e premier a v a i t besoin .d'être .précisé, de façon à éviter l e s malentendus. Le 
représentant de l'Union soviétique pouvait très d i f f i c i l e m e n t approuver l e concept 
de minorité r e l i g i e u s e , qui était extrêmement vague. Dans son pays par exemple, l a 
population était en majorité athée, mais un très grand nombre de personnes étaient 
de confession orthodoxe ou musulmane. On pouvait se demander s i ces personnes devaient 
être considérées romme des minorités r e l i g i e u s e s , ce q u ' e l l e s p o u r r a i e n t juger offensant. 
En URSS, l e terme minorité n'était pas utilisé : on y p a r l a i t de.personnes de t e l l e ou 
t e l l e o r i g i n e , ou de nationalités, ou encore de groupes nationaux, p l u s r e s t r e i n t s . 
I l f a l l a i t a u s s i t e n i r compte du f a i t qu'un autre groupe de t r a v a i l de l a Commission 
était en t r a i n d'étudier un p r o j e t de déclaration sur l'élimination de toutes l e s 
formes d'intolérance et de d i s c r i m i n a t i o n fondées sur l a r e l i g i o n ou l a c o n v i c t i o n . 
Cela pouvait créer des problèmes, car l ' o b j e t de ce p r o j e t coïncidait dans une c e r t a i n e 
mesvire avec c e l u i du p r o j e t de déclaration qu'examinait lé ' Groupe de^-travail-Chargé-
du. p o i n t 23. -

22. - Le représentant de l ' I r a q a proposé de supprimer dans l e t i t r e l e terme " n a t i o n a l e s " 
de façon que l e texte ne sorte pas du champ d ' a p p l i c a t i o n de l ' a r t i c l e 27 du Pacte 
i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f aux d r o i t s c i v i l s e t p o l i t i q u e s . 
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25. Le représentant de l ' A u s t r a l i e a jugé s a t i s f a i s a n t l e préambule du p r o j e t de 
déclaration. I l se r e n d a i t compte que l a définition des "minorités", "minorités 
n a t i o n a l e s " et "minorités r e l i g i e u s e s " s o u l e v a i t un problème d i f f i c i l e . I l était 
également d i f f i c i l e d'établir l a démarcation entre une minorité et un groupe et 
de déterminer l e s t a t u t de groupes très r e s t r e i n t s . L'im.portance numérique d'une 
minorité était, s e m b l e - t - i l , un élément important car l e s a t t i t u d e s et l e s 
p o l i t i q u e s pouvaient v a r i e r selon q u ' i l s ' a g i s s a i t de minorités plus ou moins 
nombreuses. Dans l a s u i t e de l'examen du préambule, i l f a u d r a i t , de l ' a v i s du 
représentant de l ' A u s t r a l i e , t e n i r compte de ce r t a i n e s d i s p o s i t i o n s de l a 
Déclaration de 1'UNESCO sur l a race et l e s préjugés rac i a u x , notamment l e 
paragraphe 1 de l ' a r t i c l e 5 et l e paragraphe 2 de l ' a r t i c l e premier, a i n s i que 
de l a Déclaration de Lusaka q u ' i l a v a i t mentionnée précédemment. 

24. Le représentant des Pays-Bas a d i t q u ' i l p a r t a g e a i t l e point de vue exprimé 
par l e représentant, de 1 ' A u s t r a l i e au s u j e t du préambule. S i l a n o t i o n de minorité 
ethnique ou de minorité r e l i g i e u s e p o s a i t peu de problèmes à sa délégation, e l l e , 
pouvait d i f f i c i l e m e n t approuver c e l l e de "minorité n a t i o n a l e " q u i semblait s'appliquer 
à des groupes, sous-nationaux ou à des groupes marginaux. L'importance numérique de 
l a minorité c o n s t i t u a i t également un élément important. On pouvait d i f f i c i l e m e n t 
considérer des groupes très r e s t r e i n t s ou des sectes comme de véritables minorités. 

25. Le représentant de l'Inde a proposé de f a i r e référence, dans l e deuxième alinéa 
du préambule, au Pacte i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f aux d r o i t s économiques, sociaux et ' 
c u l t u r e l s . I l était e s s e n t i e l d'assurer l e développement' de l a société dans son 
ensemble, tout en ga r a n t i s s a n t l e s d r o i t s de tous l e s groupes c o n s t i t u a n t cette 
société, notamment ceux des minorités. L ' o b j e c t i f ne devait pas être d'accentuer 
l e s différences mais d ' i n s t a u r e r l'harmonie entre tous l e s groupes dans un contexte 
n a t i o n a l g l o b a l . Sur tous ces p o i n t s , l e Pacte r e l a t i f aux d r o i t s économiques, 
sociaux et c u l t u r e l s était extrêmement p e r t i n e n t , 

26. Le représentant des Pays-Bas a posé l a question de s a v o i r s i l a mention des 
"minorités n a t i o n a l e s " était compatible avec l e Pacte i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f aux 
d r o i t s c i v i l s et p o l i t i q u e s , q u i n'en p a r l a i t pas. I l i m p o r t a i t de préciser l e 
sens du terme " n a t i o n a l " . 

27. Au cours de l a troisième séance, l e représentant de l a République arabe 
syrienne s'est associé à l a p r o p o s i t i o n de l ' I r a q tendant à supprimer l e mot 
"n a t i o n a l e s " dans l e t i t r e du p r o j e t de déclaration, parce que ce mot n ' a v a i t ' 
pas encore été défini et q u ' i l ne f i g u r a i t pas à l ' a r t i c l e 27 du Pacte i n t e r 
n a t i o n a l r e l a t i f aux d r o i t s c i v i l s et p o l i t i q u e s . 

28. Le représentant des Etats-Unis d'Amérique a déclaré que l a C o n s t i t u t i o n 
fédérale de son pays et l e s C o n s t i t u t i o n s des 50 E t a t s qui i e composaient' 
g a r a n t i s s a i e n t l e s d r o i t s des groupes m i n o r i t a i r e s . I l n'en r e s t a i t pas moins 
v r a i que l e s minorités ethniques, r e l i g i e u s e s ou l i n g u i s t i q u e s étaient p a r f o i s 
.victimes de d i s c r i m i n a t i o n s . De grands progrès a v a i e i i t été réalisés au cours 
des dernières années. La délégation des Etats-Unis approuvait l e s idéaux énoncés 
dans l e p r o j e t de déclaration. Présentant ses observations sur l'ensemble du 
p r o j e t , l e représentant des Etat s - U n i s a déclaré q u ' i l a v a i t deux questions à 
formuler. La première, concernait l e sens du terme "minorité n a t i o n a l e " . Aux 
Eta t s - U n i s , c e t t e expression ne f i g u r a i t n i dans l a C o n s t i t u t i o n n i dans l e s 
l o i s . I l était nécessaire de l a définir. La seconde question a v a i t t r a i t au 
sens du mot "développement" f i g u r a n t à l ' a r t i c l e premier. S i par "développement" 
on enten^iait l a création d'un m i l i e u propice à l'épanouissement des minorités, 
ce terme a v a i t son agrément, mais s ' i l supposait l ' o c t r o i d'un s t a t u t préférentiel, 
c e l a soulèverait des difficultés. 
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29. Le représentant de l'Union Rpraani a déclaré que son organisation, qui recoupait 
tous les Gitans du monde, soit au total plus de 10 millions de personnes, avait pour 
but essentiel de lutter contre la discrimination raciale patente d-̂ nt les Gitans 
continuaient, malheureusement d'être victimes. Cette organisation avait suivi avec 
grand intérêt les activités de la Commission et de la Squs-Commission concernant: 
le respect des minorités nationales et se félicitait par.ailleurs de l ' i n i t i a t i v e 
prise par la Yougoslavie. 

30. Le représentant de la Fédération universelle des associations chrétiennes 
d'étudiants a dit que, pour résoudre les problèmes complexes auxquels se heurtaient 
les populations autochtones dans le monde, la notion. de"droi,ts des minorités" ne 
suffisait pas. La meilleure façon de protéger les droits des populations autochtones 
était d'adopter un instrument et de mettre en place des mécanismes qui,soient 
exclusivement consacrés à leur cas. C'était là un aspect important des droits des 
peuples. L'étude en cours de realisation sous la responsabilité d'un rapporteur : 
spécial de la Sous-Commission de la lutte contre les mesures discriminatoires et de 
la protection des. minorités la i s s a i t espérer l'élaboration d'un instrument inter
national r e l a t i f aux droits des populations autochtones. Le représentant de la 
Fédération a demandé instamment que toute décision sur la question soit différée 
en attendant la publication de ladite étude, 

31. Le représentant du Conseil international de traités indiens a estimé que 
la présence des mots "populations autochtones" dans le projet de déclaration à l'examen 
risquait de donner lieu à des interprétations erronées et reposait sur des hypothèses 
fausses. Les auteurs du projet et ceux qui voulaient qu'il s'applique aux populations 
autochto'nes de l'hémisphère occidental étaient, animés des meilleures'intentions 
mais ignoraient des f a i t s essentiels, et notamment qu'il existait déjà à ce jour 
371 traités entre diverses nations indiennes et le Gouvernement des Etats-Unis. 
Ces traités reconnaissaient la souveraineté et l'intégrité territoriale des nations 
indiennes. L'objectif ultime de leurs colonisateurs serait atteint s i l'on désignait 
les populations autochtones sous le nom de minorités. Les populations indiennes de 
l'hémisphère occidental avaient des cultures, des langues, des religions et des formes 
de gouvernement distinctes, qui ne pourraient jamais être assimilées à celles de 
leurs colonisateurs. Classer ces populations comme le feraient leurs oppresseurs 
porterait un coup sérieux à la lutte que menaient les populations indiennes pour obtenir 
l'autodétermination et la reconnaissance de leurs droits souverains en tant que nations 
indiennes indépendantes. 

32. Le représentant de la Bulgarie a déclaré que le texte révisé qui serait 
présenté l'année suivante par la délégation de la Yougoslavie devrait être rédigé 
conformément à l ' a r t i c l e 27 du Pacte international r e l a t i f aux droits c i v i l s 
et politiques et qu'il f a l l a i t éviter toute divergence entre les deux textes. 
Alors que le début du préambule parlait des droits des personnes appartenant à des 
minorités, i l était question, à la f i n , des droits des minorités. I l convenait 
de s'aligner à cet égard sur les dispositions de l ' a r t i c l e 27 du Pacte, de la Charte 
des Nations Unies et d'autres instruments internationaux, La déclaration devait tendre 
au respect, en pleine égalité, des droits des particuliers appartenant à ces minorités, 
et non à l'octroi de privilèges. I l convenait également de prendre en considération 
les droits proclamés par le Pacte international relatif, aux droits économiques, 
sociaux et culturels. 

33* Le représentant des Philippines a f a i t observer que le terme "minorité" était 
d i f f i c i l e à définir. Dans le langage courant, i l désignait, au sein d'une ceramunauté, 
un groupe de personnes moins nombreux que les autres membres de la communauté. Cette 
notion n'impliquait pas nécessairement une infériorité qualitative. L'objet du projet 
de déclaration était de protéger la minorité vis-à-vis de la majorité et d'empêcher 
cette dernière de priver la min-^rité de droits dont elle-même jouissait. 
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Pour rédiger l a déclaration, i l f a l l a i t t e n i r compte de t r o i s p o i n t s s l ) l a mino
rité devait être protégée, a f i n que l a majorité ne l'opprime pas et ne l a p r i v e pas 
des avantages reconnus aux membres de c e t t e majorité; 2 ) la, minorité devait j o u i r 
de l'égalité de d r o i t s ; 5 ) l a minorité ne devait pas se considérer comme un groupe 
privilégié j o u i s s a n t de d r o i t s spéciaux. Cela étant, tous l e s i n d i v i d u s s e r a i e n t 
égaux deva,nt l a l o i et bénéficieraient au regard de ' c e l l e - c i des mêmes possibilités. 

5 4 . - Le représentant des Etats-Unis d'iuTiérique a„-indiqué que, comme p l u s i e u r s 
orateurs l ' a v a i e n t déjà f a i t observer, l e s problèmes des populations autochtones 
étaient différents de ceux des minorités. C'était l e cas auj;c E t a t s - U n i s , en 
p a r t i e du f a i t d.e l a conc l u s i o n de traités avec c e r t a i n e s de ces populations. 
On p o u r r a i t donc peut-être convenir de ne pas mentionner l e s populations 
autochtones dans l e p r o j e t de déclaration qui s e r a i t soumis l'année suivante. 
Une t e l l e décision s e r a i t conforme à l a suggestion f a i t e par 1 ' A u s t r a l i e à l a 
page 2 de ses observations ( E / C N . 4 / l 2 9 8 / A d d . 8 ) . 

3 5 ' Le représentant de l a Grèce a déclaré q u ' i l i m p o r t a i t de f a i r e f i g u r e r dans 
l e s documents de l'année suivante une définition des "jninorités". Certes, la, tâche 
n'éta,it pa,s f a c i l e . Les tre,vaux qui s e r a i e n t consacrés l'année suivante à cette 
déclaration devraient a v o i r pour point de dépa,rt une définition fondée sur 
l ' a r t i c l e 27 du Pacte i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f aux d r o i t s c i v i l s et politiqu.es, dont 
l ' a p p l i c a t i o n devait être l'un des buts fondamentaux d e s d i t s travau.:?:. I l f a l l a i t 
assurer l a p r o t e c t i o n des d r o i t s des membres des minorités, tout en évitant de 
créer de nouvelles minorités ou d'ériger des obstacles à l'intégration. L'égalité 
j u r i d i q u e devait être protégée au moyen d'instruments appropriés, q u ' i l s soient 
nationausc ou i n t e r n a t i o n a u x . Une véritable égalité supposait un équilibre entre 
d r o i t s et oblie"a,tions. Cet équilibre devait être réalisé à l'intérieur d'un même 
E t a t . I l convenait de ne pas négliger l'a d o p t i o n d'instrujnents i n t e r n a t i o n a u x 
spécifiques portant sur des particularités déterminées et de ne pas mettre dans un 
même-paniei" des situa,tions q u i ne présentaient pas une vérita,ble s i m i l i t u d e . I l 
n'était pas f a c i l e de trouver l e j i i s t e m i l i e u entre l e général et l e p a r t i c u l i e r . 
La d i s t i n c t i o n entre minorités n a t i o n a l e s et minorités ethniques était p a r t i c u 
lièrement mala,isée. 

3 6 . Le représentant de l a Norvège a a u s s i été d'avis q u ' i l f a l l a i t t r a i t e r l e 
problème d.ss popula,tions e.,u.tochtones séparément. I l a demandé que l e s amendements 
présentés en 1 9 7 8 par l a Norvège ( E / C N . 4 / 1 2 9 8 ) soient provisoirement mis de côté; 
i l s pourraient être r e p r i s plus t a r d à l ' o c c a s i o n de l'étude sur l e s populations 
autochtones de l a Sous-Commission, qvl p o u r r a i t décider de créer un groupe de 
t r a v a i l chargé exclusivement de c e t t e question. 

5 7 ' ' Le représentant de l ' I r a q a décla,ré, à propos de l'opportunité de définir 
avec précision l e terme "minorité", que l o r s des travaux préparatoires concernant 
l ' a r t i c l e 27 du Pacte i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f aux d r o i t s c i v i l s et p o l i t i q u e s , c e t t e 
question de définition a v a i t été évitée. E l l e f a i s a i t i n t e r v e n i r des considérations 
s o c i o - p o l i t i q u e s , de sorte q u ' i l n'éta.it pa,s p o s s i b l e d ' i n c l u r e dans un instruiiient 
i n t e r n a t i o n a l une définition précise f a i s a n t 1'.unanimité > Le professeur C a p o t o r t i 
a v a i t essayé de définir l e terme dans son étude ; aux f i n s de c e l l e - c i , i l a v a i t 
défini l a minorité comne un groupe numériquement inférieur au r e s t e de l a popu
l a t i o n de l ' E t a t auquel i l a p p artenait et qui présenta.it des ca^ractéristiquos 
c u l t u r e l l e s , physiques ou h i s t o r i q u e s , une r e l i g i o n ou une langue différentes de 
c e l l e s du r e s t e de l a p o p u l a t i o n . 

http://politiqu.es


E/CN.4/L.1540 
page 10 

Cette définition a v a i t été communiquée aux gouvernements et beaucoup de nombreuses 
réponses et observations avaient été reçues. De l ' a v i s du représentant de l ' I r a q , 
i l n'était pas p o s s i b l e de donner une définition précise dans l e cadre d'un instrument 
a u s s i complexe et délicat que c e l u i qui était envisagé. 

58. Le représentant de l ' A u s t r a l i e s'est référé à l a p r o p o s i t i o n de son 
gouvernement (E/CN.4/l298/Add.8) v i s a n t à donner pl u s d'importance au d r o i t à 
l ' e x i s t e n c e , déjà énoncé dans l e p r o j e t de déolaration, en prévoyant un a r t i c l e 
d i s t i n c t qui p e r m e t t r a i t de condamner plus formellement l e génocide et l ' e x p u l s i o n 
des minorités. En ce qui concerne l e s populations autochtones, i l f a l l a i t prendre 
en compte l'étude réalisée sous l a d i r e c t i o n de M. Martinez Cobo, Rapporteur spécial. 
I l était e s s e n t i e l que c e t t e étude s o i t vraiment s a t i s f a i s a n t e du point de vue des 
populations intéressées elles-mêmes. Les travaux du Groupe,de t r a v a i l ne devaient 
en aucune manière a n t i c i p e r sur l e t r a v a i l très important confié à M. Martinez Cobo 
cu préjuger de ses co n c l u s i o n s . Le représentant de l ' A u s t r a l i e demandait au 
Président-Rapporteur de t e n i r compte des p r o p o s i t i o n s précises contenues dans l e s 
observations du Gouvernement a u s t r a l i e n qui ne pouvaient être examinées à ce stade. 

39* Le représentant de l'Ax'g'èntine s'est interrogé sur l a portée précise de l a 
déclaration à l'étude, se demandant en p a r t i c u l i e r s i l ' i n t e n t i o n des auteurs était 
ou non de v i s e r l e s populations autochtones. 

40. Le représentant de Chypre a prié l e Président-Rapporteur de v e i l l e r à ce que, 
l o r s de l a révision du p r o j e t , l ' o n prenne en considération non seulement l a question 
des d r o i t s des minorités, mais a u s s i c e l l e de l e u r s d e v o i r s . I l ne f a l l a i t admettre 
aucun abus ou comportement i r r e s p o n s a b l e pouvait em.pêcher ou entraver un gouvernement 
sans heurt par l a majorité conformément à l a C o n s t i t u t i o n et à l a législation du pays. 
Comme l'Assemblée générale l ' a v a i t reconnu-poorce qui était des E t a t s - dans l e 
p r o j e t de déclaration sur l e s d r o i t s et l e s devoirs des E t a t s , sur p r o p o s i t i o n 
de l a Commission du d r o i t i n t e r n a t i o n a l , l e s minorités devaient bien comprendre qu»elljse. 
n'avaient pas seulement l e s mêmes d r o i t s mais a u s s i l e s mêmes o b l i g a t i o n s que l e r e s t e 
de . l a p o p u l a t i o n . A i n s i , aucune, dispense des o b l i g a t i o n s m i l i t a i r e s ne devait être 
prévue en faveur des membres d'une minorité sous prétexte que l e s e r v i c e m i l i t a i r e 
était c o n t r a i r e à l e u r s c o n v i c t i o n s r e l i g i e u s e s . 

41. Le représentant de l a Yougoslavie s'est déclaré très s a t i s f a i t des observations 
et des suggestions présentées s o i t au cours des débats du Groupe de t r a v a i l , s o i t par 
l e s gouvernements en réponse à l a demande du.Secrétaire général. Lorsque l e p r o j e t de 
déclaration a v a i t été soumis à l a Commission, l a délégation yougoslave a v a i t expliqué 
l e s buts et l e s m o t i f s des d i s p o s i t i o n s du p r o j e t en indiquant q u ' i l s ' a g i s s a i t d'un 
document de t r a v a i l s u s c e p t i b l e d'être amélioré par des p r o p o s i t i o n s et des suggestions, 
de façon que sa v e r s i o n f i n a l e s o i t acceptable pour tous l e s E t a t s . Au moment de l a 
présentation du p r o j e t , i l a v a i t été bien précisé que l e s auteurs entendaient 
promouvoir l e s d r o i t s des minorités sur l a base du s t r i c t respect de l a souveraineté, 
de 1'iniégrijté t e r r i t o r i a l e et de l'indépendance p o l i t i q u e des pays sur l e t e r r i t o i r e 
desquels ces minorités v i v a i e n t , a i n s i que de l a non-ingérence dans l e s a f f a i r e s 
Intérieures de ces pays. E n f i n , l e s d r o i t s des minorités ne devaient être invoqués' 
que pour l e u r p r o t e c t i o n et pour f a v o r i s e r , non pas l e séparatisme, mais au c o n t r a i r e 
l'unité des pays concernés. Toutes l e s suggestions avaient été soigneusement notées 
et l a p l u p a r t pourraient être p r i s e s en considération dans ,le^ texte révisé qui s e r a i t 
mis au p o i n t . La délégation yougoslave r e s t a i t prête à a c c u e i l l i r toutes nouvelles 
suggestions v i s a n t à améliorer encore l e te x t e du p r o j e t de déclaration, qu ' e l l e s 
soient présentées à l ' o c c a s i o n de contacts tdlatéraux ou d'autres cont a c t s . 
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4 2 . Le Groupe de t r a v a i l soumet l e p r o j e t de résolution ci-après à l a Commission 
des d r o i t s de l'homme : 

P r o j e t de résolution - Groupe de t r a v a i l chargé d'étudier un p r o j e t de 
déclaration sur l e s d r o i t s des personnes appartenant à des minorités, 
n a t i o n a l e s , ethniques, r e l i g i e u s e s et l i n g u i s t i q u e s (point 25 de 
l ' o r d r e du jour) 

(XXXVl). D r o i t s des personnes appartenant à des minorités n a t i o n a l e s , 
ethniques, r e l i g i e u s e s et l i n g u i s t i q u e s 

La Commission des d r o i t s de l'homme, 

Rappelant ses résolutions I4 (XXXIV) du б mars I 9 7 8 et 21 (XXXV) du 
14 mars 1979, 

Ayant p r i s connaissance du rapport du Groupe de t r a v a i l , 

1. P r i e l e Président-Rapporteur du Groupe de t r a v a i l , M. To¥evski, d'établir 
un texte révisé et unifié du p r o j e t de déclaration sur l e s d r o i t s des personnes 
appartenant à des minorités n a t i o n a l e s , ethniques, r e l i g i e u s e s et l i n g u i s t i q u e s 
(E/C N . 4 / 1 3 6 7/Rev . 1 ), en tenant compte de toutes l e s vues exprimées oralement et 
par écrit au su j e t du p r o j e t a c t u e l , pour q u ' i l serve de base aux f u t u r s travaux 
de l a Commission, et de transmettre l e p r o j e t révisé au Secrétaire général en 
temps voulu pour que l a Sous-Commission de l a l u t t e contre l e s mesures d i s c r i m i n a 
t o i r e s et de l a p r o t e c t i o n des minorités puisse l'examiner à sa trente-troisième 
sessio n ; 

2. P r i e l e Secrétaire général d'élaborer un document où soient rassemblées 
toutes l e s d i s p o s i t i o n s r e l a t i v e s aux d r o i t s des personnes appartenant à des 
minorités n a t i o n a l e s , ethniques, r e l i g i e u s e s ou l i n g u i s t i q u e s qui f i g u r e n t dans 
des instruments i n t e r n a t i o n a u x , en temps voulu pour que l a Sous-Commission de 
l a l u t t e contre l e s mesures d i s c r i m i n a t o i r e s et de l a p r o t e c t i o n des minorités 
puisse en être s a i s i e à sa trente-troisième sessi o n ; 

3 . P r i e l a Sous-Commission de l a l u t t e contre l e s mesures d i s c r i m i n a t o i r e s 
et de l a p r o t e c t i o n des minorités de procéder à un examen approfondi et détaillé 
du p r o j e t de déclaration révisé sur l e s d r o i t s des personnes appartenant à des 
minorités n a t i o n a l e s , ethniques, r e l i g i e u s e s ou l i n g u i s t i q u e s visé au paragraphe 1 
ci-dessus et de communiquer ses vues sur ce p r o j e t révisé à l a Commission des 
d r o i t s de l'homme, à sa trente-septième session, en tenant compte de tous l e s 
documents p e r t i n e n t s , y compris l e document visé au paragraphe 2 ci-dessus; 

4 . Décide d'examiner à sa trente-septième ses s i o n l a question intitulée 
"D r o i t s des personnes appartenant à des minorités n a t i o n a l e s , ethniques, 
r e l i g i e u s e s et l i n g u i s t i q u e s " . 
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P r o j e t de résolution présenté par l e Canad-a 

La Commission des ároits_ de 1|homme, 

Rappelant sa résolution 15 (XXXV) d̂ u 15 mars 1979? où e l l e a recommandé qu'un 
rapporteur spécial s o i t désigné pour e f f e c t u e r une étude approfondie de l a s i t u a t i o n 
des d r o i t s de l'homme en Guinée équatoriale, 

Considérant l e s modifica-tions importantes qui se sont f r o d u i t e s dans l e pays 
depuis l e 5 août 1979? et qui in d i q u e n t , de l a part du nouveau régime, un désir de 
rétablir et de g a r a n t i r l ' e x e r c i c e des d r o i t s de l'homme en Guinée équatoriale, 

Notant qu'un changement de gouvernement & eu l i e u en îîuinée équatoriale depuis 
l'adoption de l a résolution susmentionnée. 

Ayant présentes à l ' e s p r i t l e s responsabilités que l e C o n s e i l économique et 
s o c i a l l u i a conférées рэл:- sa résolution 1979/Зб en ce qui concerne l a c o o r d i n a t i o n 
dans l e d,omaine des d r o i t s de l'homme. 

Considérant l e s mesures de développement qui doivent être examinées par l e s 
organismes intéressés des Nations Unies pour donner s u i t e à l a résolution 34/l25.de 
l'Assemblée générale en date du 14 décembre 1979? et l a nécessité de t e n i r dûment 
compte, dans l'adoption et l ' a p p l i c a t i o n de ces mesures, des préoccupations liées 
aux d r o i t s de l'homme, 

Prenant note avec s a t i s f a c t i o n du rapport présenté p a j l e Rapporteur spécial sur 
l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme en Giiinée équatoriale.. 

Notant avec _sati s f a c t i o n l'intérêt manifesté pa.r l e Gouvernement de l a Guinée 
équatoriale au s u j e t de l a coopération apportée par l'ONU pour assurer l ' e x e r c i c e 
e f f e c t i f des d r o i t s fondamentaux par l e s ci t o y e n s , 
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1 . Déeide de demander au Secrétaire général de désigner, en tenpS qu'expert 
ag i s s a n t à t i t r e i n d i v i d u e l , une personnalité possédant une grande expérience de l a 
s i t u a t i o n en Guinée équatoriale, a f i n plus particulièrement d'aider l e gouv.oénçmént 
de ce pays, à prendre l e s mesures nécessaires рогдг rétablir pleinement l e s d r o i t s de 
l'homme et l e s libertés fondamentales, compte tenu'des recommandations du Eapporteur 
spécial et des réalités économiques, p o l i t i q u e s et s o c i a l e s de ce pays; 

2. P r i e l e Secrétaire général, en c o n s u l t a t i o n avec l ' e x p e r t , de f o u r n i r , 
dans l e cadre des programmes d'assistance technique des Nations Unies, l ' a i d e 
appropriée pour a i d e r l e Gouvernement de Guinée équatoriale à prendre l e s mesures 
nécessaires pour rétablir pleinement l e s d r o i t s de l'homme et l e s libertés fondamen
t a l e s dans ce pays; 

5 " I n v i t e l e Gouvernement de l a Guinée équatoriale à prêter son concours à 
l ' e x p e r t dans l'accomplissement de son mandat; 

4. P r i e l ' e x p e r t de soumettre à l a Conmission à sa trente-septième se s s i o n , 
pour examen, un rapport sur l ' a p p l i c a t i o n de l a présente résolution; 

5 ' Invifce tous l e s E t a t s , l e s i n s t i t u t i o n s spécialisées et autres organes 
des Nations Unies, a i n s i que l e s org a n i s a t i o n s h u m a n i l a i r e a l e t l e s o r g a n i s a t i o n s 
non gouvernementales, à prêter l e u r concours et l e u r a s s i s t a n c e à l a Guinée 
équatoriale a f i n d'aider ce pays désireux de réta.blir pleinement l e s d r o i t s de 
l'homme et l e s libertés fondamentales; 

6. Recommande au C o n s e i l économique et s o c i a l d'adopter l e p r o j e t de 
décision suivant ; 

"Le C o n s e i l économique et s o c i a l approuve l a décision p r i s e par l a Commission 
des d r o i t s de 1'ЬопяТ1е dans sa résolution (XXXVl) du , tendant à 
p r i e r l e Secrétaire général г 

a) de désigner, en tant qu'expert agissant à t i t r e i n d i v i d u e l , une personna
lité possédant une grande expérience de l a s i t u a t i o n en Guinée équatoriale, a f i n 
particulièrement d'aider l o gouvernement de ce pays à prendre l e s mesures appropriées 
pour rétablir l e s d r o i t s de l'homme et l e s libertés fondamentales, compte tenu des 
recommandations du Rapporteur spécial et des réalités p o l i t i q u e s , économiques et 
s o c i a l e s de ce pays; 

b) de f o u r n i r , en c o n s u l t a t i o n avec l ' e x p e r t , dans l e cadre des programmes 
d'assistance technique des Nations Unies, l ' a i d e appropriée pour a i d e r l e Gouver
nement de l a Guinée équatoriale à prendre l e s mesures nécessaires pour rétablir 
pleinement l e s d r o i t s de l'homme et l e s libertés fonàamentales dans ce pays." 
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COM-îISSION DES DROITS DE Ь'НОТФШ 
Trente-sixième session 
Point 15 de l'ordre du Jour 

QUESTION D'UNE CONTEI-ITION RELATIVE AUX DROITS DE L'ENFANT 
Président-Rapporteur : Ы. Adam Lopatka (Pologne) 

1. Le Groupe de travail ouvert à tous les membres de l a Commission a tenu des séances 
les 22, 25, 26, 27, 28, 29 février et le 7 mars 1980. A sa première séance, 
M. Adam Lopatka (Pologne) a été élu président-rapporteur par acclamation. Le présent 
rapport a été adopté à l a dernière séance, le 7 mars 1980. Par décision unanime du 
Groupe, cette séance a été présidée par M. Andrzez Olszowska (Pologne). 
2. Le Groupe de travail était sa i s i du texte du projet de convention sur les droits 
de l'enfant joint à l a résolution 20 (SuŒV) de la Commission en date du 3 mars 1973J 

du rapport su Secrétaire général contenant les vues, observations et suggestions pré-, 
sentées sur l a question par les Etats membres, les institutions spécialisées competentes, 
les organisations intergouvemementales régionales et les organisations non gouverne
mentales (E/CN.4/1324 et Corr.l et Add.l à 5), et du texte du projet de convention 
révisé présenté par l a Pologne le 5 octobre 1979 (E/CN.4/1349)• I l était également s a i s i 
d'un certain nombre de documents de l a Sous-Commission ayant t r a i t à l'exploitation du 
travail des enfants, documents dont l a Sous-Commission avaitj au paragraphe 4 de la . 
résolution 7 В (XXXII), recommandé de tenir compte, quand seraient rédigés les articles 
pertinents de l a Convention (E/CN.4/Sub.2/433; S/CN.4/Su-b.2/434; E/CN.4/Sub.2/SR,835 

et 836). Deux organisations non gouvernementales dotées du statut consultatif ont,, 
elles aussi, présenté des exposés écrits рогзг examen par la Commission (E/CN.4/1^00/265 

et 276). 

3. A sa première séance, à l a suite d'une proposition formulée par le Président, le 
Groupe de travail.a entrepris d'examiner en tant que principal document-de travail, le 
projet de convention révisé faisant l'objet du document. E/CN.4/1349, où l'on trouvait-
notamment les quatre paragraphes du préambule adoptés par le Groupe de travail l'année 
précédente. 
4. Au cours de la discussion générale qui a eu,lieu à cette séance, plusieurs.repré
sentants ont proposé de définir clairement le mot ''enfant" et de le remplacer-le cas 
échéant par-un terme plus précis qui corresponde davantage à.une notion juriidique t e l 
que l e terme "mineur", avant de passer à l'adoption de nouveaux paragraphes. On a f a i t 
observer aussi qu'à la session précédente, le Groupe de travail avait adopté le t i t r e 
de l a Convention en se réservant toUutefois la possibilité d'y apporter lôltérieuronent 
des modificatior^. Toutefois, d'autres représentants se sont prononcés pour la 
GE .8O-II414 
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poursuite imédiate de l'examen et de l a • formulation du reste du préambule. 
I l a donc été'"décidé d'attendre pour engager le débat sur l a question^ delà 
définition, que le Groupe de travail ait examiné l ' a r t i c l e premier du projet de 
convention. 
Cinquième TParagraphe l u préambule 
5. A sa deuxième séance, l e Groupe de t r a v a i l a entrepris d'examiner le reste du 
préambule. 
6 . Le représentant du Saint-Siège a proposé, en accord avec d'autres délégations, 
de modifier le texte du cinquième alinéa du préambule en insérant les mots "avant 
comme après sa naissance", repris du texte de l a Déclaration des droits de l'enfant, 
après les mots "d'une protection et d'une assistance spéciales". Plusieurs délégations 
ont appuyé cette modification en faisant valoir que leur législation nationale 
contenait des dispositions protégeant les droits de l'enfant dès le moment de sa 
conception. l i s ont déclaré que l a modification n'avait pas pour objet d'interdire 
toute possibilité d'avortemerit, puisque de nombreux pays avait déjà adopté des textes 
législatifs prévoyant l'avortement dans certains cas, par exemple en cas de danger 
pour l a santé de l a mère. Plusieurs délégations ont rappelé que l a Déclaration des 
droits de l'enfant de 1959-contenait l a phrase proposée. 
7. D'autres délégations, cependant, se sont opposées à cette modification. A leur 
avis, cet alinéa du préambule devait rester parfaitement neutre sur des questions 
comme celle de l'avortement. Elles ont déclaré que l a définition de 1'enfant devait 
être donnée à l ' a r t i c l e premier et que rien dans le préambule ne devait préjuger 
ou altérer l a définition de l ' a r t i c l e premier. 
3 . Plusieurs représentants ont demandé aux partisans de l a modification de ne 
pas insister pour l'introduire à ce stade et d'accepter le texte figurant dans le 
projet, étant entendu que le Groupe de travail pourrait revenir sur l a question 
ultérieurement. Le représentant de l'Irlande a proposé d'insérer cette modification 
entre crochets dans ie texte., en laissant ainsi au Groupe de travail l a possibilité 
de prendre une décision définitive quand i l aurait examiné l ' a r t i c l e 1. Le repré
sentant du Saint-Siège s'est déclaré d'accord avec cette solution, qu'ont aussi 
appuyée plusieurs autres délégations. Le cinquième paragraphe du préambule a donc 
été adopté avec l a modification proposée placée entre crochets, étant entendu que 
l a décision définitive serait prise sur le texte définitif de cette disposition après 
l'adoption de l ' a r t i c l e premier. 
9. Par l a suite, au cours de l a troisième séance, le représentant de l a Grèce a 
proposé de supprimer les mots "physique et mental" qui suivaient le mot 
"développement" au début du paragraphe, puisqu'on trouvait déjà ces mots plus loin 
dans le même paragraphe. I l a été décidé que le Groupe de travail étudierait cette 
proposition quand i l réexaminerait le d i t paragraphe pour en fixer le libellé définitif. 
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10. Le débat sur l'amendement proposé par le Saint-Siège a repris à l a quatrième 
séance, après l'adoption de l ' a r t i c l e premier. Plusieurs délégations ont f a i t 
valoir qu'il faudrait supprimer lè texte entre crochets afin d'assurer au préambule 
un caractère neutre. Un représentant a émis l'opinion que puisque le libellé de 
l' a r t i c l e premier adopté était neutre, i l f a l l a i t éviter que l a Convention ne 
semble donner dans son préambule гше interprétation différente. I l a aussi été 
dit qu'étant donné que les législations nationales différaient considérablement sur 
l a question de 1'avortement, l a Convention ne pourrait être largement ratifiée que 
s i elle ne prenait pas parti sur ce problème. 
11. B'autres délégations, parlant en faveixr de l'amendement, ont d i t qu'à leur 
avis le libellé était stiffisamment neutre, puisque l a durée de l a période visée 
avant l a naissance n'était pas spécifiée. 5¡lles ont de nouveau f a i t valoir que 
toutes les législations nationales contenaient des dispositions visant à protéger 
l'enfant avant l a naissance. Une délégation a dit que l a proposition pourrait 
s'étendre à l a protection juridique, étant donné que, par exemple, l a majorité des 
législations protégeaient les droits des enfants non encore nés en matière 
d'héritage. 
12. Un certain nombre de représentants ont émis l'avis que s ' i l n'était pas possible 
de parvenir à un accord à l a session en cours, i l faudrait poursuivre l a discussion 
svœ le reste de l a Convention, en espérant que le Groupe pourrait parvenir à un 
consensus après de nouvelles consultations. ïïn représentant a souligné qu'il 
pourrait être possible d'aboutir à un compromis, eu égard au f a i t que toutes les 
délégations convenaient qu'une forme de protection et d'assistance avant l a naissance 
était nécessaire; à son avis, le désaccord portait sur l a définition précise de l a 
forme de protection et d'assistance qui devait figurer dans l a Convention. 
15. L'observateur de l'Union internationale de protection de l'enfance, appuyé 
par quelques délégations, a proposé, étant donné que le septième alinéa du 
préambule du document E /CN.4 / 1 3 4 9 contenait une référence à l a Déclaration des 
droits de l'enfant, de supprimer l'amendement du Saint-Siège, étant entendu que l a 
Déclaration (y compris le troisième alinéa de son préambule contenant une formu- • 
lation similaire à celle de l'amendement proposé) demeurait en vigueur en vertu de 
l a Convention envisagée. D'autres délégations se sont toutefois opposées à un 
retour au texte i n i t i a l . 
14. A l a même séance,,le Groupe de travail a décidé de différer encore l a question 
jusqu'à ce qu'un compromis acceptable soit trouvé. 
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15. A l a cinq.-uième seance du Groupe de travaLl, le Président a f a i t savoir qu'iin 
texte..de-compromis avait été élaboré après consultations. Le nouveau texte modi
f i e r a i t le déçut du paragraphe comme suit s 

"Peconnaissant que, comme le stipule l a Déclaration des droits de l'eriant, 
l'enfant, en raison des exigences de son développement physique et mental ..." 

La f i n de l'alinéa i n i t i a l , resterait inchangée, sans l ' i r ^ e r t i o n entre crochets 
proposée par le Saint-Sièg^. 
16. De nouvelles discussions ont eu lie u , au cours desquelles le délégiJié de 
l'Australie. a proposé que. l a référence à l a Déclaration des droits de l'enfant soit ,. 
rendue plus précise par l'addition des mots "adoptée en 195.9 

17. Le délégué, des Etats-Unis a proposé que les mots "comme, le stipule" soient 
remplacés par "comme l'indique", qu'un point virgule soit placé après les mots "moral 
et social" et que les mots "ainsi qu'une protection juridique" soient remplacés par 
les mots " i l a aussi besoin d'une protection juridique". 
IP. Certaines, délégations se sont élevées contre l'amendement proposé par les 
Etats-Unis, indiquant qu'elle voulait avoir le temps de réfléchir à l a portée juridique 
.de ce texte. D'autres ont indiqué que 1 'e:cplication donnée par cette délégation selon 
laquelle l'amendement était .nécessaire afin d'assurer l a complète neutralité du texte-
ne les. satisfaisait pas, et ont déclaré qu'elles craignaient que le projet de convention 
ne penche vers une légalisa.tion àe l'avortement. Elles ont réaffirmé leur position.selon 
laquelle-le projet de convention devait, assurer l a protection de l'enfant avant et : 
après l a naissance. En réponse, i e .représentant des Etats-Unis a déclaré que toute 
tentative faite pour consacrer dans le projet de convention une position particulière-; 
à l'égard de l'avort.ement rendrait l e futur instrument inacceptable dès .le départ pour , 
les pays qui avaient une .position différente. En .conséquence,, i l a iiistamment demanda 
que le projet de convention soit libellé de telle manière que.ni les partisans n i les. 
adversaires, de l'avortement ne puissent trouver, dans l e projet de convention une j u s t i 
fication juridique à l'appui de leurs positions respectives. 
19. Après plus ample discussion, un texte de compromis a été adopté, qui se l i t 
comme suit s 

Reconnaissant que,-comme l'indique l a Déclaration des droits de l'enfant 
adoptée en 1959, l'enfant,- en raison des exigences de son développement..physique 
et mental, a besoin d'ume--assistance- et de soins spéciaux pour sa santé et pour son 
développement physique, mental, moral et social, et a besoin d'une protection juridique, 
dans des conditions de liberté, de dignité et de sécurité. 
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Sixième alinéa du préambule 
20. A l a deu:cième séance du Groupe de travail, le représentant des Pays-Bas a proposé 
d'ajouter le mot "harpiness" dans le texte anglais, avant les mots "love and 
understanding". ¡.En français, l a f i n ie l'alinéa serait modifiée comme suit : "... doit 
grandir dazzs le milieu familial-, dans un climat de bonhetir, d'amour et de compréhension" , 
21. Le Groupe de travail a adopté l e sixième alinéa du préambule avec l a modification 
proposée. 
Septième alinéa du préambule 
22. lie Groupe de travail a, à sa deuxième séance, adopté l e septième alinéa du préambule 
sans changement. 
Huitième alinéa du. préambule 
2.5. A l a deuîcième séance du Groupe de travail, l e représentant des Pays-Bas a proposé 
d'ajouter le mot "individuelle" après l e mot "liberté", juste avant l a f i n de l'alinéa. 
24. Certaines délégations se sont toutefois déclarées -opposées à cette modification qui, 
à leur avis, restreignait l a notion de liberté contenue dans l e texte. ïïn représentant 
a siiggéré que l e texte soit adopté tel quel, étant entendu que l e Groupe de travail 
pourrait l e revoir par l a suite s i l'on estimait qu'il n'était pas f a i t une place 
suffisante à l'idée de liberté individuelle dans d'autres articles- du projet de 
convention, 
25» Sous cette réserve, le h-uitième alinéa du préambule a été adopté sans ciiangement, 
Nouvel alinéa du préambule 
26, A l a troisième séance, l e représentant du Royaume-ÏÏni a proposé d'ajouter au 
ршашЬгйе un nouvel alinéa que sa délégation avait déjà présenté' l'année précédente mais 
qirl, fa-Lite de temps, n'avait pas été examiné. Ce nouvel alinéa, qu'il a suggéré 
d'insérer entre les troisième et quatrième alinéas du préanbiiLe du nouveau projet, 
était ainsi conçu ; 

"Piappelant que, dans l a Déclaration universelle des droits de l'homme, l'Organi
sation des Nations ïïniés a proclamé que l'enfance a droit à une aide et à гше 
assistance spéciales,". 

27« Plusieurs délégations ont appuyé cette proposition. Certaines délégations ont 
déclaré qu'elles n'étaient pas opposées à l'adjonction de ce nouvel alinéa, tout en 
faisant observer qu'il répétait dans une certaine mesirre ce qui était déjà dit au 
cinquième alinéa. Le nouvel alinéa a donc été adopté pour insertion dans l e préambule 
à l'endroit proposé. Par l a suite, -ijine délégation a f a i t observer que l'ordre des 
alinéas du préambule pourrait être remanié ultérieurement pour qu'ils se suivent 
logiquement. 
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Article premier 
28. • A sa troisième séance, le Groupe de travail a examiné l ' a r t i c l e premier 
du projet de convention. Les points marquant le commencement et .la-.fin de l'enfance 
selon la définitic.: donnée par l ' a r t i c l e G::t f a i t l'objet d'abondantes discussions. 
29. Certains représentants se sont élevés contre l'idée exprimée dans cet article 
que l'enfance commence à la naissance et ont indiqué que" cela était contraire 
à la législation de nombreux pays. Ils ont f a i t valoir que la notion d'enfance^ 
devait être étendue de manière à comprendre toute la période..allant, de l a cosception.. 
à la naissance. D'autres représentants ont demandé que l'on renonce à fixer le point» 
de départ de l'enfance et que l'on adopte une formulation qui soit compatible 
avec les dispositions très diverses des législations intemes.,sur -la question. 
50. Le représentant du Шгос a proposé, pour résoudre la difficulté, de supprimer 
les motà "depuis sa naissance" figurant dans l ' a r t i c l e . Plusieurs délégations 
ont appuyé cette proposition. 
51. La première»partie de l ' a r t i c l e a donc été adoptés avec la modification 
proposée par le îiaroc. 
52. En ce qui concerne le point terminal de l'enfance prévu par la définition-
donnée dans l ' a r t i c l e , certains représentants ont f a i t observer que l'âgé de 18 ans 
paraissait très élevé au regard de certaines législations nationales et qu'il 
convenait de recommander une limite d'âge plus basse. On a émis.l'avis que, 
l'Assemblée générale ayant fixé cette limite d'âge à 15 ans dans le contexte 
de l'Année internationale de l'enfant, i l convenait de faire de même dans 
le projet.de- convention. On a f a i t valoir d'autre part que l'âge de I4 ans était, 
dans beaucoup de pays, celui de la f i n de la scolarité obligatoire et, dans de 
nombreuses régions du monde, l'âge légal du mariage pour les f i l l e s . Selon 
la même opinion, le f a i t de fixer la limite d'âge à I4 ans permettrait en outre 
de bien marquer la distinction entre le mineur et l'enfant, beaucoup de législations 
nationales protégeant le premier mais non le second. 
55. D'autres représentants, en revanche, se sont déclarés.opposée à un abaissement 
de la limite d'âge à I5 ans parce que leur législation interne prévoyait des mesures, 
de protection de l'enfance au-delà de cet âge et qu'ils estimaient que le projet' -
de convention devait s'appliquer à un groupe d'âge aussi étendu que'possible. 
Ils se sont prononcés pour le maintien sans changement du libellé du projet d'article 
qui, de toute manière, était déjà assorti d'une restriction par le simple renvoi 
à la législation nationale. 

http://projet.de-
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34. L'observateur de l'Union internationale de la protection de l'enfance, organi
sation non gouvernementale dotée du statut consultatif, a suggéré de supprimer toute 
mention d'une ILmite d'âge supérieure en modifiant comme suit le texte de l ' a r t i c l e : 

"Au sens de la présente Convention, m i enfant s'entend de tout être humain 
qui n'a pas atteint l'âge de la majorité conformément à l a législation en vigueur 
dans son pays." 

35« Plusieurs délégations, cependant, se sont élevées contre, l'idée de l i e r l a défi
nition de l'enfant à l a notion de majorité, car l'âge de la majorité v a r i a i t beaucoup 
selon les pays et aussi, dans le cadre de l a législation d'-an même pays, selon qu'il 
s'agissait de l a majorité c i v i l e , pénale, politique ou autre. D'autres représentants, 
sans s'opposer à cette formulation, ont f a i t observer que le texte i n i t i a l répondait 
aux objections soulevées puisqu'il se référait à l a législation nationale. 
36. A l a quatrième séance du Groupe de travail, l a deuxième partie de l ' a r t i c l e 
premier a été adoptée sous sa forme i n i t i a l e . Un représentant a rappelé qu'il avait 
émis des réserves quant à l a mention spécifique de l'âge de 18 ans à l ' a r t i c l e premier 
et i l a dit que sa délégation jugerait peut-être nécessaire de revenir sur cette 
question, notamment en séance plénière de l a Commission. Une autre délégation a 
réservé sa position quant au nombre "18" déclarant qu'à l'âge de 18 ans une personne 
n'était pas un enfant. 
Article 2 

37. A l a quatrième séance, le Groupe de travail a examiné le paragraphe 1 de 
l' a r t i c l e 2 du projet de convention. Le représentant des Etats-Unis d'Amérique a 
proposé de modifier le texte de ce paragraphe de manière qu'il se l i s e : 

"1. Conformément à l a législation ou à l a pratique de chaque Etat contractant, 
l'enfant a le droit, dès sa naissance, d'acquérir un nom et une nationalité." 

I l a f a i t observer que cet amendement aurait pour effet d'aligner le libellé du 
projet de convention sur celui de l' a r t i c l e 24 du Pacte international r e l a t i f avac 

droits c i v i l s et politiques et d'éviter les difficultés qui pourraient surgir au 
regard des l o i s de divers Etats en matière d'immigration et de nationalité. En 
particulier, i l a souligné que l'amendement éviterait que le projet de convention 
puisse être interprété comme donnant automatiquement aux enfants apatrides qui 
entrent sur le territoire d'un Etat partie le droit à la nationalité de cet Etat. 
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ЗВ.' • Certaines délégations se sont déclarées opposées à cet amendenent poirr des 
raisons h-umanitaires, afin d'assurer une' protection aux enfants apatrides.. I l a 

• aussi été dit que le libellé du paragraphe 1 restait d'ordre général, des dispo
sitions plus spécifiques devant figurer dans le paragraphe 2. 

' У5'.' Sur proposition du Présidentj le C-rcupe de travail a, adopté le texte de 
Goaprcïïiis suivant : 

"1. L'enfant a, dès sa naissance, droit à iJin nom et le droit d'acquérir une 
nationalité." 

40. A l a 5еие séance, l a délégation australienne a sounis l'amendement suivant au, 
paragraphe 2 de l ' a r t i c l e 2 : 

"2 . Les Etats parties à l a présente Convention veillent à ce que leur 
législation reconnaisse le principe selon lequel un enfant acquiert l a 
nationalité de l'État sur le ter r i t o i r e duquel i l est né ai, au moment de 
sa naissance, i l n'a'pas reçu l a nationalité d'un autre Etat, confoimément 
à l a législation de c e l u i - c i . " 

41. Le représentant de l'Australie a expliqué que l a première partie de son 
amendement tendait à dissiper l'impression que le principe en question n'était 
pas déjà contenu dans l a plupart des législations nationales; l a deuxième partie, 
l a plus importante, avait pour but de rendre l a projet de convention aussi 
conforme que possible aux principes généraux de l a Convention de I96I sur l a . 
réduction des cas d'apatridie. 
42. L'examen de l'amendement proposé a commencé à l a 5ème séance du Groupe de 
tra v a i l . Quelques délégations se sont déclarées opposées à ce texte parce que 
l a l o i de leur pays ne prévoyait pas l'octroi automatique de l a nationalité aux 
enfants nés dans le pays de. parents étrangers. 
43. Paute de temps,, toutefois, le Groupe de .travail-n'a pu poursuivre l'examen 
du paragraphe 2 de l ' a r t i c l e 2. 

Autres dispositions du projet de convention 
44. Le Groupe de travail a aussi été s a i s i des amendements ci-après, qu'il n'a 
pas eu le temps d'examiner : 

a) TJne proposition du représentant de l'Australie tendant à modifier comme 
suit l ' a r t i c l e 3 : 

"Remplacer le paragraphe 2 de l ' a r t i c l e 3 par l e texte suivant : 
'Les Etats parties à l a présente Convention s'engagent à assurer à 

l'enfant l a protection et les soins qu'exige son bien-être, compte tenu 
des droits et des devoirs de ses parents et de son degré de maturité, et 
prennent à cette f i n toutes les mesures législatives et administratives 
nécessaires.'" 
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"Remplacer le paragraphe 5 "le l ' a r t i c l a 5 рг'г le ta:roe suivaii": s 
"Les Etats parties à la, présente Ccnventicn yelllent à ce que les 

persorjies et institutions directement respcnsacles de l a protection des 
enfants fassent l'objet i'-a:! contrôle appropria.'" 
b) Une proposition présentée par l a délégation des Etals-Unis d'homérique, 

tendant à remplacer l ' a r t i c l e 5 ре-Г le texte suivant : 
" i j t i c l e 5 

1. Sans toutes les décisions o f f i c i e l l e s qui concernent les enfants, qu'elles 
soient le f a i t des organismes publics ou privés de protection sociale, des 
tribunau:c ou des autorités a'im.inistratives, l'intérêt supérie^rr de l'en_Cant 
prévaut sur toute autre considération. 
2. Dans toutes les procédures judiciaires ou administratives mettant en cause 
les intérêts d'un enfant qui a atteint l'âge de raison, l a possibilité de faire 
entendre le point de vue de l'enfant en tant que partie indépendante est prévue 
et ce point de vue est pris en considération par les autorités compétentes. 
3 . Chaque Etat partie à l a présente Convention assura l'existence d'orga
nismes spéciaux chargés de surveiller les personnes et les institutions 
directement responsables de l a protection des enfants et de leur adresser des 
recommandations appropriées. 
4. Les Etats parties à l a présente Convention s'engagent, par l'adoption 
d'une législation appropriée, à assurer à 1'en-Tant l a prctecticn et les soins 
qu'exige son état." 
c) Une proposition du représentant de l'Australie, tendant à modifier comme 

suit l ' a r t i c l e 4 Î 
"Supprimer le paragraphe 2 de l ' a r t i c l e 4-

• Ajouter un nouvel article 4 bis ainsi conçu : 
"Les Etats parties à l a présente Convention prennent toutes les mesures 

appropriées, individuellement ou conjointement dans le cadre de l a coopération 
internationale, pour assurer le respect intégral et effectif des droits 
reconnus dans l a présente Convention. "' 

45» Plusieurs délégations ont émis l'avis que le Groupe de travail demande à l a 
Commission de prier le Conseil économique et social d'autoriser lo Groupe à se 
réunir pendant une semaine avant l a session suivante de l a Commission, afin de 
f a c i l i t e r l'achèvement des travau:: r e l a t i f s au projet de convention. Plusieurs 
autres délégations, toutefois, ont dit qu'elles n'étaient pas de cet avis. 
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Annexe 

Paragranhes du pro.iet de convention sur lea drcits de l'enfant 
adoptes par le Groupe de travail 

Les Etats t:arties à l a 'Présente Convention, 
Considérant que, сoriormément au:-: principes proclames dans l a Charte des 

ïïations unies, l a reconnaissance de l a dignité innée de tous les menicres de l a 
famille humaine ainsi que l'égalité et l e caractère inaliénacle de le-ij^s droits 
sont le fondem.ent de l a liberté, de l a jiistice et de l a pai:c dans le monde, 

Ayant présent à l'esprit le f a i t que les peuples ies ïïations unies ont, dans 
l a Charte des ïïations iJrJ.es, proclamé à nouveau leur f o i dans les droits fonda
mentaux de l'homme et dans l a dignité et l a valeur de l a personne humaine, et 
qu'ils ont résolu de favoriser le progrès social et d'instaurer de meilleures 
conditions de vie dans une liberté plus grande, 

Heconnaissant que les Nations unies, dans l a Déclaration universelle des 
droits de l'homme et dans les Pactes, internationauiî r e l a t i f s aux droits de l'homme, 
ont proclamé et sont convenues que chacun'peut se prévaloir de tous les droits et 
de toutes les libertés qui y sont énoncés, sans distinction aucune, notamment de 
race, de couleux, de sexe, de langue, de religion, d'opinion politique ou autre, 
d'origine nationale ou sociale, de fortune, de naissance ou de toute autre 
situation. 

Rappelant que, dans l a Déclaration universelle des droits de l'homme, 
l'Organisation des Nations unies a proclamé que l'enfance a droit à iane aide et 
à une assistance spéciales, 

Convaincus que l a famille, unité fondamentale de l a société et milieu nat'^irel 
pour l a croissance et l a bien-être de tous ses membres, et en particulier des 
eri'ants, doit recevoir l a protection et l'assistance nécessaires pcrr qu'elle 
puisse jouer pleinement son rôle dans l a communauté, 

Reconnaissant que, comme l'indique l a Déclaration des droits de l'enfant 
adoptée en 1959, l'eriant, en raison des exigences de son développement physique 
et mental, a besoin d'une assistance et de soins spéciaux pour sa santé et pour son 
développement physique, mental, moral et social, et a besoin d'une protection 
juridique dans des conditions de liberté, de dignité et de sécurité, 

Reconnaissant que l'enfant, pour l'épanouissement harmonietix de sa personnalité, 
doit grandir dans le milieu familial, dans un climat de bonheur, d'amour et ie 
compréhension, 
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Ajaxix rrésent à l'esT3rit que l a nécessité d'accorder une protection spéciale 
à l'enfant a, été .Jnqnc_ée dans l a péclaration de Genève de 1924 sur les droits de 
l'enfant et dans l a Déclaration des droi-us ds l'enfant adoptée par les Nations "nies 
en 1959, et qu'elle a até reconnue dans l a Déclaration universelle des droits de 
i'ncme, dans le Pacts international r e l a t i f au:< ^droits c i v i l s , et politiques 
(en particulier aux articles 25 et 24)? dans le Pacte international r e l a t i f aux 
droits économi-ques, sociaux et culturels (en particulier à l ' a r t i c l e lO) et dans 
les statuts des institutions spécialisées et des organisations internationales qui 
se consacrent au bien-être de l'enfant, 

- Considérant qu'il faut préparer pleinement l'enfant à vivre une •'.'ie i n d i v i - . 
duelle dans l a société, et l'élever dans l'esprit des idéairx proclamés- dans l a 
Charte des Nations Unies, et en particulier dans un esprit de paix, de dignité, 
de tolérance, de liberté et de fraternité, 

Sont convenus de ce oui suit ; 
Article premier 

Au sens de l a présente Convention, un enfant s'entend de tout être humain 
jusqu'à l'âge de 18 ans, sauf ' s ' i l devient majeur plus tôt conformément à l a 
législation en vigueur dans son pays. 

/irticle 2 

1. L'enfant a, dès sa naissance, droit à un nom et le droit d'acquérir une 
nationalité. 



NATIONS UNIES 

CONSEIL 
ECONOMIQUE 
ET SOCIAL 
COMMSSION DES DROITS DE L'HOMME 
Trents^sixième session 
P o i n t 12 de l ' o r d r e du jou r 

QUESTION DE LA VIOLATION DES DROITS DE L'HOMME ET DES LIBERTES 
FONDAMENTALES, OU QU'ELLE SE PRODUISE DANS LE MONDE, EN PiiRTICULIER 

DANS LES PAYS ET TERRITOIRES COLONIAUX OU DEPENDMTS 

Australiej_^Pa¿[s-Bas_et Zambie ; p r o j e t de résolution 

La Commission des d r o i t s de l'homme 
Recommande au C o n s e i l économique et s o c i a l d'adopter l e p r o j e t de résolution 

suivant s 
Jjg-_0°Pseil économique et s o c i a l , 
Prenant note de l a résolution (XXXVl) de l a Commission des d r o i t s de l'hoitime, 

en date du 1980 ( r e l a t i v e à l a Guinée équatoriale), 
Considérant q u ' i l est souh a i t a b l e d'encourager une a.ttention spéciale accordée à 

l a nécessité d'une aide à l a r e c o n s t r u c t i o n dans l e domaine des d r o i t s de l'homme dans 
l e s pays qui s'efforcent de rétablir l e respect intégral des d r o i t s de l'homme et des 
libertés fondamentales, 

Ayant présentes à l ' e s p r i t l e s responsabilités que l e C o n s e i l économique et s o c i a l , 
par sa résolution 1979/Зб, a conférées à l a Commission des d r o i t s de l'homm.e en ce qui 
concerne l a c o o r d i n a t i o n dans l e domaine des d r o i t s de l'homme. 

Prie' l e Secrétaire général de v e i l l e r à ce que l e s programmes d'assistance 
technique des Nations Unies tiennent dûment compte de l a nécessité d'apporter une 
ass i s t a n c e dans l e domaine des d r o i t s de l'homme aux pays qui s' e f f o r c e n t de rétablir 
l e respect intégral des d r o i t s de l'honœie et des libertés fondamentales; 

2. I n v i t e tous l e s E t a t s , l e s i n s t i t u t i o n s spécialisées et l e s autres organismes 
des Nations Unies, a i n s i que l e s or g a n i s a t i o n s humanitaires et l e s or g a n i s a t i o n s non 
gouvernementales, à examiner l a possibilité d'apporter une assis t a n c e spéciale aux pays 
qui s ' e f f o r c e n t de rétablir l e respect intégral d.és dx o i t s de l'homme et des libertés 
fondamentales ; 

D i s t r . 
LBIITEE 
E/CN.4/L.1543 
10 mars 1980 
FPuiNCAIS 
O r i g i n a l s M G L A I S 

GE.80-11410 



É/CN. 4/L. 1545 
page 2 

5. Prie le Secrétaire général áe porter'la présente résolution à l'attention de 
tous les Etats et de toutes les organisations intéressées, en lever demandant de faire 
rapport à l a Commission des droits de l'homme, à sa trente-septième session, sur les . 
mesures qu'ils auront prises en coopération avec d'autres pays pour les aider a ' 
rétablir les droits de l'homme et les libertés fondamentales5 

4. Prie l a Commission des droits de l'homme d'examiner, au tit r e d'un: point 
approprié de son ordre du jour, les rapports qui l u i seront communiqués à sa 
trente-septième session conformément à l a présente résolution, afin d'élaborer des 
recommandations tendant à ce qu'il soit davantage tenu compte des préoccupations 
relatives aux droits de l'homme dans les programmes de reconstruction et d'assis
tance des Nations Unies, 



NATIONS UNIES 

CONSEIL 
ECONOMIQUE 
ET SOCIAL 

COMISSION DES DROITS DE L'HOMIE 
Trente-sixième session 
Point 10 a) de l ' o r d r e du j o u r 

QUESTION DES DROITS DE L'HOM-ÎE DE TOUTES LES PERSOMIES SOUl'-ÎISES A UNE PORÎIE 
QUELCONQUE DE DETEHTION OU D'ЕКРРТЗОЮЯАЖНТ, EN PARTICULIER 
a) TORTURE ET AUTRES PEBIES OU TRillTEÎ'IEÎÎTS CRUÎDLS, IICIUIIAINS 

OU DEGRADANTS 

Incidences a d m i n i s t r a t i v e s et financières du p r o j e t de résolution 
distribué sous~TrTôtr"E/CN.4/L .1529 * 

E t a t présenté par l e Secrétaire général conformément à l ' a r t i c l e 28 
du règlement intérieur des commissions techniques 

du_Co_n_seil économique et s o c i a l 

1. Aux termes du paragraphe 3 du p r o j e t de résolution E / C N . 4 / L . 1 5 2 9 ? l a Commission 
recommande au Co n s e i l économique et s o c i a l d'adopter une résolution a u t o r i s a n t l a 
réunion d'un groupe de t r a v a i l , ouvert à tous l e s membres et observateurs pendant 
une période d'une semaine avant 1э. trente-septième session de l a Commission des d r o i t s 
de l'homme en vue d'achever l e s travaux r e l a t i f s à un p r o j e t de convention sur la, 
t o r t u r e . 

2. Les dépenses à prévoir à c e t t e f i n sont estimées, sur l a base du coiSt intégral, 
à un montant de 30 I65 d o l l a r s au t i t r e du c h a p i t r e 29 В ( s e r v i c e s de conférence), 
a i n s i q u ' i l est indiqué ci-après г 

1981 
( d o l l a r s des Eta t s - U n i s ) 

Coût des s e r v i c e s de conférence 
( c h a p i t r e 29 B) 

Groupe de t r a v a i l ouvert à tous l e s membres et observateurs 
(Genève, 1981, c i n q jours ouvra,bles) ЗО I65 

D i s t r . 
L D H T E E 

E / C N . 4 , / L . 1 5 4 4 
11 mars 1980 
PRANCAIS 
O r i g i n a l ANGLAIS 

GE.80-11444 
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O r i g i n a l ANGLAIS 

3 = 

COMMISSION DES DROITS DE L'HOMME 
Trente-sixième ses s i o n 
Point 18 de l ' o r d r e du jou r 

PROJET DE DECLARATION SUR L'ELIMINATION DE TOUTES LES EOFIMES 
D'INTOLERANCE ET DE DISCRIMINATION FONDEES SUR LA RELIGION 

OU LA CONVICTION 

Canada 1 p r o j e t de résolution 

ba;_.'̂ °™!lissAo"- des d r o i t s de l'homme, 

Ayant à l ' e s p r i t l a résolution 34/ de l'Assemblée générale, en date 
du ' 1979, 

^âSffîi_.£°™£iS. du rapport établi par l e Secrétaire général en a p p l i c a t i o n de l a 
résolution 22 (jOaiY) de l a Commission (E/CN.4/13O5 et Add.l à 3 et E/CN.4/I337), 
a i n s i que des suggestions et p r o p o s i t i o n s de l a Réunion d'experts sur l a place des 
d r o i t s de l'homme dans l e s t r a d i t i o n s c u l t u r e l l e s et r e l i g i e u s e s , organisée par 
l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies peur l'éducation, l a science f'.t l a c u l t u r e à 
Bangkbk, du 3 au 7 décembre 1979 (E/CN .4/1375), 

Approuvant l e rapport du Groupe de t r a v a i l constitué à l a trente-sixième session 
de l a Commission des dr-oits de l'homme peur continuer l'élaboration du p r o j e t de 
déclaration sur l'élimination de toutes l e s formes d'intolérance et de d i s c r i m i n a t i o n 
f-^ndées sur l a r e l i g i o n «u l a c o n v i c t i e n , 

1. Reconnaît que l e Groupe de t r a v a i l a réalisé c e r t a i n s progrès pendant l a 
trente-sixième ses s i o n , mais q u ' i l r e s t e beaucoup à f a i r e pour achever l'élaboration 
du p r o j e t de déclaration; 

2. Décide de poursuivre à sa trente-septième session, à t i t r e hautement p r i o r i 
t a i r e , ses travaux concernant l e p r r j e t de déclaration sur 1'éliminatirn do toutes l e s 
formes d'intolérance et de d i s c r i m i n a t i o n fondées sur l a r e l i g i o n ou l a c e n v i c t i o n , 
et d'achever l'élaboration de l a déclaration à c e t t e même session pour l a transmettre 
à l'Assemblée générale par l'intermédiaire du C o n s e i l économique et S'.>cial; 

5« Décide a u s s i do c o n s t i t u e r à nouvRau l e Groupe do t r a v a i l ouvert à tous l e s 
membres et observateurs à sa trente-septième ses s i o n et de l u i a t t r i b u e r davantage 
dp temps pour q u ' i l puisse mener sa tâche à bi e n à l a d i t e sv'ssion. 

GE.8O-II436 



NATIONS UNIES 

CONSEIL 
ECONOMIQUE 
ET SOCIAL 

CO№'IISSION DES DROITS DE L'HOM-ffi 
Trente-sixième session 
P o i n t 1 2 de l ' o r d r e du jo u r 

QUESTION DE LA VIOLATION DES DROITS DE L'HOM'IE ET DES LIBERTES EOIffiAMENTilLES, 
OU QU'ELLE SE PRODUISE DANS LE MONDE, PLUS PMTIGULIEREÎ-ÎENT 

Di'JÎS LES PAYS ET TERRITOIRES COLONIiïïJX ET DEPENDAÎITS 

Incidences a d m i n i s t r a t i v e s et iinaneières, du p r o j e t de résolution 
distribué вЬ̂Ц'з' l a cote Ë/GN.4/L-1541 

E t a t présenté par l e Secrétaire général conformément à l ' a r t i c l e 28 
du Règlement intérieur des commissions techniques 

du Gonseil économique et s o c i a l 

1, Aux termes du paragraphe 1 du d i s p o s i t i f du p r o j e t de résolution E/G N . 4 / L . 1 5 4 1 Î 
l a Commission déciderait de p r i e r l e Secrétaire général de désigner, en tant 
qu'expert agissant à t i t r e i n d i v i d u e l , une personnalité possédant une grande 
expérience de l a s i t u a t i o n en Guinée équatoriale. Aux termes du paragraphe 2 du 
d i s p o s i t i f du p r o j e t de résolution, l a Conmiission demanderait au Secrétaire généraJ, 
en c o n s u l t a t i o n avec l ' e x p e r t , d.e f o u r n i r , dans l e cadre des progranmies d'assistance 
technique des Nations Unies, l ' a i d e appropriée pour a i d e r l e Gouvernement de 
Guinée équatoriale à prendre l e s mesures nécessaires a f i n do rétablir pleinement 
l e s d r o i t s de l'homme et l e s libertés fondamentales dans ce pays. 

2 . A f i n d.'aider l ' e x p e r t sur tous l e s a^spects de son mandat, notamment en ce qui 
concerne l e s questions législavtives et l a p r i s e en considération des d r o i t s de 
l'homme dans l e s ' p r o j e t s d'assistance technique, a i n s i que l'élaboration du rapport 
q u ' i l présentera à l a trente-septième session de l a Commission des d r o i t s de l'homme, 
l e Secrétaire général estime q u ' i l aura besoin de personnel supplémentaire à 
t i t r e temporaire. 

D i s t r . 
I M I T E E 

E/CN.4/L.I546 
12 mars 1980 
PRAJJCAIS 
O r i g i n a l / L N G L A I S 

GE. 8 0 - 1 1 5 0 2 
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3. Compte tenu de ce qui précède, l e montant e s t i m a t i f des dépensas â prendre 
en considération est l e suivant Î 

1980 1961 
(en d o l l a r s des 

Etat s - U n i s ) 
D r o i t s de l'homme 
(Chapitre 23) . 

F r a i s de voyage et de subsistance de l ' e x p e r t au 
cas où i l e f f e c t u e r a i t un se u l voyage en 
Guinée équatoriale accompagné d'un adm i n i s t r a t e u r 
de l a D i v i s i o n des d r o i t s de l'homme 
(sept journées de t r a v a i l ) 8 бОО 

T r o i s mois de t r a v a i l d'un f o n c t i o n n a i r e de 
c l a s s e P-3 recruté à t i t r e temporaire 13 400 

Fi'ais de voyage et de subsistance de l ' e x p e r t pour 
l u i permettre de v e n i r présenter son rapport à l a 
Commission des d r o i t s de l'homme à sa 
trente-septième session 
( t r o i s jotu?nées de t r a v a i l ) 5 200 

22 ООО 3 200 



NATIONS UNIES 

CONSEIL 
ECONOMIQUE 
ET SOCI/,L 

D i s t r . 
LIÎJÏÏÏJH 

Е/С 1 Т . 4 Д . 1 > ! 7 
12 msxa 1980 
jAîAïïOAiG 
Gri/i'ina.l 

CŒS-USblOlT DSS DnOITS DE L'IIOilui 
'.Cronte-sixieaG s e s s i o n 
Point 28 de l ' o r d r e du j o u r 

ГГ!01НГ D'CEDRE DU JOUR HiOVISOIÏS DE M Т].йЖЕ-БЕРТ1ШЙ GESSIOl 

Le p r o j e t ci-après d'ordre du jou r p r o v i s o i r e de la. ti^ento-septième s e s s i o n 
de l a Oonuaission est présenté conforiaément a..uj: d i s p o s i t i o n s du paragra.phe 3 de l a 
résolution 1894 ( L ' / I Ï ) du C o n s e i l écononoique et s o c i a l et comporte, pour chaque 
point de l ' o r d r e du j o u r , l ' i n d i c a t i o n des docLuaents cp.i seront éta.blis en 
a p p l i c a t i c a i des décisions p e r t i n e n t e s de l a Cocunission. S ' i l y a l i e u , ce p r o j e t 
d'ordre d.xi j o u r p r o v i s o i r e sera modifié à l a luj'iière des décisions qu.e l a Commission 
p o u r r a i t adopter s.près l a rédaction du présent document. 

GE.80-11522 
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1. E l e c t i o n du Bureau 
2• Adoption de l ' o r d r e du j o u r 
3 . Organisation des travaux: de l a s e s s i o n 

Décisions pe r t i n e n t e s s résolutions et décisions de l'Assemblée générale, du 
Co n s e i l économique et s o c i a l et de l a Commission. 

4 . Question de la. v i o l a t i o n des d r o i t s de l'homme do.ns l e s t e r r i t o i r e s arabes 
occupés y compris l a P a l e s t i n e 
Décision pe r t i n e n t e ; résolution 1 A (X}[X7l) 

Documentation г 
a) pLapport du Secrétaire général contenant des renseignements sur l e s détenus, 

t e l s que l e u r nombre, l e u r identité et l e l i e u et la. durée de l e u r détention 
(paragraphe 9 ) ; 

b) Rapport présenté au Secrétaire général par Israël sur l ' a p p l i c a t i o n des 
paragraphes 1, 6 , 7 et 8 de l a résolution (paragraphe 1 2 ) | 

c) Rapport du Secrétaire général sur l e s mes\xres p r i s e s pour p o r t e r c e t t e 
résolution à l ' a t t e n t i o n de tous l e s gouvernements, des organes compétents de 
l ' O r g a n i s a t i o n des ITations Unies, des i n s t i t u t i o n s spécialisées, des org a n i s a t i o n s 
intergouvernementales régionales et des or g a n i s a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s humanitaires, 
et pour 1егяг donner l a plus l a r g e publicité p o s s i b l e (paragraphe I j ) , ' 

d) L i s t e des rapports de l'OÏÏU t r a i t a n t de le, s i t u a t i o n de l a p o p u l a t i o n 
c i v i l e des t e r r i t o i r e s arabes occupés qui paraîtraient entre l e s sessions de l a 
Commission (paragraphe 1 4 ) . 

5 . Question des d r o i t s de l'homme au C h i l i 
Décision p e r t i n e n t e : résolution 21 (XXXVl) 
Docmentation : 
a) Rapport des autorités c h i l i e n n e s à l a Commission sur l e s mesures concrètes 

p r i s e s par l e Gouvernement c h i l i e n qui permettraient à l a Commission d'envisager 
de mettre f i n au mandat du Rapporteur spécial (paragraphe 4 ) ; 

b) Rapport du Ra,pporteur spécial stir l'évolution de l a s i t u a t i o n des d r o i t s 
de l'homme au, C h i l i (paragraphes 7 et 8 ) . 

6. Yiola.tion5 des d r o i t s de l'homme en A f r i q u e austra.le : rapport du Groupe 
spécial d'experts 
Décisions p e r t i n e n t e s s résolutions 12 (íOCí/) et 9 (ЖСОП) 
Documentation : 
a) Rapport du Groupe spécial d'experts (paragraphe I6 de l a résolu,tion 12 (ХКШ))} 
b) Rapport du Groupe spécial d'experts sur l e s résultats des enquêtes 

concernant toutes personnes soupçonnées de s'être rendues coupables en Hamibie du 
crime d'aparthed ou d'une v i o l a t i o n grave des d r o i t s de l'homme (paragraphe 5 de 
l a résolution 9 (XECVl)). 
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7. OonséquenGes--ñ:éf astes, pour l a .jonissanoe ues'áxDits de l 'hcmifler de l ' a s s i s t a n c e 
p o l i t i q u e , m i l i t a i r e , économique et autre accordée a.ux régimes r a c i s t e s et 
c o l o n i a l i s t e s d'Afrique a u s t r a l e 
Décision p e r t i n e n t e : résolution 11 (JOQCVl) 
Docimientation ; • 
Ver s i o n mise à join: du rapport du Rapporteur spécial de l a Sous-Commission de 

la, l u t t e contre l e s mesures d i s c r i m i n a t o i r e s et de l a p r o t e c t i o n des minorités 
(paragraphe 9 ) . 

8. Question de l a .ioiJ-issance e f f e c t i v e dans tous l e s pays des d r o i t s économiques, 
sociaux et cult\n?els proclamés par l a Déclaralion u n i v e r s e l l e des d r o i t s de 
l'honmie et par l e Pacte i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f aujc d r o i t s économiques, sociaux 
et c u l t u r e l s , et étude des problèmes p a r t i c u l i e r s que rencontren.t l e s pays en 
développement dans l e u r s e f f o r t s tendant, à l a réalisation des d r o i t s de l'homme, 
et nota.mment : . 
a) Problèmes r e l a t i f s au d r o i t à un niveau de v i e s u f f i s a n t ; d r o i t au 

développement ; 
b) E f f e t s qu.e l ' o r d r e économique i n t e r n a t i o n a l i n j u s t e e x i s t a n t actuellement 

exerce sur l'économie des pays én développement, et obstacle que c e l a 
c o n s t i t u e роггг la. mise en оеггуге des d r o i t s de l'homme et" des libertés 
fondamentales 

Décisions pe r t i n e n t e s г décision 1979/29 dn C o n s e i l économique et s o c i a l , 
résolutions 4 (XXXV) et б (Х}0Г\Г1) de l a Commission 

Documentation s 
a) Etude du Secrétaire général sur l e s dimensions régionales et n a t i o n a l e s 

du d r o i t au développement comme d r o i t de l'homme, t r a i t a n t en p a r t i c u l i e r des 
obstacles,que r e n c o n t r e n t . l e s pays en développement dans l e u r s e f f o r t s en vue de 
l ' e x e r c i c e des d r o i t s de l'homme; 

b) Rapport du Séminaire sur l e s e f f e t s que l ' o r d r e économique i n t e r n a t i o n a l 
i n j u s t e e x i s t a n t actuellement exerce svœ l'c'.;onomie des pays ê ^ développement et 
згтг l ' o b s t a c l e que c e l a c o n s t i t u e pour l a mise en oeuvre des d r o i t s de l'homme et 
des libertés fondamentales, en p a r t i c u l i e r du d r o i t de j o u i r d'un nivea.u. de v i e 
s u f f i s a n t qui est proclamé à l ' a r t i c l e 25 de l a Déclaration u n i v e r s e l l e des d r o i t s 
de l'homme (paragraphe 6 de l a résolution б (SQC\''l)). 

9. Le d r o i t des peuples à disposer d'eux-mêmes et son a.pplica,tion aux peuples 
a s s u j e t t i s à une dom.ination c o l o n i a l e et étrangère 
Décision pe r t i n e n t e s résolution 5 (^CKZVl) 
Documentalion г 
L i s t e des rappo r t s , études et p u b l i c a t i o n s préparés par l e Service spécial des 

d r o i t s p a l e s t i n i e n s créé en a p p l i c a t i o n de l a résolution 52/4O В de l'Assemblée 
généra,le (résolution 2 (SDCVl), paragraphe 9 ) . 
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10. -Question des d r o i t s de l'homme de -toutes l e s personnes so-umises-à une-forme 
quelconque de détention ou d'-emprisonnement, en p a r t i c u l i e r s 
a) Torture et autres peines ou traitements c r u e l s , inhumains ou dégradants; 
h) Question des personnes portées manquantes ou disparues. 
Décision pe r t i n e n t e : résolution 20 (}GQ[Vl) de l a Commission 
Documentation : 
a) Rapport du Groupe de t r a v a i l contenant ses conclusions et recommandations 

sur l e s questions r e l a t i v e s aux d i s p a r i t i o n s forcées ou i n v o l o n t a i r e s de personnes 
(paragraphe . 7 ) 4 

b) Recommandations générales de l a Sous-Commissiori sur l e s moyens d'éliminer 
l e s d i s p a r i t i o n s forcées où i n v o l o n t a i r e s de personnes (paragraphe 8 ) ; 

c) Documents p e r t i n e n t s a y a n t - t r a i t au p r o j e t de convention contre l a 
t o r t u r e et l e s autres peines ou traitements c r u e l s , inhumains ou dégradants 
(résolution 34 ( i G S V l ) , sous réserve d'approbation par l e C o n s e i l économique et 
s o c i a l ) . 

11. A c t i o n v i s a n t à encourager et développer davantage l e respect des d r o i t s de 
l 'homme .et des libertés fondamentales., et. notamment, question du programme 
et des méthodes de t r a v a i l de l a Commission ; autres méthodes, et moyens 
qu i s ' o f f r e n t dans l e cadre des organismes des Hâtions Unies pour mieux 
assurer l a jouissance e f f e c t i v e des d r o i t s de l'homme et des libertés 
fondamental eg; 
Déeision pr r t i n n n t f . : résolution 28 (XXXvi) 
Documentation s 

aj Rapport du Secrétaire général sur l e s vues des gouvernements concernant 
l a possibilité de c o n f i e r un rôle au bureau de l a Commission entre l e s sessions 
et l a nécessité éventuelle d'organiser des sessions d'urgence de l a Commission 
(paragraphe 4)5 

b) Rapport du Secrétaire général contenant г l e s renseignements d i s p o n i b l e s 
sur l e rôle joué entre l e s sessions par l e s bureaux d'autres organes des 
Nations Unies; des renseignements sur l e s moyens dont on dispose pour organiser 
des réunions du Bureau entre l e s sessions a i n s i que des sessions d'urgence de 
l a Commission, avec i n d i c a t i o n des incidences financières; et tous autres r e n s e i 
gnements intéressant c e t t e question (paragraphe 5 ) ; 

c) Note du Secrétaire général sur-les; mesures p r i s e s par l e C o n s e i l 
économique et s o c i a l à l a s u i t e d.e l a demande de rétablissement des comptes 
rendus a n a l y t i q u e s formulée par l a Commission (paragraphe 2 de l a réso
l u t i o n 25 (}0СС¥1)); 

d) Rapport du Secrétaire général sur l e s mesures p r i s e s pour a p p l i q u e r 
un programme mondial de d i f f u s i o n des instruments i n t e r n a t i o n a u x r e l a t i f s aux 
d r o i t s de l'homme et pour r e n f o r c e r l e s activités d'information du p u b l i c dans 
l e domaine des d r o i t s de l'homme (paragraphes 5 et б de l a résolution 24 (XX][Vl)). 
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12. Quest i o n (\o Ic. v.iol''tic)n. j e o_ j b o i l s^_dc_JJ¡^^ 
£JLSJi!.£lle__ge_ produise ,dg.ng. lê ^ m o n d e e n p a r t i c u l i e r janĝ ^̂ ĵ ^̂ ^ 
t e r r i t o i r e s coloniaux_et dépendantset notamjijen^^ s 
s) Question des, d r o i t s de _1'homme _à Chjpre^ 
L ) E_tude__dGs_jituati_ons_qui_r_éyèlerit_ des v i o l a t i o n s flagrantes^_et_systém.a.-

tiq u e s des d r o i t s ae_ 1'"homme_, confo.rmément^à l a ré_solution 8 ^35д_П)_ de 
iCÍonB¿sji^i^;^etJa^^ 
£con3Îijùe___et .social ; rapport du Groupe de t r a . v a i l _c_ré_éj_ar_la_ĵ îm̂  
à sa trente-cinquième_ session 

a) Décision p e r t i n e n t e ; résolution 1102 ( X L ) du C o n s e i l économique et s o c i a l . 

Documentation : 

Supplément annuel au document E / 4 2 2 6 ( E/CN . 4 / 9 2 3 A d d . l 3 ) , donnant l a l i s t e des 
décisions p r i s e s en 1980 par l e s organismes des Nations Unies зггг l a question de 
l a v i o l a t i o n des d r o i t s de l'homme et des libertés fondamentales, où q u ' e l l e se 
produise dans l e monde, en p a r t i c u l i e r dans l e s pays et t e r r i t o i r e s coloniaux et 
dépendants. 

b) Décision p e r t i n e n t e % résolution 2785 (XlCVl) de l'Assemblée générale.. 

Documentation ; 

Renseignements éventuellement communiqués par l ' O r g a n i s a t i o n intemationa.le du 
Tra.vail (OIT) et l ' O r g a n i s a t i o n des Hâtions Unies pour l'éducation, l a science 
et l a c u l t u r e (UNESCO). 

c) Décision p e r t i n e n t e ; décision 15 ( X X X V T ) 

Documentaiion s 

Rapport du Secrét8,ire général sur l a question des d r o i t s de l'homme à Chypre. 

d) Décision p e r t i n e n t e s résolution 5^ (ХХЮ/l) 

Docimaentation s 

Résumé des p r i n c i p a l e s conclusions et recommandations du Secrétaire général 
sur l e s exodes massifs (pa.ragraphe 5) • 

e) Décision p e r t i n e n t e Ô résolution 29 (XXXVi) 

Docunientation ; 

Dossiers et documentation établis par l a Sous-Commission sur l a s i t u a t i o n des 
d r o i t s de l'homme aui liampuchea démocratique (paragraphe l O ) . 

f ) Décision p e r t i n e n t e : décision 11 (}DCCVl) 

g) Décision p e r t i n e n t e : résolution 52 (XHCVl) 

Documentation s 

Rapport du Secrétaire général sur l e s résultats de ses contacts avec l e 
Gouvernement Gua.témaltèque (paragraphe 4) • 
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h) Décision p e r t i n e n t e s résolution 35(XXX"V'l), sous réserve d'approbation 
par l e C o n s e i l économiq.ue et s o c i a l . 
Documentation ; 
Rapport d'un expert sur l a s i t u a t i o n en Guinée, équatoriale (paragraphe 4 ) . 

• . i ) . Décision pertinente-, résolutions 1235 ( X L I l ) et 1503 ( l a V I I l ) du Co n s e i l 
économique et social.;. décision 13 (XXX*/) de l a Conmission des d r o i t s de 
L'homme, sous réserve, d'approbation par l e C o n s e i l économique et s o c i a l . 
Documents c o n f i d e n t i e l s , notamment ceux de l a Sous-Commission de l a l u t t e 
contre l e s mesures d i s c r i m i n a t o i r e s et de l a p r o t e c t i o n des minorités et 
de son Groupe de t r a v a i l sui- l e s communications et rapport du Groupe de 
t r a v a i l créé par l a Commission à sa trente-cinquième se s s i o n . 

13. Question d'ime convention r e l a t i v e aux d r o i t s de l'enfant 
Décision pe r t i n e n t e : résolution 36 (XXXVl) 
Docu-mentation : 
Rapport du Groiipe de t r a v a i l . 

14 • Ile sure ŝ  desjinées à améliorer l a s i t u a t i o n , et _à f a i r e re specter l e s d r o i t s 
de _l'^~0Pime et l a di^ité^de tou-s_ J e s t r a v a i l l e u r s mii'yrants 
L'examen de ce point a été renvoyé à l a trente-septième sessi o n . 
Décision p e r t i n e n t e : décision I6 (iCKXVl) 
Documentation : 
Rapport du Gecrétaire général concernant l e s accords et modèles d'accord 
élaborés, au s u j e t des d i v e r s aspects des r e l a t i o n s interétatiques r e l a t i v e s 
аггх t r a v a i l l e u r s migrants, par l e s organes des Hâtions Unies, l e s i n s t i t u t i o n s 
spécialisées, l e s autres o r g a n i s a t i o n s intergoiivernementales mondiales et 
régionales et l e s org a n i s a t i o n s non gouvernementales compétentes a i n s i que 
l e s pays d'or i g i n e et l e s pays d ' a c c u e i l des t r a v a i l l e u r s migrants 
(résolution 25 ( s o a r ) ) . 

15. D.roits de l'homme et progrès de l a 3_cierice__et de l a technique 
L'examen de ce point a été renvoyé à l a trente-septième se s s i o n . 
Décinion pe r t i n e n t e : décision I6 (JGGCVl) 

16. A p p l i c a t i o n de l a Convention _ i n t e r n a t i o n a l e sur l'élimination et l a répression 
du crime d'apartheid 
Décisions p e r t i n e n t e s с résolution 12 et I 3 (JQ[}[?I) 

Documentation ; 
a) RaiDports présentés par l e s E t a t s p a r t i e s à l a Convention en a p p l i c a t i o n 
de l ' a r t i c l e V I I de l a Convention (paragraphe 3 de l a résolution I3 (JGDO/i); 
b) Renseignements f o u r n i s par l e s organes compétentes des Nations Unies pour 
l'établissement périodique de l a l i s t e des personnes, o r g a n i s a t i o n s , i n s t i 
t u t i o n s et représentants d'Etats qui sont accusés d'être responsables de 
crimes enumeres à l ' a r t i c l e I I de l a Convention ou contre qui des poursuites 
j u d i c i a i r e s ont été intentées par des E t a t s p a r t i e s à l a Convention, et 
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c) Renseignements f o t i r n i s par l e s organes compétents des Nations Unies 
sur l e s mesures p r i s e s par l e s atitorités .responsables de l ' a d m i n i s t r a t i o n 
de t e r r i t o i r e s sous t u t e l l e , de territ.o.irësiion .autonomes et de tou.s 
autres t e r r i t o i r e s auj{:qu,els s'appliqtie l a résolution I 5 1 4 (XV) adoptée 
l e 14 ô-écembre I96O par l'Assemblée générale, à l'é.gard des i n d i v i d u s 
dont i l est allégué q u ' i l s sont responsables de crimes au t i t r e de 
l ' a r t i c l e I I de l a Convention et dont on pense q u ' i l s sont sous l a j u r i 
d i c t i o n t e r r i t o r i a l e et a d m i n i s t r a t i v e d e s d i t e s autorités (paragraphes 6. 
et 10 de l a résolution 12 (JJDiVl) : 
d) Rapport du groupe créé conformément à l ' a r t i c l e IX de l a Convention 
(paragraphe 6 de l a résolution 1 3 (JCXXVl); 
e) Etude du Groupe spécial d'experts sur l e s moyens à mettre en oeuvre 
pour assurer l ' e . p p l i c a t i o n des instruments i n t e r n a t i o n a u x t e l s que l a 
Convention i n t e r n a t i o n a l e sur l'élimination et l a répression du crime 
d'apartheid, y compris l a création de l a j u a - i d i c t i o n i n t e r n a t i o n a l e envisagée 
par la-dite Convention (paragraphe 7 de l a résolution 12 (]OwCl''l)).^ 

1 7 . Rôle de l a jeiuiesse dans l a promotion et l a p r o t o p t i o n des droits__áe l'homme, 
1. 9.^^1>?^?г^^..}-^.^^'^.Щ.'^'^°1^ de l ' o b j e c t i o n d e j j o n s c i e n au s e r v i c e m i l i t a i r e 
Décision p e r t i n e n t e с résolution 3 8 (XJGG/l) 
Documentation : 
Rapport du Secrétaire général sur l e s renseignements f o u r n i s par l e s E t a t s 
Membres (paragraphe 2). 

1^• P r o j e t de déclaration sur l'é1imination de tputeas l e s formes d'intolérance 
et de d i s c r i m i n a t i o n fondées sur l a r e l i g i o n огг l a c o n v i c t i o n 
Décision p e r t i n e n t e ; résolution 3 5 (}[X]rvi) 
Doctiraentation ; . 
Rapport du Gï"oupe de t r a v a i l . 

Rapports périodiques sur l e s d r o i t s de 1'homme 

a) Rapports périodiques sur l a - l i b e r t o de 1 ' in_f ormation 
^) Rapports périodiqueз_sur l e s d r o i t s c i v i l s et p o l i t i q u e s . e t question 
du^ j i r o i t qu'a toute personne de q u i t t e r .t out j^g.ys, y compris l e s i e n , et de 
r e y e n i r ...dans_ son pa^s. (résolution 1768 (LlTJdñ~Conseil économique et s o c i a l ) . 
L'examen de ce point a été reporté à l a trente-septième sessi o n . 
Décision p e r t i n e n t e : décision I6 (X}ÎXVl). 

20. a) Ettide, menée en c o l l a b o r a t i o n avec l a Sous-Commission de l a l u t t e contre 
l e s mes-ures discrimina-toires et de .la, prot e et i o n de^ jÂ -lÇ-̂ -lM'̂ ..}.- d.fiQ.Ĵ .gyQfi.g. 
d-e f a i r e aijjoliquqr l e s résolutions de 1 'Organ.i.sation àe8^Шt±onQ_^^pxes_ 
r e l a t i v e s à 1'э-partheiá, au racisme et à l a áíscripiination r a c i a l e . 
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b) I'liae en oeuvre du Erogramme de l a Décennie de l a l u t t e contre l e racisme 
et l a d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e ' ' ' 

Décision pe r t i n e n t e ; résolution 14 (iOGCVl) 
Documentation s 
Rapport du Secrétaire général sur l e s p r o p o s i t i o n s concrètes concernant l a 

réalisation de l'étude visée au paragraphe 18 du Programme d'activités adopté par 
l'Assemblée générale aux termes de sa résolution 34/24. 

21. E t a t des Pactes intern_a.tionaux:_ r e l a t i f s aux__droits_ dj_ ̂ ^l^'ho^ie 
Décision pe r t i n e n t e s résolution 8 (XXX¥l) 
Documentation s 
Rapport du Secrétaire général sur l'état du Pacte i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f aux 

d r o i t s économiques, sociaux et c u l t u r e l s , du Pacte i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f au;;: d r o i t s 
c i v i l s et p o l i t i q u e s et du Protocole f a c u l t a t i f se rapportant au Pacte i n t e r 
n a t i o n a l r e l a t i f aux d r o i t s c i v i l s et p o l i t i q u e s , y compris des renseignements sur 
l e s travaux du Co n s e i l économique et s o c i a l et de son Groupe de t r a v a i l sur 
l ' a p p l i c a t i o n du Pacte i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f агпс d r o i t s économiques, sociaux et 
c u l t u r e l s (paragraphe l O ) . 

22. Rapport de l a Sous-Commission de l a l u t t e contre les, mesures d i s c r i m i n a t o i r e s 
et de l a p r o t e c t i o n des minorités sur sa trente-troisième session 
Décision p e r t i n e n t e : décision 7 (XKXVl) 
Documentation s 
Rapport de l a Sous-Commission sur l e s travaux de sa trente-troisième se s s i o n . 

23. D r o i t s des personnes appartenant à des minorités n a t i o n a l e s , ethniques, 
r e l i g i e u s e s et l i n i g u i s t i q u e s 
Décision p e r t i n e n t e s résolution 37 (X}QÎVl) 
Documentation s 
Document contenant l e s vues de l a Sous-Commission sur l e p r o j e t de déclaration 

révisé (paragraphe 3)« 

24. Question des mesures à prendre contre l e s idéologies et pratiques fondées 
sur l a terreur^ ou 1 ' inc.it3¿ion__ à̂ J.a_ dij_^^^^ á.U"fcre 
forme de haine d'un £roupe 

25. Services c o n s u l t a t i f s , dans l e d_omaine_ des_droitiL^e_l_|homme 
Décisions per t i n e n t e s ; résolution 926 (x) de l'Assemblée générale, 

• résolutions 684 (XXV"I) et 10C8 (XXXVIl) du Conse i l économique et s o c i a l . 
Documentation ; 
Rapport du Secrétaire général sur l e Programme de s e r v i c e s c o n s u l t a t i f s dans 

l e domaine des d r o i t s de l'homme. 
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26. Coïïimunications. concernant l e s d r o i t s de l'homme 
Décisions per t i n e n t e s s résolution 726 Г (XXVIIl) du Co n s e i l économique et 
s o c i a l et résolutions I 4 0 ^ ) et 15 (XV) de l a Commission. 
Documentation s 
L i s t e s c o n f i d e n t i e l l e s et non c o n f i d e n t i e l l e s de communications et docments 

contenant l e s réponses des gouvernements aux communications qui l e u r sont 
adressées; document c o n f i d e n t i e l de caractère s t a t i s t i q u e . 

27• i r o . i e t d'ordre du noue p r o v i s o i r e de l a trente-h^uitièmie s e s s i o n de l a Commission 
Décision pe r t i n e n t e : résolution I894 ( L V I l ) du Cons e i l économique et s o c i a l . 
Documentation : 
Mote du Secrétaire général contenant l e p r o j e t d'ordre du jom" p r o v i s o i r e de 

l a trente-huitième session de l a Commission, avec l ' i n d i c a t i o n de l a documentation 
y r e l a t i v e . 

28. Rapport de l a Commission au JDonse^il^ économique .et social,, sur l e s travaux de 
sa trente-septième session 
Décision p e r t i n e n t e : a r t i c l e 58 du règlement intérieur des commissions 

techniques. 




